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Tutkielmassa tarkastellaan WWF:n Suomen alaosaston ja Suomen luonnonsuojeluliiton 
julkaisemia tiedotteita, jotka käsittelevät ilmastonmuutosta ja siihen liittyviä ilmiöitä. 
Tarkoituksena on analysoida tiedotteista muotoutuvaa tekstilajia ja niiden tapoja välittää 
tietoa ja asenteita Työn taustana ovat viimeaikaiset muutokset ilmastossa, jotka vaikut-
tavat jokaisen arkeen ja luovat suuria haasteita säilyttää suotuisat elinolosuhteet ympäri 
maapallon. WWF ja Suomen luonnonsuojeluliitto ovat Suomessa merkittäviä toimijoita, 
jotka välittävät tietoa ympäristön tilasta ja aktiivisesti kamppailevat ilmastonmuutoksen 
hidastamiseksi. Molemmilla on vilkasta tiedotustoimintaa, joka on suunnattu pääosin 
tiedotusvälineille, joiden kautta sanoma leviää suurelle yleisölle. Tiedotteet julkaistaan 
kuitenkin myös organisaatioiden Internet-sivuilla, ja ne lähetetään sähköpostilistalaisille 
heti julkaisun jälkeen.  
Työssä tutkitaan nimenomaan luonto-organisaatioiden omilta Internet-sivuilta haettuja 
tiedotteita. Nämä tiedotteet on valittu tutkimuksen aineistoksi, koska ne ovat autenttisia 
luonto-organisaation julkaisuja, joita tiedotusvälineet eivät ole vielä ehtineet muunnella 
omia tarpeitaan vastaaviksi. WWF:n tiedotteita aineistossa on 34 ja Suomen luonnon-
suojeluliiton tiedotteita 43, aineisto on kerätty aikavälillä 1.1.2006–30.11.2007. Lähes-
tymistapa aiheeseen on funktionaalinen, sillä tutkimuksessa kieli nähdään ensisijaisesti 
viestinnän ja vuorovaikutuksen välineenä. Funktionaalinen käsitys kielestä painottaa 
kieltä sosiaalisena ilmiönä ja vuorovaikutuksen välineenä. Tämä lähestymistapa koros-
taa kielenkäytön tehtäviä ja tavoitteita eli kielen funktioita eri konteksteissa. 
Työssä tehdään katsaus tiedottamisen historiaan ja sen rooliin organisaatiossa, minkä 
jälkeen perehdytään tutkimaan, millainen tekstilaji aineiston tiedotteista muodostuu ja 
kuinka aineiston tiedotteet istuvat tiedottamisen perinteisiin. Tekstilajianalyysissa käy-
dään läpi, millaisista pakollisista ja vaihtoehtoisista rakenneosista tiedotteet koostuvat ja 
mitä tehtäviä näillä rakenneosilla on. Välttämättömiä rakenneosia ovat otsikko, ingressi, 
leipäteksti, taustatietopaketti, lisätietoja-rakenneosa ja päiväys. Tiedotteelle valinnaisia 
osioita aineistossani ovat valokuvia ja kuvanauhaa -osio, ala- ja väliotsikot, lisähuomau-
tukset tiedotusvälineille, Internet-vinkkilinkit, täsmennyspäivitys, mainos ja kokona i-
suudessaan julkaistu lausunto. 
Työssä tarkastellaan tiedotteita myös prototyyppisyyden ja intertekstuaalisuuden kautta. 
Aineiston tiedotteet rikkovat paljon tiedottamisen prototyyppistä normia, varsinkin 
asenteellisuutensa takia. Intertekstuaalisia vaikutteita on paljon monista muista tekstila-
jeista. Työssä tehdään myös analyysi aineiston tiedotteiden modaalisuudesta, imperatii-
veista, puheaktiverbeistä ja niiden välittämästä direktiivisyydestä. Tiedotteissa ohjail-
laan lukijaa monin eri tavoin, välitetään direktiivejä eritoten päättäjille ja käytetään hy-
vin ekspressiivistä kieltä. 
Asiasanat: tiedotteet, tekstilaji, modaalisuus, puheakti, asenteet, direktiivi, kriittinen 
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1. JOHDANTO 

1.1 Tutkimuksen taustaa 

Ilmaston muuttuminen on viime vuosina noussut yhdeksi suurimmista yhteiskunnallisis-

ta puheenaiheista, ja ilmiöstä tiedottamiseen ovat luonnollisesti tarttuneet hanakimmin 

luonnon hyvinvointia ajavat luonnonsuojeluorganisaatiot. Pro gradu -työssäni tarkoituk-

seni on tutkia WWF:n ja Suomen luonnonsuojeluliiton ilmastonmuutostiedotteita teksti-

lajina ja vuorovaikutuksena ideologisten asenteiden välittämisen ja ohjailun näkökul-

masta.  

 Ilmastonmuutoksella tarkoitetaan ihmisen aiheuttamaa voimistunutta kasvihuo-

neilmiötä, jolla on epäedullisia vaikutuksia ilmastoon. 1 Ihmisen toiminnan tuottamat 

päästöt lisäävät kasvihuonekaasuja, joita ilmakehässä tarvitaan kohtuullisia määriä si-

tomaan lämpösäteilyä ja estämään sen karkaamista takaisin avaruuteen. Merkittävin 

päästöjen lähde on fossiilisten polttoaineiden eli hiilen, öljyn ja maakaasun käyttäminen 

energiantuotannossa ja liikenteessä. Kasvihuonekaasuja syntyy myös muun muassa 

metsäpaloissa, teollisuuden prosesseissa, kaatopaikoilla ja maataloudessa. Kasvihuone-

kaasujen kertyminen ilmakehään nostaa planeettamme keskilämpötilaa. Maapallon kes-

kilämpötila on noussut 1850- luvulta 0,6 °C. Vuodet 1997 ja 1998 olivat peräkkäin kaksi 

lämpimintä vuotta lämpötilamittausten aloittamisen jälkeen. Vuosi 1998 oli todennäköi-

sesti myös lämpimin vuosi pohjoisella pallonpuoliskolla vuosituhanteen. Auringon sä-

teilyn luonnolliset vaihtelut selittävät osan tapahtuneesta lämpenemisestä. Kuitenkin 

mitä lähemmäksi nykyaikaa tullaan, sitä merkittävämmäksi käy ihmisen osuus ilmaston 

                                                 
1 Arkikeskusteluissa kasvihuoneilmiö ja ilmastonmuutos menevät herkästi sekaisin. Ilmakehän luonnolli-
nen kasvihuoneilmiö tarkoittaa sitä, että maapallon ilmakehässä luonnostaan olevat kaasut pidättävät 
maanpinnasta heijastuvaa lämpösäteilyä kohottaen ilmakehän lämpötilaa. Kasvihuoneilmiö mahdollistaa 
nykyisenkaltaisen elämän maapallolla, joten ilmiö ei itsessään ole ongelma, vaan elämälle välttämätön. 
Ongelmana on voimistunut kasvihuoneilmiö, jonka syynä on ihmiskunnan aiheuttama lisäys ilmakehän 
kasvihuonekaasujen määrässä ja siitä seuraavaa ilmaston lämpeneminen. Ilmastonmuutos tarkoittaa voi-
mistuneen kasvihuoneilmiön ja muiden tekijöiden aiheuttamia muutoksia globaalissa ilmastossa. (YTV – 
kasvihuoneilmiö) 
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muuttumisessa. Ilmastonmuutoksen arvioidaan tulevaisuudessa muun muassa nostavan 

merenpintaa hukuttaen saarivaltioita ja alavia rannikkoseutuja, pienentävän luonnon 

monimuotoisuutta, heikentävän satoja monilla alueilla, lisäävän tai voimistavan äärim-

mäisiä sääilmiöitä kuten tulvia, kuivuuskausia ja pyörremyrskyjä ja laajentavan troop-

pisten tautien, kuten malarian, levinneisyyttä. (Ilmasto.org: Kaikki ilmastonmuutokses-

ta.)  

Ilmastonmuutoksesta puhutaan television uutis- ja ajankohtaislähetyksissä ja eko-

logisesta elämäntavasta tehdään ihmisiä valistavia viihdeohjelmia. Lehdet julkaisevat 

ahkeraan uutisia energiapolitiikasta tai ympäristökatastrofeista, niiden aiheuttajista ja 

pelastustyöntekijöistä. Reportaaseja nähtävistä muutoksista ja odotettavissa olevista 

humanitäärisistä uhista ilmestyy tiheään. Ilmastonmuutoksesta valistaminen on innoit-

tanut myös julkisuuden henkilöitä kampanjoimaan maapallon elinolosuhteiden puolesta. 

Media onkin valinnut ilmastonmuutoksen agendaansa eli yhteiskunnalliselle esi-

tyslistalleen. Medialla on mahdollisuus nostaa mielenkiintoisina pitämiään aiheita julk i-

seen keskusteluun ja määrätä aiheesta käytyä keskustelua muun muassa vaikuttamalla 

julkaistavien uutisten sisältöön, referointitapaan ja asiantuntijoiden valintaan. Median 

julkisuuteen nostamilla asioilla ja niille antamallaan tärkeysjärjestyksellä on todettu 

olevan vahva korrelaatio sen kanssa, miten tärkeinä yleisö pitää näitä asioita. (Kuutti 

2006: 179.) Näin määräämällä ihmisten tiedonsaantia mediat osallistuvat merkitysten 

tuottamiseen. Tieto on mahdollista vain merkityksellistämisen kautta. Todellisuuden 

merkityksiä ei ole annettu vaan ne tuotetaan. Merkityksillä on yhteiskunnallista vaiku-

tusta, poliittisia seuraamuksia ja kulttuurista valtaa. Niillä on politiikkansa. (Lehtonen 

2000: 23, 31.) 

Yksi näkyvimmistä luonnon hyvinvointia ajavista tahoista on Maailman Luon-

nonsäätiö eli WWF. WWF:n toiminta tähtää luonnonvaraisten eliölajien ja niiden 

elinympäristöjen suojeluun, uusiutuvien luonnonvarojen kestävän käytön edistämiseen 

ja saastuttamisen ja tuhlaavan kulutuksen vähentämiseen. Järjestön toimintamuotoja 

ovat muun muassa käytännönläheiset kenttäprojektit, poliittiseen ja muuhun päätöksen-

tekoon vaikuttaminen sekä yleinen ympäristövalistus. Toiminnalle leimallista on yhteis-

työhalukkuus: järjestö toimii yhteistyössä eri järjestöjen, viranomaisten ja yritysten 

kanssa. (WWF Suomi: Tavoitteet ja toiminta.) Suomeen WWF perustettiin vuonna 1972 

tavoitteenaan maailma, jossa ihmiskunta elää sopusoinnussa luonnon kanssa (WWF 
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Suomi: Tietoja WWF:stä). WWF toimii aktiivisesti myös ilmastonmuutoksen torjumi-

seksi sekä kansallisella että kansainvälisellä tasolla. WWF Suomi pyrkii vaikuttamaan 

poliittiseen päätöksentekoon sekä tarjoaa kansalaisille tietoa ja keinoja osallistua ilmas-

totalkoisiin. Järjestö on mukana myös erilaisissa kansalaisia ja poliitikkoja aktivoivissa 

kampanjoissa ja hankkeissa. WWF:n tavoitteena on saada pysäytettyä maapallon pinta-

lämpötilan nousu ennen kuin kahden asteen lämmön nousun kriittinen raja ylittyy. Kan-

sainvälisesti WWF:n laaja ilmasto-ohjelma tarttuu niin ilmastonmuutoksen torjumiseen 

kuin sen vaikutuksiinkin.  Ilmastonmuutos vaikuttaa jo ihmisten ja muiden eliöiden elin-

oloihin eri puolilla maailmaa. Ilmastonmuutoksen torjunnassa WWF kannustaa valtio i-

ta, yrityksiä ja kuluttajia vähentämään päästöjään. Energiantuotannon sektori ja metsä-

kadot ovat suurimpina hiilidioksidipäästöjen aiheuttajina WWF:n erityisenä huolena. 

(WWF Suomi: WWF:n toiminta.)  

Toinen merkittävä kotimainen luonto- ja ympäristöasioista tiedottava organisaatio 

on Suomen luonnonsuojeluliitto. Suomen luonnonsuojeluliitto pyrkii innostamaan suo-

malaisia nauttimaan kotimaamme luonnosta ja suojelemaan sitä. Organisaation toiminta 

pyrkii aktivoimaan ihmisiä huolehtimaan niin lähiluonnosta kuin omasta ekologisesta 

elämäntavastaan, jonka avulla hidastetaan ilmastonmuutosta. Toiminnan tavoitteena on 

suojella monimuotoisuutta niin lajien, elinympäristöjen kuin ekosysteemienkin tasolla, 

siirtyä kestävään energia- ja materiaalitalouteen sekä luonnonvarojen kestävään käyt-

töön. (Suomen luonnonsuojeluliitto: Arvot ja tavoitteet.) SLL:n (Suomen luonnonsuoje-

luliiton) toiminnan kivijalka on alueellisessa ja paikallisessa luonnonsuojelutyössä, jota 

15 luonnonsuojelupiiriä ja yli 200 paikallisyhdistystä jatkuvasti edistävät. SLL arvostaa 

yhteistyösuhteita yhteiskunnan päättäjien kanssa ja osallistuu aktiivisesti ympäristöpoli-

tiikkaan vaikuttamiseen niin kansallisella kuin Euroopan unionin tasolla. (Suomen luon-

nonsuojeluliitto: Tietoa SLL:stä.) 

Globaali ja kansallinen ilmastonmuutoskeskustelu vaikuttaa kuluttajien suhtautu-

miseen luontoa kohtaan, sitä kautta heidän kulutuspäätöksiinsä ja valtiotasolla ympäris-

tö- ja energiapoliittisiin ratkaisuihin. Tästä tuloksena tavallisen kuluttajan arjen ja totu-

tun käyttäytymisen odotetaan muuttuvan. Paitsi luonnonsuojelun edustajilla, myös kan-

sallisilla ja globaaleilla talouselämän ja teollisuuden toimijoilla on oma käsityksensä 

ilmastonmuutoksesta ja sen totuudellisuudesta sekä siitä, miten ilmiöön ja sen hoitami-

seen tulisi suhtautua ja asian eteen toimia. Oletettavissa on, että eri osapuolten intressejä 
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ajavien toimijoiden tuottamat tekstit aiheesta ilmentävät osapuolen ajatusmaailmaa. 

Kaikilla teksteillä ja tekstilajeilla on tavoitteensa siinä kontekstissa, jossa ne tehdään ja 

julkaistaan (Mäntynen 2003: 59). John Swalesin (1990: 46) mukaan tavoitetta voidaan 

pitää keskeisimpänä tekstiä määräävänä tekijänä. Uskon, että kaikilla osapuolilla ilmas-

tonmuutoskeskustelussa on omat tavoitteensa, jotka paistavat läpi niiden tuottamista 

teksteistä. Luonnollisesti odotan, että WWF:n ja SLL:n tekstit pyrkivät vakuuttamaan 

ihmiset ilmastonmuutoksen etenemisen vaarallisuudesta. Saavuttaakseen tämän organi-

saatiot tarvitsevat mahdollisimman suuren lukijayleisön tiedotteilleen, eli tiedotteet py-

ritään rakentamaan tiedotusvälineiden tarpeita vastaamaan. 

1.2 Tehtävän määrittely ja tutkimuksen tavoitteet 

Tarkastelen tutkielmassani WWF:n Suomen osaston ja Suomen Luonnonsuojeluliiton 

ilmastonmuutosta koskevia ja sivuavia tiedotteita vuosilta 2006 ja 2007. Tavoitteenani 

on ensinnäkin kuvailla tiedotetta tekstilajina, aineistoni tiedotteita tekstilajinsa edustaji-

na ja sitten siirtyä tutkimaan, miten aineiston tiedotteet kielentävät asenteitaan vuoro-

vaikutteisuutta luomalla. Tarkastelen ensin tutkimuksessani, miten tiedotteesta muotou-

tuu oma tekstilajinsa, millainen rakenne aineiston tiedotteille on ominainen, millaisia 

funktioita tiedotteilla on ja millaiseksi luonto-organisaation tiedottamista voidaan luon-

nehtia intertekstuaalisuuden ja prototyyppisyyden näkökulmasta. Tekstilajianalyysissani 

käytän hyväkseni Hasanin (Halliday & Hasan 1985, ks. myös Mäntynen 2006: 47–48) 

ajatuksia skemaattisesta rakennepotentiaalista. 

Mielenkiintoista on tutkia, miten luonto-organisaatiot kielentävät asenteitaan ja 

ideologista suhtautumistaan tiedotteen tekstilajiominaisuuksien ja kielellisten valintojen 

kautta teksteihin, jotka on tarkoitettu sekä uutisvälineille muokattavaksi ja julkaistavak-

si että aktiivisten kannattajien lue ttavaksi. Käsittelen tarkemmin ideologiaa terminä ja 

sen kirjoittautumista teksteihin luvuissa 3.2 ja 3.3. Omassa työssäni käsitän ideologian 

luonto-organisaation maailmankatsomukseksi, johon kuuluvat organisaation omaamat 

mielipiteet, asenteet ja näkemykset maailmasta, yhteiskunnasta ja yhteiskunnallisista 

arvoista.  Kalliokosken (1996: 77) mukaan jossakin yhteisössä vallitseva ideologia, sen 

arvot ja uskomukset, ohjaavat valitsemaan tietynlaisen näkökulman ja tekemään tietyn-

laisia kielellisiä valintoja. Tällainen ideologisen ”terveen järjen” mukainen näkökulma 
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tuottaa yhteisön yhteisten tai yhteisiksi koettavien arvojen ja uskomusten kannalta luon-

nollista, neutraalia kieltä, josta ei ajatella mitenkään puolueellisesti. Karvonen 

(1995:207, 216–219) nimeää luonnollistumisen kielenkäytön ja merkityksenannon 

”keskeiseksi välineeksi”. Sen ansiosta erilaiset merkityksenantoresurssit, kuten sananva-

linnat ja lausetyypit tulevat kontekstissaan kyseenalaistamattomiksi. Heikkinen (1999: 

91) puolestaan kutsuu luonnollistumista yhdeksi kielen jatkuvista muutosprosesseista, 

joissa ”välineinä” ovat konkreettiset ilmaukset ja tekstit. 

Tutkimusaineiston tiedotteet on julkaistu globaalin ilmastomuutoshuolen virallis-

tumisen aikaan. Tarkoitan tällä sellaista yhteiskunnallista tilannetta, jossa ympäristöjär-

jestöjen lisäksi maailman johtavat maat ja organisaatiot ovat havahtuneet ilmastonmuu-

toksen uhkaan ja ottaneet ilmastonmuutoksen torjumisen osaksi poliittista päätöksente-

koa.2 WWF ja SLL ovat mukana kampanjoimassa ja tiedottamassa, ja siksi niiden tuo t-

tamat tiedotetekstit ovat varmasti merkittävässä määrin välittämässä suurelle yleisölle 

luonto-organisaatioiden ympäristönäkemystä. 

Tutkimukseni lähtökohta on, että WWF:n ja SLL:n ilmastonmuutostiedotteet vä-

littävät kielen keinojen avulla sitä ideologiaa, jota ne edustavat. Ilmastonmuutoksen 

estämisen tai hidastamisen puolesta puhuvat organisaatiot pyrkivät merkityksellistävän 

ja avoimestikin asenteellisen tiedotuksen avulla avaamaan ihmisten silmät, saamaan 

heidät vähentämän kulutustaan ja tukemaan ympäristöystävällisempää politiikkaa. Kie-

lellä on tässä työssä merkittävä rooli: tiedote on tiettyyn, erikoistuneeseen tarkoitukseen 

kehittynyt kielenkäyttötapa eli siis tekstilaji, ja erilaisin kielellisin valinnoin teksti voi 

pyrkiä vaikuttamaan ja ohjailemaan lukijan tulkintaa. 

Lähestymistapani aiheeseen on funktionaalinen, sillä tutkimuksessani kieli näh-

dään ensisijaisesti viestinnän ja vuorovaikutuksen välineenä. Funktionaalinen käsitys 

kielestä painottaa kieltä sosiaalisena ilmiönä ja vuorovaikutuksen välineenä. Tämä lä-

hestymistapa korostaa kielenkäytön tehtäviä ja tavoitteita eli kielen funktioita eri kon-

teksteissa. (ks. esim. Hiidenmaa 2000.) Paneudun tutkimuskysymyksiini M.A.K. Halli-

dayn systeemis-funktionaaliseen kieliteoriaan kuuluvan interpersoonaisen metafunktion 

ja kriittisen tekstintutkimuksen ajatusten avulla. Interpersonaalisen eli vuorovaikutus-

                                                 
2 Ihmiskunnan tapojen muuttamista kampanjoivat nyt muun muassa YK, EU ja monet tunnetut ihmiset,  
kuten Al Gore, jotka ovat keränneet tunnettuutta politiikassa. Ilmastonmuutoksesta tehdään elokuvia ja 
sen torjumisen kampanjointiin aloitetaan hankkeita. Al Gore on kiertänyt maailmalla kampanjoimassa ja 
hänen dokumenttielokuvansa Epämiellyttävä totuus on kerännyt paljon katsojia.  
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metafunktion alaan kuuluu se, miten asiaan suhtaudutaan. 3 Myös tekstiin rakentuva kir-

joittajan rooli, samoin kuin lukijan rooli, kuuluvat interpersonaaliseen analyysiin. Tyy-

pillistä on katsoa modaalisuutta ja adverbejä osoittamassa suhtautumista. Teksti saa 

uusia ulottuvuuksia, jos sitä katsotaan myös toimintana ja vuorovaikutuksena eikä pelk-

känä tiedonsiirtona. (Hiidenmaa 2000: 173.) 

Kriittinen tekstintutkimus ammentaa analyysinsa juuri erityisesti kielellisten va-

lintojen pohdinnasta. Kriittisyys on kriittisessä kielentutkimuksessa merkinnyt Kallio-

kosken mukaan (1996: 21) puuttumista kielenkäytön ilmentämiin yhteiskunnallisiin 

epäkohtiin. Kriittinen kielentutkimus ammentaa monitieteisyydestä ja -alaisuudesta, ja 

sen tutkimuksen kohteina ovat tavallisesti joukkotiedotustekstit (Heikkinen 1999:38). 

Kalliokosken mukaan (1996:5) kriittinen kielentutkimus pyrkii osoittamaan kielellisten 

valintojen yhteyksiä ideologiaan ja vallan ja kontrollin ilmenemismuotoihin sekä tarkas-

telemaan kielenkäyttöä yhteiskunnallisena toimintana, joka paitsi kuvaa todellisuutta 

myös muokkaa ja konstruoi sitä. Keskitän huomioni tiedotteen funktioihin, kielen eks-

pressiivisyyteen ja ohjailevuuteen. Tutkin, miten tiedotteet rakentavat vuorovaikuttei-

suutta ja välittävät asenteitaan modaalisuuden ja direktiivisten ilmausten avulla. Kielen-

käyttö ei ole vain referentiaalisen merkityksen eli informaation välittämistä, vaan jo-

kainen ilmaus kertoo myös lausujansa tai kirjoittajansa tunteista ja suhtautumisesta pu-

heena olevaan asiaan tai toisiin ihmisiin. Tämän lisäksi kielenkäyttö ei tapahdu tyhjiös-

sä vaan sosiaalisessa todellisuudessamme, jossa ovat olemassa myös vanhemmat tekstit 

ja puheet – kielenkäytön perinne. (Kalliokoski 1996: 8.) 

Kielellisten valintojen tuloksena syntyneen tekstin tulkintaan vaikuttavat kuulijan 

tai lukijan ennakkokäsitykset, tunnetila ja maailmankuva (Kalliokoski 1996: 7), joten 

tutkijana haasteenani onkin pysyttäytyminen objektiivisena ja neutraalina niinkin tuntei-

ta puolin ja toisin nostattavan aiheen kuin ilmastonmuutoksen äärellä. Lingvistisessä 

tekstintutkimuksessa kriittisyys alkaa tekstipinnan kuvaamisesta, sen näyttämisestä, 

miten tekstissä tuotetaan mahdollisuuksia tietynlaisten merkitysten tulkitsemiseen 

(Heikkinen, Hiidenmaa & Tiililä 2000: 13). Tutkimuksessani intuitiolla tulee olemaan 

suuri rooli kielellisiä valintoja analysoidessani, eikä omaa tulkintaani voi vannoa myös-

                                                 
3 Hiidenmaa käyttää nimitystä ”interpersonaalinen”, termistä on käytössä myös muoto ”interpersoonai-
nen”. Hiidenmaan mukaan (2000: 172) muodon ”interpersonaalinen” toivotaan vakiintuvan käyttöön. 
Tottumuksen takia työssäni muutoin käytetään termiä ”interpersoonainen”. 
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kään täysin objektiivisuuden saavuttaneeksi. Heikkinen (1999: 73) kuitenkin puolustaa 

intuitiota tieteellisenä metodina ja toteaa merkitysten tutkimisen olevan paljolti tutkijan 

oman kompetenssin varassa. 

Tutkimuskysymyksiäni ovat: 

1. Millaisia ovat WWF:n ja Suomen luonnonsuojeluliiton tiedotteet rakenteeltaan 

ja edustavatko ne konventioiltaan yleistä tiedotteen kaavaa? Millaisista rakenne-

osista aineistoni tiedotteet koostuvat ja mitä tehtäviä osilla on? 

2. Miten tiedotteiden kieli ilmaisee tuottajansa asenteita ja onko teksteissä havait-

tavissa ekspressiivisyyttä tai ohjailevuutta? Millaista? 

3. Miten kieli hyödyntää asenteidensa välittämisessä vuorovaikutteisuutta? Millai-

sia modaalisia ilmauksia tekstit käyttävät? Millaista direktiivisyyttä teksteissä 

on? 

Tutkimustapani on suurimmaksi osaksi kvalitatiivinen, sillä kuvailen tiedotteita 

tekstilajina ja organisaation maailmankuvan edustajina. Tarkoitukseni on selvittää nii-

den oman ideologian ja maailmankuvan välittämisen kielellisiä välineitä ja keinoja, 

muttei vertailla organisaatioita keskenään. Luvussa 5 mukaan astuu kvantitatiivinen 

tutkimusote, kun erittelen aineistoni modaalisuutta ynnä muuta ohjailevuutta taulukoi-

hin ja lasken kuinka useasti ilmaisutavat esiintyvät aineistossani. 

Journalistisia tekstejä on tutkittu paljon lingvistiikan alan opinnäytetöissä, mutta 

oma työni käsittelee ”yhtä askelta edeltäviä” tuotoksia, joita journalistin käsi ei vielä ole 

lyhentänyt tai muutoin muotoillut oman lehden tai yleisönsä tarpeita ajatellen. Täten 

tiedotteet eivät edusta puhdasta journalistista otetta, vaan ovat enemmän julkaisijansa 

kannanottoja ja osaksi organisaation oman toiminnan mainontaa. 

Tiedotteita on tutkittu jonkin verran varsinkin opinnäytetöissä. Useimmiten tutki-

mus on tehty kriittisen tekstintutkimuksen avulla, mutta vertailevalla otteella: tiedottei-

den ja uutisten vertailu ja tiedotteen muutos uutiseksi on esimerkiksi kiinnostanut opin-

näytetöiden tekijöitä. Hallinnon tiedotteista on tehty väitöskirja (Kankaanpää 2006), 

jossa käsitellään tekstien ohjailevuutta, poeettisuutta sekä ajallista ja tekstilajillista muu-

tosta. 
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1.3 Tutkimusaineisto 

Tutkimukseni aineistona on WWF:n Suomen osaston ja Suomen luonnonsuojeluliiton 

omilla Internet-sivuillaan julkaisemat tiedotteet ajanjaksolta 1.1.2006–30.11.2007, yh-

teensä 77 tiedotetta. Tiedotteiden moniaiheisesta joukosta olen valinnut aineistooni vain 

ilmastonmuutosta käsittelevät tai sitä sivuavat tiedotteet. Aineiston tiedotteet kertovat 

ilmastonmuutoskampanjoista, energia- ja ilmastopolitiikasta tai ilmastonmuutoksen 

syistä ja seurauksista. Katson ilmastonmuutoksen olevan niin laaja-alainen ja monisyi-

nen ilmiö, että olen hyväksynyt aineistooni myös ilmastonmuutosta sivuavat tiedotteet. 

Tällä pyrin siihen, että aineistoni olisi tarpeeksi kattava ja antaisi minulle monipuolisesti 

tuloksia organisaatioiden tiedotteista tekstilajina sekä asenteiden ja mielipiteen välittäji-

nä. Tekstilajin muodollisia ominaisuuksia analysoin tiedotekokonaisuuksista, mutta 

keskityn tiedotteen leipätekstiosuuteen enkä käsittele tiedotteiden lopussa olevaa tausta-

tietopakettia sen tarkemmin kielen kautta. Sisällöllisiä ominaisuuksia analysoidessani 

keskityn vain tiedotteiden otsikoihin ja leipäteksteihin. 

WWF Suomi tuottaa tiedotteensa ensisijaisesti lehdistöä varten. Median tavoitta-

miseksi organisaatio on koonnut sähköpostilistan toimituksista ja yksittäisistä toimitta-

jista, joille tiedotteet lähetetään automaattisesti kiireisen toimittajan tavoittamiseksi ja 

mediatilan saamiseksi. Medialistan lisäksi organisaatio palvelee suurta yleisöä tiedotus-

listalla, jolle voi liittyä kuka tahansa ympäristöasioista kiinnostunut kansalainen. Tällä 

listalla on noin 3000 tilaajaa. Tiedotteiden lisäksi WWF Suomi lähettää kerran kuukau-

dessa uutiskirjeen noin 20 000 vastaanottajalle. Uutiskirje sisältää tiedotusaiheiden li-

säksi tietoa myös uusista varainhankintakampanjoista. WWF Suomi pitää tärkeänä tie-

dotteiden julkaisemista ja arkistopalvelun järjestämistä myös omilla Internet-sivuillaan. 

Organisaatio seuraa aktiivisesti kävijämääriään Internet-sivuillaan, ja kuukaudessa kävi-

jöitä on 70 000–80 000. 4 

Suomen luonnonsuojeluliitto pyrkii myös julkaisemaan tiedotteensa niin, että tie-

dotusvälineiden olisi mahdollisimman yksinkertaista hyödyntää niitä. Jos tiedotteet ei-

vät toimi tiedotusvälineiden logiikalla, ne eivät pääse riittävissä määrin suuren yleisön 

ulottuville. Kävijämäärät Suomen luonnonsuojeluliiton sivustolla ovat olleet kasvussa 

alkuvuoden 2007 kävijämääriin verrattuna. Kävijämäärien seurannassa ei ole eroteltu 

                                                 
4 Sähköpostikeskustelu WWF Suomen viestintäpäällikkö Laura Tahkokallion kanssa 10.12.2007. 
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tiedotteiden ja hallitukselle ja muille viranomaisille tarkoitettujen lausuntojen lukijoita. 

Viestintäpäällikkö Matti Niemisen mukaan varovaisuus kävijämäärien seurannassa on 

tarpeen, koska sivuilla ryömivien hakukoneiden määrä on huomattava.5 

Aineistossani on yhteensä 77 tiedotetta, 34 on WWF:n ja 43 Suomen luonnonsuo-

jeluliiton julkaisuja. Tutkimuksessani käytän Suomen luonnonsuojeluliitosta yle isesti 

tunnettua lyhennettä SLL ja WWF:stä puhuessani tarkoitan nimenomaan Suomen ala-

osastoa. Olen valinnut nämä kaksi organisaatiota tutkimukseeni sen vuoksi, että ne ovat 

paitsi alallaan suurimpia kotimaisia toimijoita myös arvostettuja asiantuntijoita ilman 

aggressiivisen luontoaktivistin leimaa. Käytän kahden organisaation tekstejä myös siksi, 

että aineistoni olisi määrällisesti pätevä. Tarkoitukseni ei ole vertailla näitä kahta orga-

nisaatiota keskenään vaan etsiä teksteistä niiden rakenneosat ja funktiot ja analysoida 

sen ympäristön etua ajavan ideologian välittymistä, jonka uskon WWF:n ja SLL:n jaka-

van. Olen hakenut aineiston suoraan organisaatioiden Internet-sivuilta, jotta niiden ideo-

loginen näkemys löytyisi teksteistä puhtaimmillaan. Uutisvälineillä on oikeus lyhentää 

ja muotoilla vastaanottamaansa tiedotetta tilan ja tarpeen mukaan, jolloin tärkeitä näkö-

kulmaa ja merkityksiä tuottavia tekstinosia voi jäädä pois tai vääristyä. Aineistoni tie-

dotteet siis löytyvät molempien organisaatioiden Internet-sivuilta Tiedotus- linkin alta, 

jossa tiedotteet on vielä jaoteltu julkaisuvuoden ja kuukauden mukaan.  

1.4 Tutkimuksen kulku 

Seuraavaksi, luvussa 2, perehdyn tiedottamisen perinteeseen suomalaisessa yhteiskun-

nassa ja toiminnan tavoitteisiin osana markkinointiviestintää. Tutkielman luvussa 3 esit-

telen tarkemmin tutkimukseni teoreettisen viitekehyksen ja perustelen tutkimusmetodi-

ni. Pyrin teoriaosuudessa taustoittamaan tutkimuksen keskeisimpiä käsitteitä ja sitä, 

kuinka niitä tutkielmassani käytän. 

Luvussa 4 esittelen aineistoni tiedotteet teksteinä ja perustelen, miksi tiedote on 

oma tekstilajinsa. Selvitän, millaisia rakenneosia tiedotteilla on ja miten ne järjestyvät 

tiedotteeksi. Tarkoitukseni on aineiston tiedotteiden avulla selvittää, millaisia funktioita 

tiedotteiden eri rakenneosilla on ja miten tehtävä tulee ilmi. Perehdyn myös tiedotteiden 

                                                 
5 Sähköpostikeskustelu Suomen luonnonsuojeluliiton viestintäpäällikkö Matti Niemisen kanssa  
7.12.2007. 
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tapaan käyttää kieltä ja pohdin, miten valittu tyyli palvelee organisaatiota ja välittää sen 

asenteita. Tarkoitukseni on myös arvioida, kuinka hyvin luonto-organisaation tiedotteet 

sopivat tyypilliseen tiedotusdiskurssiin ja millaisia intertekstuaalisia piirteitä niillä on.  

Luvussa 5 käsittelen tiedotteista löytyvää ekspressiivisyyttä ja ohjailevuutta.  Tar-

kastelen luonto-organisaatioiden keinoja välittää asenteita ja ohjailla lukijaa ja lukijan 

tulkintaa modaalisten kielenainesten, imperatiivien ja puheaktiverbien avulla. Luku 6 on 

yhteenveto tutkimuksen tuloksista. 
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2. TIEDOTTAMINEN JA SEN PERINNE 

2.1 Tiedottamisen perinne 

Suomalaisen tiedottamisen historia nojaa aina 1900-luvun alkutaipaleelta asti alkanee-

seen, Amerikasta mallia ottaneeseen pr-toimintaan, joka alkuaikoinaan ymmärrettiin 

mainonnan ja propagandan esisoitoksi. Pr-toiminta katsottiin hyvien suhteiden luomi-

seksi yleisöön, mutta toiminta ei saanut silti olla hyökkäävää. Sodan jälkeisen Suomen 

uudelleenrakennuksessa elinkeinoelämä ja yritysmaailma ottivat ”suhdetoiminnan” ha-

nakimmin käyttöön. 1940- luvun lopulla ja -50-luvun alussa suhdetoiminnan ammattilai-

sista tuli johdon luottamusta nauttivia ”julkisuusneuvonantajia”. 1970- luvulla suhde-

toiminta ammattialana koki kriisin: toimintaa moitittiin manipulaatioksi ja se koettiin 

kielteiseksi. Julkisen sektorin tiedottamiselle laadittiin normit, ja se eriytyi yritysmaail-

man suhdetoiminnasta. Samoin yritysmaailmassa tiedottaminen eriytyi suhdetoiminnas-

ta, ja sen normeja kehitettiin palvelemaan paremmin erityisesti työntekijän tiedontarve t-

ta. (Pietilä 2005: 18–22.) 

Tiedottamista tai yhteisöviestinnällisiä päänavauksia tehtiin jo 1910-luvulla hen-

kilöstölehtien ja lehdistöosastoja tai viestintätoimistoja muistuttavien organisaatioiden 

perustamisen muodossa. Venäjän vallanaika, sodat ja nopea teollistuminen muovasivat 

suomalaista tiedotustoimintaa tarpeidensa mukaiseksi. 1960- luvun lopulla suhdetoimin-

naksi nimitetty toiminta muuttui tiedottamiseksi, ja tiedotus jakaantui tämän jälkeen 

sisäiseen ja ulkoiseen tiedotukseen. Tiedottaminen professionaalistui oman ammattilii-

ton ja yliopiston valmistavan koulutuksen kehittymisen myötä. 1990-luvulla tiedotta-

mista koetteli lama, mutta tiedottaminen oli jo ehtinyt juurtua syvään, ja sen tarpeelli-

suus myönnettiin yle isesti. Lamavuosienkin aikana yhteiskunta jatkoi kehitystään me-

dia- ja julkisuusyhteiskunnaksi, mikä on laajentanut tiedottamisen alalla työskentelevien 

tehtäväkenttää. (Pietilä 2005: 50–54.) 
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2.2 Tiedottaminen osana ulkoista viestintää 

Vuokko (1997: 9) määrittelee markkinointiviestinnän yrityksen ulkoisiin sidosryhmiin 

kohdistuvaksi viestinnäksi, jonka tarkoituksena on välillisesti tai suoraan saada aikaan 

kysyntää tai kysyntään positiivisesti vaikuttavia ilmiöitä. Ulkomaailmaan tiedottaminen 

on samalla sekä tiedonvälittämistä että mielikuvan muokkaamista. Ikävalkon (1995: 76) 

mukaan maailmankuvaa muokkaavan aineiston tarjoaminen on tyypillistä aatteellisille 

järjestöille tai yhdistyksille, vaikka myös niin kutsutut sitoutumattomat joukkoviestimet 

tarjoavat runsaasti maailmankuvaa muokkaavaa ja mielipiteisiin vaikuttavaa materiaa-

lia. Myös opettaminen ja valistaminen ovat tyypillisiä tiedottamisen päämääriä varsin-

kin koulutusorganisaatioissa sekä kuluttajaorientoituneissa yhteisöissä. 

Organisaation on hyvä pyrkiä viestimään tasaiseen tahtiin ulkopuolelle säilyttääk-

seen näkyvyyden joukkoviestimissä. Joukkoviestimet myös tarvitsevat yritys- ja organi-

saatiotiedottamisen asiantuntijuutta tarjotakseen tietoa ja valistusta yleisölleen. Välilli-

sesti tiedottavat organisaatiot ovatkin mukana yleisön mielipiteiden ja asenteiden 

muokkaamisessa. (Ikävalko 1995: 76.) Aineistoni tiedotteet ovat sisällöltään ja otteel-

taan hyvin valistavia ja suorastaan tihkuvat vaikuttamishalua. Ikävalko (1995: 81–83) 

kuitenkin varoittaa yritysten ja organisaatioiden tiedotusta liiallisesta vaikutushalusta, 

mainostamisesta ja erikoistiedon tarjoamisesta. Tämä saa joukkoviestimet helposti hyl-

käämään tiedotteet. Uutistiedottamisen lisäksi tarjotaan taustatiedotusta eri aiheiden 

taustoista, syistä, seurauksista, suunnista ja näköaloista, mitä arvostavat varsinkin eri-

koisalojen toimittajat (Ikävalko 1995: 99). Åberg (2000: 156) toteaa ulkoisen tiedotuk-

sen suurimpien ongelmien aiheutuvan siitä, että tiedottavan tahon ja vastaanottajan vä-

lillä on portinvartija eli uutistoimittaja. WWF ja Suomen luonnonsuojeluliitto ovat rat-

kaisseet ongelman julkaisemalla kaikki tiedotteensa omilla Internet-sivuillaan. Näin 

organisaatiot eivät ole viestinten armoilla, vaan julkaisu ilman viestien muokkaamista 

on varmistettu. Tosin levikki on pienempi, omilla Internet-sivuilla julkaistut tiedotteet 

leviävät vain sähköpostilistalaisten ja organisaation sivuilla vierailevien tietoisuuteen. 
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2.3 Tiedottamisen tyypillisyyksiä 

Ikävalkon (1995: 105) sanoin ”tiedote käsittelee äskettäin tapahtunutta, juuri tapahtuvaa 

tai tulossa olevaa, yleisesti kiinnostavaa uutta asiaa”. Hän toteaa tiedotteen olevan käyt-

tökelpoinen ja nopea tapa viestiä asioista suurelle määrälle ihmisiä ja joukkoviestimiä. 

Tiedotteen tulisi myös pyrkiä neutraaliuteen ja tasapuolisuuteen (Ikävalko 1995: 105–

106), joita aineistoni tiedotteet eivät kuitenkaan ainakaan ilmennä.  

Uutisarvo on tiedotteen tärkein ominaisuus. Muita hyviä ominaisuuksia ovat ym-

märrettävä kieli, selkeä asettelu, lyhyys, pyramidirakenne, jossa tärkeimmät asiat tulevat 

otsikkoon ja ingressiin ja yksityiskohdat loppuun, riittävät viite- ja liitetiedot eli kuka 

lähettää, mistä saa lisätietoja, mahdollinen aikaisin julkaisuajankohta, linkkiyhteys 

verkkosivuille sekä lopuksi mukaan lisätietoja, valokuvia ja taustatietoja. (Åberg 2000: 

162–163.) 

Tiedote tulee muotoilla niin, että sen lyhentäminen, pidentäminen tai uudelleen 

muokkaus onnistuu helposti. Myös uutisen laajentamisen tulisi olla helppoa tarjottavan 

taustatiedon avulla. (ks. Åberg 2000, Ikävalko 1995: 106.) Tiedottava taho jakaa tiedo-

tettavat asiat sen mukaan, onko annettava tieto praktista eli konkreettisissa ongelmissa 

auttavaa vai orientoivaa eli tietoa, jota tarvitaan muodostettaessa maailmankuvaa, laa-

jennettaessa kokemuspiiriä tai parannettaessa kykyä toimia uusissa tilanteissa. Vain 

harvoin ihmiset haluavat tietoa tiedon itsensä vuoksi tai sen hyödyllisyyden takia, vaan 

siksi, että he tarvitsevat tietoa pärjätäkseen yhteiskunnassa. (Kankaanpää 2006: 24.) 

Tiedottamista on tutkinut muun muassa Salli Kankaanpää (2006), joka on pereh-

tynyt kuntien tiedotukseen. Hänen (2006: 24) mukaansa kuntien tiedotus voidaan jaotel-

la 1) tiedotuskohteen mukaan ulkoiseen ja sisäiseen tiedotukseen, 2) tiedotuksen kulun 

mukaan suoraan ja epäsuoraan tiedotukseen, 3) tiedotusmuodon mukaan suulliseen ja 

kirjalliseen tiedotukseen, 4) tiedotuksen normisidonnaisuuden mukaan lakisääteiseen, 

ohjesidonnaiseen ja ohjeitta tapahtuvaan tiedotukseen sekä 5) tiedotuksen aloitteenteki-

jän mukaan aktiiviseen tai passiiviseen tiedotukseen. Suoralla eli välittömällä tiedotta-

misella tarkoitetaan tiedottamista suoraan kuntalaisille. Epäsuora eli välillinen tiedotta-

minen taas tarkoittaa tiedon lähettämistä niin, että hallinnon ulkopuolinen taho voi 

olennaisesti vaikuttaa tiedotuksen sisältöön, ajoitukseen tai muotoon. Perinteisesti tämä 

on tyypillistä lehdistötiedotteiden välityksellä tapahtuvaa tiedottamista. Samaa jaottelua 

voidaan soveltaa myös WWF:n ja SLL:n tiedotukseen. Organisaatioiden Tiedotus-sivut 
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omilla Internet-sivuilla tarjoavat suoraa tiedotusta, jota pääsevät seuraamaan kaikki 

kiinnostuneet. Organisaatiot myös lähestyvät aktiivejaan suoraan sähköpostitse tiedotus-

listansa avulla. Epäsuoraa tiedotusta edustavat medialle lähetetyt tiedotteet ja niiden 

mahdollinen julkaisu tiedotusvälineessä. Koska aineistoni edustaa vain kirjallista tiedot-

tamista eli lehdistötiedotteita, en ole tarkemmin perehtynyt organisaatioiden suulliseen 

tiedotukseen. Aineistoni pari tiedotetta kuitenkin antavat kutsun ja esittelyn oma isella 

sisällöllään aihetta uskoa, että organisaatiot järjestävät erilaisia tiedotus- ja seminaarit i-

laisuuksia (Liite 1). Organisaatioilla varmasti on omat ohjesääntönsä tiedottamisesta, 

mutta mikään lakisääteinen ulkoinen taho ei niiltä vaadi tietynlaista tiedotusta kuten 

kunnilta. WWF ja SLL ovat ympäristön etua ajavia järjestöjä, joiden toimintastrategiaan 

kuuluu aktiivisuus ja sen kautta vaikuttaminen. Tämän ohjenuoran takia myös organi-

saatioiden tiedottaminen nojaa aktiivisuuteen ja lehdistötiedotteiden tiheään tarjoami-

seen tiedotusvälineille. 

Niin kuntien kuin organisaatioidenkin tiedottamisessa painotetaan joukkoviestin-

ten palvelun tärkeyttä. Kankaanpää (2006: 26) toteaa, että joukkoviestinten avulla tieto 

kulkee paitsi kunnalta kuntalaisille myös päinvastaiseen suuntaan. Vuorovaikutteisen 

tiedonkulun välineenä Internet on 90- luvulta lähtien pitkälti korvannut joukkoviestimet 

kunnan ja kuntalaisten välisessä tiedonkulussa. WWF ja SLL eivät ole lähteneet yhtä 

rohkeaan leikkiin, vaikka kummankin organisaation tiedotussivut ovat järjestelmälliset 

ja selvästi luotu palvelemaan monenlaista vierailijaa. WWF:n ja SLL:n päämääränä on 

kuitenkin tavoittaa tiedotusvälineiden kautta ne suuret massat, jotka eivät ole ekoaktii-

veja vaan saavat ekotietoutensa perinteisiä tiedonvälityskanavia pitkin. 

Joukkoviestinten ulkopuolelta saapuva materiaali on tiedotusvälineille raakamate-

riaalia, joka vaatii paljon toimituksellista työpanosta muokkautuakseen journalistisesti 

hyväksytyksi lopputuotteeksi, uutiseksi. Täydelliseen uutismaisuuteen pyrkiminen tie-

dottamisessa saattaa jopa olla kannattamatonta, ja mieluummin pitäisi pyrkiä tuotta-

maan ytimekäs tiedote ihmisiä koskettavasta aiheesta asiantuntijan yhteystietoineen. 

(Kankaanpää 2006: 27.) Uutismaisen tiedotteen tarjoaminen on yksi hyvä tapa yrittää 

vaikuttaa tiedotusvälineessä julkaistavan jutun sisältöön ja sävyyn, koska tuolloin toi-

mittaja ei mahdollisesti enää tunne halua muokata valmiilta vaikuttavaa tekstiä (Kan-

kaanpää 2006: 28). Uutiskriteereiksi Kankaanpää (2006: 28) luettelee muun muassa 

ajankohtaisuuden, läheisyyden, tärkeyden, hallitsevuuden, seurausten koskettavuuden, 
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ristiriitaisuuden ja yllätyksellisyyden. Viranomaisen käyttämät ilmaukset saattavat siir-

tyä julkaisussa sellaisenaan uutiseen, jos toimittaja ei vaikeaselkoisuuden vuoksi ym-

märrä sisältöä tai osaa sitä muokata (Kankaanpää 2006: 27). Aineistoni tiedotteet kerto-

vat usein hyvinkin tieteellisistä ilmastonmuutoksen teemoista, joita on tiedotteisiin refe-

roitu tutkimusraporteista. Tiedotteet kuitenkin pyrkivät arkipäiväiseen ja helppoon teks-

tiin, jossa tärkeitä tutkimustuloksia tuodaan arkisemmiksi muun muassa lainaamalla 

suoraan asiantuntijaa, jolloin mahdollistetaan asian selittäminen mahdollisimman 

käytännönläheisesti. Kankaanpää (2006: 29) toteaa, että kuntien ja muiden 

viranomaisten kielenkäyttöä on pitkään yritetty ohjata selkeyttä ja ymmärrettävyyttä 

silmällä pitäen. Myös tekstien sävyyn on kiinnitetty huomiota ja vuorovaikutteisuuden 

roolia painotettu. Myös aineistoni tiedotteille oikean sävyn käyttäminen on oleellista, ja 

hyvän vuorova ikutteisuuden löytäminen vaikuttaa siihen, kuinka hyvin organisaatioiden 

omia asenteita ja mielipiteitä saadaan välitettyä kuluttajalle eli lukijalle. 

Kankaanpää (2006: 30) korostaa kielen merkitystä tiedottajan työssä. Selkeyden ja 

hyvän kirjallisen esitystaidon rooli on merkittävä, jotta tiedottaja pystyy luomaan mah-

dollisimman omaksuttavissa olevan esitystavan ja sopeuttamaan sitä sen mukaan, minne 

tiedote lähetetään. 
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3. TEOREETTISET LÄHTÖKOHDAT 

Systeemis-funktionaalisesta kieliteoriasta ammentava kriittinen tekstintutkimus soveltuu 

hyvin tutkimukseni aiheen käsittelyyn, sillä siinä kieli nähdään sosiaalisena toimintana, 

jolla on aina tavoitteensa yhteisössä. Tekstilajitutkimus on myös tärkeässä osassa työs-

säni, sillä sen kautta avaan tiedotteiden funktionaalista rakentumista ja niiden tavoitteita 

ja tehtäviä.  

3.1 Systeemis-funktionaalinen kieliteoria 

Systeemis-funktionaalisen kieliteorian kehittäjän, M. A. K. Hallidayn (ks. Halliday 

1985: xiii, Heikkinen 1999: 21), mukaan sosiaalinen kieli on kehittynyt tyydyttämään 

inhimillisiä tarpeita ja tapa, jolla kieli on järjestynyt, on funktionaalinen eli tarpeista 

lähtevä. Vaikka suuri osa sosiaalisesta toiminnastamme ei olekaan kielellistä, on kieli 

silti suuri resurssi, jonka avulla merkityksellistämme käyttäytymistämme (Shore 1992: 

22–23). SF-teorian mukaan kieltä ei voikaan tarkastella erillään siitä kulttuurisesta ja 

sosiaalisesta kontekstista, jossa kieltä käytetään. Keskeinen on kysymys siitä, miten 

yhteisö muovaa kieltä ja miten kieli muokkautuu yhteisössään. (Karvonen 1995: 40.) 

Näin tekstejä voidaan tarkastella yhteisön vuorovaikutuksen ja sosiaalisen todellisuuden 

rakentamisen välineenä. Sananvalinnoilla, lauserakenteilla ja kaikilla tekstin retorisilla 

järjestelyillä kirjoittaja luo sen toiminnan, joka tekstissä on tekeillä, sekä asettaa itsensä 

ja lukijansa tähän toimintaan. ( Karvonen 1995: 22.) 

Funktionaalinen lähestymistapa tarkastelee kieltä ensisijaisesti tekoina ja merki-

tyksiä rakentavina toimintoina. Kieltä tarkastellaan sen elävässä käyttöyhteydessä eri 

variaatioineen. Hallidayn ajattelussa funktionaalisuus ymmärretään laajemmin kuin 

pelkkänä kielenkäyttötapojen kuvaamisena – se ei ole pelkästään kielen käytön omina i-

suus vaan nimenomaan kielen systeemin ominaisuus. Kielen systeemi on rakentunut 

niiden funktioiden varaan, joita täyttämään kieli on sosiaalisissa tilanteissa kehittynyt. 

Metafunktio on teoreettinen abstrakti yläkäsite, jonka kautta konkreettiset puheteot 
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voidaan kuvata kielen systeemin tasolla. (Luukka 2002: 101–102.) Hallidayn perustava-

na ajatuksena on, että jokainen lause tekstissä on monifunktioinen. Systeemis-

funktionaalisen kieliopin ytimen muodostaakin Hallidayn muotoilema systeeminen jako 

kielen kolmeen metafunktioon, jotka ovat toiminnassa samanaikaisesti jokaisessa teks-

tissä. Näin jokainen näistä näkökulmista vaikuttaa osaltaan kokonaistulkintaan (Halli-

day: 1985: 23, 44). Tekstintutkimuksen tavoitteena on kuvata tekstejä laajemminkin 

kuin asiasisällön esittämisen näkökulmasta. Tarkoituksena on analysoida näitä kolmea 

metafunktiota ja niiden kielellistä järjestymistä. Niinpä tekstejä tarkastellaan vuorova i-

kutuksen näkökulmasta (interpersonaalinen/interpersoonainen metafunktio), kiele l-

lisen esityksen näkökulmasta (tekstuaalinen metafunktio) ja sisällön eli representaati-

on näkökulmasta (ideationaalinen metafunktio). (Hiidenmaa 2000: 172.) Näin kieli ei 

vain kuvaa maailmaa ja kokemusta, vaan se myös rakentaa tekstejä ja on ihmisten välis-

tä vuorovaikutusta (Heikkinen 1999: 40). Shore (1992: 35–36) tulkitsee Halllidayn me-

tafunktiohypoteesia niin, että sen avulla luodaan yhteys kieliopillisen muodon ja tilan-

teen välille. Metafunktiohypoteesi koskee lauseensisäistä kieliopillista järjestymistä. Se 

on niitä kielen funktioita koskeva oletus, jotka ovat sisäänrakennettuja kielen rakentee-

seen. Funktiot voidaan nähdä yleistettyinä merkitystyyppeinä (ideationaalinen, interper-

soonainen ja tekstuaalinen), jotka toteutuvat kielen leksikaalis-kieliopillisina muotoina.  

Tekstin vuorovaikutusta eli interpersoonaista metafunktiota tarkastelemalla tutkija 

pääsee käsiksi siihen, miten teksti kytkeytyy sosiaaliseen yhteisöönsä. Tekstillä tehdään 

jotain eli sillä on tavoite, funktio. Tämän mukana tekstiin rakentuu sisään lukija ja kir-

joittaja ja näiden välinen suhde. Interpersoonaisen metafunktion tarkastelu paljastaa 

tekstiin rakentuvan sosiaalisen todellisuuden, roolit ja identiteetit, osapuolten väliset 

suhteet. Sosiaalisen todellisuuden rakentumisessa tärkeää on analysoida myös sitä, mikä 

tarkoite tekstillä ja merkityksillä on. (Hiidenmaa 2000: 173.) Interpersoonainen funktio 

mahdollistaa vuorovaikutussuhteiden ylläpidon, mielipiteiden, tunteiden, asenteiden ja 

arviointien ilmaisemisen. Kieli tekee mahdolliseksi puhujalle ilmaista erilaisia vuoro-

vaikutuksellisia rooleja (vaatija, tietäjä), jotka samalla asemoivat myös kuulijan tai luk i-

jan tietynlaisiin rooleihin. Kieli tarjoaa myös mahdollisuuden ilmaista, miten hän asen-

noituu sanottavaansa (totuudellisuuteen, todennäköisyyteen, toivottavuuteen). (Luukka 

2002: 102–103.) 
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Sisällön analyysi eli ideationaalisen metafunktion analyysi sisältää kuvauksen siitä 

aihepiiristä, jota teksti käsittelee. Aihepiirin analyysi tuo esiin, millaisia tarkoitteita, 

toimintoja, toimijoita ja suhteita tekstin maailmassa luodaan. Teksti konstruoi aihepii-

rinsä maailman omasta näkökulmastaan: näin teksti ei siis heijasta valmista maailmaa 

vaan luo tulkinnan maailmasta. Jokainen, eri aikoina tehty tulkinta eli lukukerta jäsentää 

todellisuutta eri tavoin. (Hiidenmaa 2000: 174–175.) Toimintoja, tapahtumia ja proses-

seja ilmaistaan verbeillä ja asiantilojen välisiä yhteyksiä konjunktioilla, tarkoitteisiin 

viitataan substantiiveilla ja ominaisuuksia ilmaistaan adjektiiveilla. Toki kieliopillisen 

metaforan avulla voidaan esim. substantiivilla ilmaista toimintaa (esim. kirjoittaminen). 

(Karvonen 1995: 167.) 

Tekstuaalinen metafunktion analyysi ohjaa näkemään tekstin kielenä. Tekstiä kat-

sotaan nimenomaan kielellisenä esityksenä. Vaikka tekstuaalista metafunktiota voidaan 

katsoa hyvin formaaleista lähtökohdista, siis muotoa ja ilmiasua kuvaamalla, tekstien 

tutkimuksessa kyse on ennen muuta funktion analysoinnista. Pyritään selvittämään, 

missä tehtävässä ja millaisen merkityksen rakentajana ilmaus on. (Hiidenmaa 2000: 

175–176.) 

Ideationaalinen, interpersoonainen ja tekstuaalinen metafunktio siis toteutuvat yh-

tä aikaa toisiinsa limittyen. Se, millä tavoin aihepiiri (ideat.), esitystapa (tekst.) ja roolit 

(interpers.) kombinoituvat, on kulttuurisidonnaista. Yhteisö säätelee, mistä puhutaan, 

millainen rooli ja asema puhujilla on ja millaisella kiele llä keskustelu käydään tai teksti 

kirjoitetaan. (Karvonen 1995: 22.) Hiidenmaa (2000: 178) toteaa lisäksi, että asiateksti-

ys on kulttuurinen tulkintakategoria, jonka avulla tekstejä tuotetaan ja luetaan. Se muut-

tuu ajasta toiseen, ja siinä on erilaisia variantteja. Asiatekstiyttä, kuten myös neutraaliut-

ta ja tunteenomaisuutta, tuotetaan valitsemalla sopivasti sanoja, lauseita ja typografisia 

keinoja. Tämä on yksi systeemis-funktionaalisen tarkastelun ytimistä: systeemit, kielen 

järjestelmät, joiden avulla kieltä käytetään, eivät ole staattisina ja pysyvinä rakenteina 

olemassa, vaan ne saavat olomuotonsa kussakin tekstissä ja esiintymässä. Näin kukin 

tekstiesiintymä ja kielenkäyttökerta luovat kielen järjestelmää, vahvistavat ja muuttavat 

sitä. Systeemi on jatkuvasti liikkeessä. Silti systemaattisuus on olemassa, koska vain sen 

avulla lukija tai kuulija pystyy tulkitsemaan tekstien merkityksiä. 
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3.2 Kriittinen tekstintutkimus 

Kertoessaan maailmasta ja sen asiaintiloista ihminen puhuu omista hava innoistaan ja 

kokemuksistaan. Se, miten hän havainnoistaan kertoo, on puolestaan kytköksissä hänen 

kieleensä eli siihen, millaisia keinoja kieli suo hänen käyttöönsä havaintojen ja koke-

musten jäsentämiseksi ja käsitteellistämiseksi. Luokitteluun ja käsitteellistämiseen va i-

kuttaa myös se, millaisen yhteisön jäsen kukin kielenkäyttäjä on ja millaiset arvot ja 

uskomukset hän on omaksunut sosiokulttuurisessa ympäristössään. (Kieli ja sen kie-

liopit 1994: 106.) 

Kielen merkitys on kasvanut nyky-yhteiskunnassa. Kie ltä käytetään päätöksente-

on ja politiikan välineenä, ja yhä useammat elämänalueet tulevat esiin tiedotusvälinei-

den välittäminä tai vähintäänkin ovat alttiina niiden vaikutuksille. Kielen medioitu 

luonne tuo mukanaan toisaalta taloudellisia näkökulmia, toisaalta laajempia globalisoi-

tumisen prosesseja. Kielestä on tullut haluttua pääomaa ja poliittinen areena, jossa yh-

teiskunnallisia tapahtumia ja toimijoita tuodaan esiin, merkityksellistetään tai jätetään 

sivuun. Kielenkäytöllä eli diskurssilla on sosiaalisia vaikutuksia maailmaan – niihin 

asioihin ja ilmiöihin, joista puhutaan ja kirjoitetaan. (Pietikäinen 2000: 191–192.) To i-

saalta tämä sama maailma vaikuttaa siihen, miten kieltä käytetään jossain tietyssä tilan-

teessa. Osoittaessaan kieleen vakiintuneita valtakäytäntöjä, valtaeroja ja niitä ilmentäviä 

systemaattisia muoto- ja merkitysrakennelmia lingvistit luovat pohjaa yhteiskunnallisel-

le keskustelulle ja muulle tutkimukselle. Jokainen kielellinen valinta on kytköksissä 

puhujan tai kirjoittajan näkökulmaan, jonka taustalla on uskomusten ja arvojen muodos-

tama kokonaisuus, ideologia. On olemassa lukemattomia tapoja ilmaista sama asia, ker-

toa samasta kokemuksesta, mutta nämä eri vaihtoehdot eivät koskaan ole täydellisiä 

synonyymejä tai parafraaseja. (Kalliokoski 1996: 8.) 

Kriittiseksi lingvistiikaksi kutsutun tutkimussuuntauksen perusta laskettiin Eng-

lannissa 1970-luvun lopussa ja heti alusta asti kielitieteelliseksi taustaksi omaksuttiin M. 

A. K Hallidayn systeemis-funktionaalinen kielioppi. Hallidayn ajattelun pääperiaatteet – 

kielen olemus sosiaalisena merkkijärjestelmänä, käsitys kielestä systeeminä ja kielen-

käytöstä kielellisinä valintoina sekä kielen monifunktioisuudesta – ovat keskeisiä myös 

kriittisessä lingvistiikassa.  Kriittisen kielentutkimuksen keskeisiä tarkastelun kohteita 

ovat olleet nimeäminen, transitiivisuus  ja modaalisuus . Nimeämisessä on kyse siitä, 

miten puhuja tai kirjoittaja nimittää tapahtumaan osallistuvia henkilöitä tai kyseessä 
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olevaa itse tapahtumaa. Nimeämistä voi käyttää myös tietoisesti vahvistamaan puhujan 

tai kirjoittajan mielipiteen välittymistä. Myös se, millaiseksi hahmotamme havaitse-

mamme tapahtumat, millaisesta toiminnasta on kyse, mitä kertomuksessa esitetään ta-

pahtuvaksi, riippuu puhujan tai kirjoittajan näkökulmasta. Edelleen näkökulma ratkai-

see, millaisissa rooleissa osallistujat esitellään, vastuullisena toimijana vai toiminnan 

kohteena. (Kalliokoski 1996: 18, 20.) 

Kalliokoski (1996: 20) toteaa, että 1990-luvulla on alettu puhua kriittisestä teks-

tintutkimuksesta tai kriittisestä tekstianalyysistä kriittisen lingvistiikan sijaan. Myös itse 

käytän tutkimuksessani tämän jälkeen termiä kriittinen tekstintutkimus, kuuluuhan työni 

tekstintutkimuksen kenttään. Kriittisten tekstintutkijoiden menetelmiin ovat Kalliokos-

ken (1996: 21, 29) mukaan vaikuttaneet kielenkäytön tutkimuksen viimeaikaiset suun-

taukset pragmatiikan, keskusteluanalyysin, psykolingvistisen tekstintutkimuksen ja 

kognitiivisen kieliopin tapaan, vaikka lingvistinen perusta on yhä edelleen Hallidayn 

kieliteoriassa. Kriittinen tekstintutkimus onkin edennyt koko ajan enemmän tieteiden 

välisen tutkimuksen piiriin ja siihen on aina kulunut eri metodeja ja näkökulmia yhdis-

televä, eräänlainen ”työkalupakki-ajattelu”. 

3.3 Teksti, konteksti, ideologia 

Teksti on Karvosen (1995: 30–32) mukaan nimenomaan käytössä olevaa kieltä, sillä on 

aina esiintymisympäristönsä, tulkintaympäristönsä ja lähtökohtaympäristönsä: näin 

teksti ei koskaan ole autonominen merkitykseltään. Konteksti-käsitettä on käytetty mo-

nin eri tavoin merkitsemässä juuri aikaa tai paikkaa kuvaavasta konkreettisesta ympäris-

töstä, mutta myös abstraktimmin viitattaessa muihin teksteihin tai diskursseihin. Tällöin 

kontekstiajattelu lähentyy intertekstuaalisuutta: tekstit syntyvät aina suhteessa konteks-

tiin eli toisiin teksteihin, myös kirjoittamattomiin, toisin sanoen maailmaa jäsentäviin 

odotuksiin ja uskomuksiin. Jos konkreettisen kontekstin ei odoteta täsmentävän tekstin 

ilmausten merkityksiä, voidaan tekstiä tarkastella merkityksen yksikkönä, jossa merki-

tykset määräytyvät yhteisön toiminnan mukaan ja näin nähdä tekstin syntyvän monen 

merkityssysteemin toteutumana. Tällöin rakenteellinen ero tekstin ja kontekstin välillä 

käy häilyväksi: kulttuurinen ja tilanteinen konteksti on osa tekstiä, osa merkitystä luo-

vaa kielisysteemiä. 
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Yhteisön jäsenet sosiaalistuvat tekstien ja kielen avulla kieltä ympäröiviin ja kie-

lessä toteutuviin ideologisiin konteksteihin (Karvonen 1995:32). Kriittisessä tekstintut-

kimuksessa ideologia käsitetäänkin sosiokulttuurisesti perustavina merkityksinä, joita 

tuotetaan erityisesti diskursiivisesti. Yleensä ideologia on käsitteenä ongelmallinen sik-

si, että sitä käytetään eri tieteenaloilla eri tarkoituksiin ja se herättää erityisesti poliitti-

sesti voimakkaita mielipiteitä. Avarampi näkemys käsitteestä on,  että ideologia luo yh-

teistä uskoa tiettyihin yhteiskunnallista elämää koskeviin perusoletuksiin, kuten yksilö l-

lisyyteen, vapauteen, perheeseen, kansallisuuteen ja menestykseen. (Heikkinen 1999: 

81–82.)  Tutkimukseeni sopii paremmin tämä ”neutraalimpi käsitys” ideologiasta, jossa 

ideologia viittaa puhtaan kuvailevasti ajatus- ja uskomussysteemeihin, jotka ovat omi-

naisia sosiaaliselle tai poliittiselle toiminnalle (ks. Heikkinen 1999). Näin ollen kriitti-

sen marxilaiset näkemykset ideologiasta poliittisina aatejärjestelminä eivät kuulu tutki-

mukseeni luonto-organisaatioiden tiedotteiden kielestä. Heikkinen (1999:100) kertoo 

implisiittisestä ja eksplisiittisestä tavasta kielentää merkityksiä tekstiin. Vaikka Fair-

cloughn (1997: 25) mukaan ideologia ja muu asennoituminen piiloutuu tekstiin, on 

Heikkinen sitä mieltä, että ideologiset lähtökohdat voivat olla hyvinkin selvästi esillä. 

Yhdyn Heikkisen mielipiteeseen, sillä omassa aineistossani tekstit ilmaisevat hyvinkin 

värikkäästi julkaisijoittensa asennoitumista ja ideologiaa (esim. 1-3). 

(1) WWF:n hallintoneuvoston pj Pertti Salolainen: ”Suomi tarvitsee kun-
nianhimoisempaa ilmasto- ja energiapolitiikkaa" (WWF 6.11.2006).  

(2) Kansainvälinen WWF on tyrmistynyt siitä, että Suomi suhtautuu kiel-
teisesti EU:n suunnitelmiin vähentää 20 % omia kasvihuonepäästö-
jään. Suomi on vaa’ ankieliasemassa EU:n kannanmuodostuksessa. 
WWF ihmettelee, aikooko Suomi samalla torpedoida oman maineensa 
modernina, ympäristönsuojelua ja korkeaa teknologiaa ajavana maa-
na. ( WWF 20.2.2007.)  

(3) Suomen luonnonsuojeluliitto pitää Vanhasen hallituksen aikaansaan-
noksia ympäristöpolitiikassa vaatimattomina. Suurin osa hallitusoh-
jelmaan kirjatuista tavoitteista ovat jääneet toistaiseksi taustaselvitys-
ten asteelle. Niiden toimeenpanosta ei ole tietoakaan. ( SLL 
13.12.2006.) 

Heikkinen (1999: 102) perustelee tekstimerkitysten kerrostuneisuuden ideologioi-

den näkökulmasta siten, että perustavimmat merkitykset ovat kaiken kielenkäytön poh-

jana. Ilmaisemmepa mitä tahansa, selvästi eksplikoitujen merkitysten lisäksi aktivoituu 



 

 22 
 

implisiittisempiä merkityksiä, jotka ovat sosiokulttuurisesti ja yhteisön koossa pysymi-

sen kannalta välttämättömiä. 

3.4 Tekstilajianalyysi 

Tekstin kokonaisrakenteita voi lähestyä monella tapaa.  Tekstilajin eli genren ja tekstin 

rakenteen suhdetta on tarkasteltu erityisesti Hallidayn kieliteorian pohjalta lähteneissä 

tutkimuksissa. (Mäntynen 2006: 47.) Yleisesti tunnetun ja tässä tutkimuksessa hyödyn-

nettävän esityksen tekstilajin ja tekstin rakenteen kiinteästä suhteesta on tehnyt juuri 

systeemis-funktionaalista kielentutkimusta edustava Hasan (ks. Halliday & Hasan 

1985), jonka mukaan nimenomaan rakenne määrää tekstilajin. Hasanin mukaan tekstila-

jiin kuuluu välttämättömiä elementtejä – rakenneosia – jotka tekstissä täytyy olla, jotta 

se edustaisi tiettyä tekstilajia. Lisäksi tekstilajin rakennetta leimaavat tietyt valinnaiset 

elementit ja näiden kaikkien elementtien esiintymisjärjestys ja -tiheys. Näistä muodos-

tuu tekstilajin skemaattinen rakennepotentiaali. Saman koulukunnan piirissä, mutta 

hieman toisesta näkökulmasta puhuvat myös Eggins ja Martin (1997:236), joiden mu-

kaan tekstilajit ovat erilaisiin kulttuurisiin päämääriin tähtääviä kielenkäytön tapoja. Eri 

tekstilajeihin kuuluvilla teksteillä on siten eri päämäärät, ja päämäärä säätelee tekstin 

rakenteen muodostumisen. (ks. myös Mäntynen 2006: 44.) Yhteistä Hasanin ajatuksiin 

perustuville tutkimuksille on, että niissä on pyritty hahmottelemaan tekstilajin raken-

teellista potentiaalia ja valaisemaan sitä konkreettisin tekstiesimerkein. Tässä näkemyk-

sessä tekstilajin ominainen rakenne on abstrakti potentiaali, ”mahdollisten valintojen 

varasto”, joka sisältää tekstilajin käytettävissä olevat rakenneosat, joista osa on välttä-

mättömiä ja osa valinnaisia. Rajoituksia on myös rakenneosien järjestymisen suhteen. 

Tästä osittaisesta valinnaisuudesta seuraa, että samaan tekstilajiin kuuluvat tekstit voivat 

olla rakenteeltaan erilaisia. Hasanin mukaan välttämättömät rakenneosat määrittelevät 

tekstilajin, jota teksti edustaa, ja rakenneosat tunnistetaan semanttisin perustein. (Män-

tynen 2006: 47–48.) 

Paitsi näiden edellisten tutkijoiden ajatuksiin, tuen tutkimukseni tekstilajianalyy-

sin myös genretutkija Swalesin ajatuksille. Swalesin mukaan (ks. 1990) tekstilaji on 

diskurssiyhteisön toimintaa, mikä näkyy tekstilajien vakiintuneena nimenä. Diskurs-

siyhteisön tekstilajeilla on nimet, jotka kuvaavat tekstilajien päämäärää ja tehtävää juuri 
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tietyssä yhteisössä. Tämän vuoksi eri yhteisöjen samannimiset tekstilajit voivat poiketa 

toisistaan. Tekstilaji on Swalesin mukaan kommunikatiivisten tekojen tai tapahtumien 

luokka tietyssä diskurssiyhteisössä. Saman tekstilajin tekstejä yhdistävät yhteiset kom-

munikatiiviset päämäärät, mutta yksittäiset tekstilajin edustajat ovat prototyyppisyyden 

asteiltaan erilaisia. (ks. myös Mäntynen 2006: 51–52.) Saman diskurssiyhteisön jäsenet 

ymmärtävät tiettyyn, diskurssiyhteisölle tuttuun tekstilajiin kuuluvien tekstien tavoitteet 

ja tunnistavat tällä tavoin tätä tekstilajia edustavan tekstin. Samaan tekstilajiin kuuluvil-

la teksteillä on yhteisiä piirteitä, kuten rakenteen yhdenmukaisuus, tekstin sisällön ja 

tyylin samankaltaisuus ja yhteinen kohdeyleisö. (Komppa 2006:304.) Tekstin rakenteen 

ja lajin välistä yhteyttä on käsitelty myös kriittisessä tutkimusperinteessä. Esimerkiksi 

Fairclough (1992: 78) on esittänyt, että rakenteita analysoimalla voi saada tietoa siitä, 

millaisia uskomusjärjestelmiä ja vuorovaikutussuhteita tietyn tekstilajin konventioihin 

kuuluu. Tekstin rakenne on siis osa tekstin ideologiaa ja saattaa valaista tekstilajiin liit-

tyviä käytäntöjä. Tekstilajien ja – ja niiden rakenteiden – sekoittumisen on huomattu 

olevan myös yhteydessä yhteiskunnallisiin muutoksiin. (Mäntynen 2006: 45.) 
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4. TIEDOTE TEKSTILAJINA MUODON NÄKÖ-
KULMASTA 

Tässä luvussa tutkin aineistoni tiedotteita tekstilajina muodon ja rakenteen näkökulmas-

ta: millainen aineiston tiedotteiden ominainen rakenne ja kielenkäyttötapa on ja millai-

sia funktioita rakenneosilla on. Tavoitteenani on näin kuvailla tiedotteiden esitystapaa ja 

-järjestystä sekä pohtia, kuinka tyypillisiä tekstilajinsa edustajia aineiston tiedotteet 

ovat. Tarkoitukseni on myös arvioida, kuinka hyvin luonto-organisaation tiedotteet so-

pivat tyypilliseen tiedotusdiskurssiin ja millaisia intertekstuaalisia piirteitä niillä on. 

Ennakko-oletukseni on, että aineiston tiedotteissa yhdistyy intertekstuaalisesti piirteitä 

muista tekstilajeista, kuten uutisesta ja mainoksesta.  

4.1 Tekstilaji eli genre 

Paltridge (1997: 1) toteaa, että vaikka genretutkimus on kiinnostanut monia eri aloja 

taas viime vuosikymmeninä, voidaan genre terminä ajoittaa aina antiikin Kreikkaan asti. 

Genre kuuluu tekstintutkimuksen keskeisiin käsitteisiin, mutta silti se ei fennistiikassa 

ole saanut vakiintunutta merkitystä. Käytön kirjavuutta on aiheuttanut tekstintutkimuk-

sen monitieteisyyden lisäksi koulukunnattomuus ja marginaalisuus. Perinteisesti genre 

eli tekstilaji on määritetty tekstin sisäisten rakenneosien perusteella, jolloin tekstinulkoi-

set seikat on jätetty vähälle huomiolle. Tämän ajatustavan mukaan jokaisella tekstilajilla 

on systemaattinen rakenne. (Mäntynen 2003: 23–24.) 

1980-luvun puolivälistä lähtien käsitys tekstilajista on muuttunut voimakkaasti in-

tertekstuaalisuutta ja kontekstia painottavampaan suuntaan paljolti Mihail Bahtinin 

(esim. 1986) ansiosta. Hän näkee tekstin aina genrensä edustajana, mutta myös uudista-

jana. Bahtinin myötä on vahvistunut käsitys tekstistä osana tekstien ajallista verkkoa, 

jatkumoa, joka aktivoituu lukuhetkessä. Myös systeemis-funktionaalisen kielentutki-

muksen perustana on konteksti – tilanteinen ja kulttuurinen, mutta silti genre määritel-

lään pikemmin rakenteellisten piirteiden avulla. Tekstilaji nähdäänkin kontekstin mää-
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räämänä toimintatyyppinä, joka voi toteutua kielellisesti usealla tavalla. (Mäntynen 

2003: 24–26.) Genreä kulttuurikontekstin ilmentymänä korostaa myös Eggins (1994: 9–

10, 32), sillä tekstilaji viittaa sekä tekstiin itseensä että tekstin ulkopuolelle. 

Tekstilajit eivät säily muuttumattomana ajan kuluessa, vaan ne myötäilevät kult-

tuurin normeja (Karvonen 1995: 26). Tekstilaji osoittaa kyllä kulttuurissa vakiintuneita 

tapoja sanoa ja tuottaa tekstejä (Eggins 1994: 9–10, 32), mutta tekstilajin normi ei 

Saukkosen (2001: 31) mukaan kuitenkaan säätele joka tasolla yksityiskohtaisesti tekstin 

muodostumista, vaan teksteihin syntyy variaatiota. Silti mielikuvat ja ihmisten yhden-

mukaiset käsitetason rakennemallit eri viestintätilanteista luokittavat tekstit yhteisten 

piirteiden perusteella kieliyhteisön tunnistamiksi tekstilajeiksi 

Mäntynen (2003: 16, 23) näkee tekstilajin toimivan sosiokulttuurista kontekstia ja 

tekstien kielellisiä piirteitä yhdistävänä siltana. Se, millaiseksi tekstilaji muotoutuu, syn-

tyy toisaalta ympäröivästä kontekstista ja toisaalta teksteille tyypillisistä rakenteista ja 

kielellisistä piirteistä. Yksittäisten tekstien piirteet kiteytyvät tekstilajiksi, mutta luovat 

samalla kontekstia ja ovat siitä johtuvia. Tekstilajin tulkintaan vaikuttaa kontekstuaali-

nen tieto: näkemys tekstilajista ja tulkinnoista voi vaihdella sen mukaan, miten paljon 

kukin lukija tietää tekstin ja tekstilajin sosiaalisesta, yhteiskunnallisesta ja historiallises-

ta kontekstista. Karvosen (1995: 26) mukaan ”Kukin genren toteuma, teksti, on kysei-

sen genren kommentti: jokainen teksti täten vahvistaa, muokkaa, kyseenalaistaa, uudis-

taa tai ylläpitää olemassa olevaa kiele llistä toimintaa”. 

Tekstilajit eroavat toisistaan olemassaolonsa tarkoituksen, tavoitteidensa ja teki-

jänsä vuoksi. Tekstilajeja käytetään yhteiskunnassa eri tarkoituksiin ja niitä tulkitsevat 

erilaiset yleisöt. Näin tekstilajien tuottajille ja vastaanottajille muodostuu omat roolinsa, 

jotka voivat olla yhteisössä samanarvoisia tai eriarvoisia. Kirjoittajalla voi olla muun 

muassa anojan, tietäjän, opastajan tai neuvottelijan rooli: näiden yhteisön roolien ja sa-

malla vallan jakautumisen perusteella osa genreistä on institutionaalisia. Institutionaali-

sille genreille on tyypillistä toiminnan rajallisuus ja tavoitteellisuus. (Karvonen 1995: 

25.) Kun puhutaan institutionaalisesta tekstistä, kuten esimerkiksi median luomasta 

tekstistä, tutkitaan kieltä ja kielenkäyttöä vuorovaikutuksena ja sosiaalisena tekona. Tä l-

löin teksti ei ole vain teksti omia aikojaan, vaan sillä ajatellaan olevan tehtäviä, vaiku-

tuksia, motivaatioita, yhteyksiä muihin teksteihin. (Heikkinen & Hiidenmaa 1999: 142.) 
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Mäntysen (2003: 48) mukaan tekstilajin nimeämisen kannalta on tärkeää se, mil-

laisessa kontekstissa teksti ilmestyy ja mikä on sen suhde muihin samassa yhteydessä 

julkaistaviin teksteihin. Aineistoni tiedotteille ominaista on, että ne julkaistaan myös 

julkaisevan organisaation omilla Internet-sivuilla ilman vakuutta siitä, että jokin uutis-

väline julkaisisi ne omalla julkaisukanavallaan. Täten tiedotteille läheisiä tekstilajeja 

ovat muut Internet-sivuilla julkaistut viestintäosaston tuottamat tekstit, jotka luonteel-

taan ovat markkinoivia, valistavia tai tiedottavia. 

WWF:n sivuilla tiedotteiden rinnalta löytyvät uutisseurantapalvelu, jonka avulla 

pääsee seuraamaan, kuinka ympäristöaiheet näkyvät medioissa, ympäristöaiheiset rapor-

tit ja tutkimukset, tiivistelmät WWF:n esitteistä, suojelukatsaus WWF:n suojelukohteis-

ta, Internet-versio lehdestä Pandan polku, featureartikkeleita ympäristönsuojelusta, vies-

tintäosaston yhteystiedot sekä tiedot sähköpostilistoille liittymisestä ja järjestettävistä 

seminaareista. SLL:n sivuilla Tiedotus- linkin takana tiedotteiden kanssa julkaistaan 

hallinnolle ja viranomaisille kohdistetut julkiset lausunnot, tiedot tilattavista, lainattavis-

ta, maksullista ja maksuttomista oppi- ja esitemateriaaleista sekä kiertoartikkelit, joita 

tiedotusvälineet voivat hyödyntää halunsa mukaan. Tiedotuksen otsikkosivulla esitel-

lään SLL:n julkaisema jäsen- ja aikakauslehti, joista jäsenlehti on luettavissa osittain 

Internetissä pdf-tiedostoina. Tietysti tiedote on tarkoitettu uutiseksi ja jonkin tiedotusvä-

lineen julkaisemaksi, joten uutinen tekstilajina on tiedotteelle myös hyvin läheinen. 

Omassa tutkimuksessani en kuitenkaan etsi vastauksia siihen, millaisia uutisia ilmas-

tonmuutosuutisten rinnalla julkaistaan tiedotusvälineissä.  

4.2 Aineiston tiedotteiden rakenne ja rakenneosien funktiot 

Tiedotteiden tekstilajianalyysini tukena toimii Hasanin malli tekstilajista rakennepoten-

tiaalina (ks. Halliday & Hasan 1985) ja Swalesin ajatukset tekstilajista yhteisten kom-

munikatiivisten tavoitteiden ilmentäjänä (ks. Swales 1990). 

Ajatus tekstilajista rakennepotentiaalina fokusoi huomion yhteen tekstilajia 
määrittävään piirteeseen, tekstin makrorakenteeseen. Voidaan ajatella, että 
tiettyyn tekstilajiin kuuluvat tietyt osiot tai jaksot, jotka ovat luokiteltavissa 
sekä muodollisin että funktionaalisin perustein. Muodollisia osioita ovat 
esimerkiksi tekstin rakenteeseen liittyvät kuten kappaleet tai otsikot. Teksti-
lajin funktionaalisin kriteerein hahmotettavia osioita taas ovat ne tehtävät, 
joita tekstin eri osilla on. Sekä muodolliset että funktionaaliset osiot voivat 
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olla joko välttämättömiä tai valinnaisia. Välttämättömät osiot kuuluvat erot-
tamattomasti jonkin tietyn tekstilajin piirteisiin, eikä teksti ilman näitä osioi-
ta ole prototyyppinen tekstilajinsa edustaja. Jos jokin välttämätön osio puut-
tuu, teksti voidaan tulkita esimerkiksi juuri tiedotteeksi, mutta ei tiedotteen 
tekstilajin prototyyppiseksi edustajaksi. Valinnaiset osiot taas eivät määrit-
tele tekstilajia, ja näiden osioiden puuttuminen tai läsnäolo ei vaikuta mi-
tenkään kyseisen tekstin määrittelyyn tietyn tekstilajin edustajaksi. (Komppa 
2006: 305.) 

Swales kiinnittää tekstilaji-analyysissaan huomiota tekstin kommunikatiivisiin ta-

voitteisiin yhdistävien rakennepiirteiden lisäksi. Hänen mukaansa saman diskurssiyhtei-

sön jäsenet ymmärtävät tiettyyn, diskurssiyhteisölle tuttuun tekstilajiin kuuluvien teks-

tien tavoitteet ja tunnistavat tällä tavoin tätä tekstilajia edustavan tekstin. Samaan teksti-

lajiin kuuluvilla teksteillä on yhteisiä piirteitä, kuten rakenteen yhdenmukaisuus, tekstin 

sisällön ja tyylin samankaltaisuus ja yhteinen kohdeyleisö. (Komppa 2006: 304.) 

Aineistoni tiedotteen tavoitteena on esittää asiansa tiiviissä ja uutismaisessa muo-

dossa, jossa otsikko ja ingressi kertovat aiheesta oleellisen. Sisältöä tuetaan lisätiedon 

antajilla ja taustatiedolla, ja se on muotoiltava niin, että jutun julkaisevan uutisvälineen 

on helppo lyhentää tai muokata sisältöä. Aiheet vaihtelevat, mutta tärkeintä on ajankoh-

taisuus ja tärkeys suurelle yleisölle, jotta tiedote ylittäisi uutiskynnyksen. WWF:n ja 

SLL:n tiedotteita ei mielestäni ole kirjoitettu vain uutisvälineitä silmällä pitäen, vaan 

organisaatiot haluavat toimia alansa uutisportaaleina. Tästä kertoo se, että tiedotteet 

julkaistaan kummankin organisaation omalla Tiedotus-sivulla Internetissä hyvin jäsen-

netysti ja arkistoidaan samaan palveluun. 

Aineiston tekstit tiedottavat päästöistä, energiapolitiikasta ja sen ratkaisuista, kan-

sainvälisistä tukitoimenpiteistä, biopolttoaineista sekä ihmisen ja eläin- ja kasvilajien 

sietokyvystä kohdata ilmastonmuutoksen seurauksia. Teksteillä on eri kirjoittajia orga-

nisaation sisältä, mutta en tartu tähän yksityiskohtaan, sillä katson kirjoittajien kuitenkin 

edustavan yhteistä organisaation maailmankatsomusta ja ideologiaa. Pituudeltaan tie-

dotteet ovat noin 240 sanasta noin 500 sanaan. Kaikki tiedotteet noudattavat kaavaa, 

jossa otsikon ja julkaisupäiväyksen jälkeen tulee ingressi ja sen jälkeen käsittelykappa-

leet, useimmiten taustatietokappale ja lopuksi tiedot lisätietojen antajasta. Tiedotteet 

sisältävät sekä lainausta asiantuntijoilta että organisaation yleistiedoksi ymmärrettävää 

tekstiä, jossa ei vedota kehenkään asiantuntijaan nimeltä. Tiedotteet koostuvat siis eri-

laisista rakenneosista, jotka ovat tiedotteelle joko pakollisia tai vaihtoehtoisia ja esiinty-
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vät joko määrätyillä paikoilla tai missä tahansa kohtaa tiedotetta. Näillä eri rakenneosil-

la on omat funktionsa tiedotteessa.  

Löydän tiedotteista yhteensä 13 funktionaalista rakenneosaa, joilla on siis vies-

tin ja sen tavoitteen kannalta oma tehtävänsä. Esittelen ensin sellaiset rakenneosat, jotka 

ovat tiedotteelle välttämättömiä eli esiintyvät joka tiedotteessa ja kuuluvat tiedotteeseen 

tekstilajinomaisina piirteinä. Välttämättömiä rakenneosia ovat otsikko, ingressi, leipä-

teksti, taustatietopaketti, lisätietoja-rakenneosa ja päiväys. Tiedotteelle valinnaisia 

osioita aineistossani ovat valokuvia ja kuvanauhaa -osio, ala- ja väliotsikot, lisä-

huomautukset tiedotusvälineille, Internet-vinkkilinkit, täsmennyspäivitys, mainos 

ja kokonaisuudessaan julkaistu lausunto. 

Otsikko 

Ensimmäisenä pakollisena rakenneosana on luonnollisesti otsikko, jonka tehtävä-

nä on herättää lukijan mielenkiinto ja kertoa tiedotteen ydinsanoma. Kuutti (2006: 161) 

määrittelee otsikon kirjoituksen nimen tai aiheen ilmaisevaksi lauseeksi, sanaksi tai sa-

naryhmäksi, joka toimii tunnisteena tai tiivistyksenä jutun sisällölle. Taitollisesti eri 

otsikkolajeiksi voidaan erottaa myös alaotsikot ja väliotsikot, mutta koska ne eivät ole 

pakollisia rakenneosia tiedotteessa, käsittelen niitä myöhemmin. 

Aineiston otsikoinnissa on tyylillisesti paljon variaatiota. Pääotsikot voivat olla 

hyvinkin tiiviitä ja syntaktisilta ominaisuuksiltaan tunnistettavissa uutisotsikoksi: usein 

otsikoista puuttuu finiittimuotoinen verbi, otsikkolausahduksen osoitetaan kaksoispis-

teen avulla olevan jonkin tahon ajatus eikä otsikon lopussa käytetä pistettä (esim. 4). 

Vaikka tiedotteiden otsikot hyödyntävät näitä tyypillisiä otsikon ominaisuuksia, ne luo t-

tavat myös pitkään otsikkoon, joka usein muodostaa myös finiittimuotoisen verbin 

kanssa ehjän virkkeen (esim. 5). Otsikko voi siis toimia pikkutekstinä, joka on melko 

itsenäinen tekstin osa ja jonka voi lukea sellaisenaan (esim. Halliday 1985, Komppa 

2006: 308). Tätä näkemystä havainnollistavat erityisesti tiivistävät otsikot, jolloin otsi-

kon muodostaa väitelause tai väitelause, josta puuttuu predikaatti (Komppa 2006: 308). 

Suosimalla pitkää otsikkoa organisaatiot ovat valinneet tehokkaan tiedon välityksen 

tärkeimmäksi tavoitteekseen. Tiedotusvälineet suosivat lyhyitä ja nasevia otsikoita (Ko-

tilainen 1998: 71), jotka lyhyytensä ja rytmikkyytensä puolesta houkuttelevat lukijaa ja 

ovat helppoja taittamisen kannalta. Tiedotteiden toistuvat pitkät ja selostavat otsikot 
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viittaavat siihen, että vaikka organisaatiot toivovat julkaisua tiedotusvälineissä, he tietä-

vät, että usein tiedotteesta ongitaan vain osa julkaistavaan uutiseen kokonaisjulkaisun 

sijaan. Näin otsikko harvoin säilyy samana. Tähän viittaa myös se, kuinka tiedotteiden 

otsikot ovat usein jyrkkiä sanavalinnoissaan ja subjektiivisuudessaan. Otsikon avulla 

organisaatio ilmaisee mielipiteensä tiedotteen aiheeseen ja antaa lausuntonsa siitä, kuin-

ka asiassa pitäisi edetä. Kuten lehtijournalismissakin, tiedotteet hyödyntävät paljon kak-

soispistettä otsikoinnissaan. Näin tehdään kaksitasoinen otsikko, jossa on selittävä esir i-

vi ja iskevämpi pääotsikko sen jälkeen (Kotilainen 1998: 75). Aineiston tiedotteissa 

kaksoispistettä käytetään, kun halutaan esitellä lausunnonantaja(t) tai raportti, joiden 

mielipiteestä tai tuloksista tehdään pääotsikko ja tiedote (esim. 6). 

(4) Ajoneuvoverotuksen muutos ympäristön ja kuluttajien etujen mu-
kaista (SLL 23.1.2007) 

(5) Lisäydinvoimaa ei pidä rakentaa vientinäkymien tai liikevoiton va-
raan (SLL 19.4.2007)  

(6) Ympäristöjärjestöt: Seuraavan hallituksen sitouduttava tiukkoihin 
ilmastotavoitteisiin (SLL 16.1.2007) 

Tiivistävien otsikoiden lisäksi pikkuteksteiksi voidaan määritellä nimeävät otsi-

kot. Tällöin otsikko muodostuu substantiivista ja sen mahdollisista määritteistä (esi-

merkit 7–9). (Komppa 2006: 308.) Nimeävät otsikot ovat selvästi epätyypillisiä aineis-

toni tiedotteille, niitä on vain muutama. Tämä johtuu siitä, että organisaatiot pyrkivät 

mahdollisimman informaatiorikkaaseen otsikointiin, joka ilmenee pitkinä ja lausemais i-

na otsikoina, kuten edellä on todettu. 

(7) Ainutlaatuinen ilmastoilta (WWF 30.8.2006) 

(8) Asiantuntijoiden vastauksia energiakysymyksiä koskeviin harhaluu-
loihin (WWF 15.3.2007) 

(9) Hallituksen ympäristöpolitiikka: 6+ (SLL 13.12.2006) 

Aineistossani on myös muutamia kysymys- ja käskylauseen muotoisia otsikoita 

(esimerkit 10–14), jotka toimivat ajatusten herättäjinä, suoranaisina toimintaohjeina ja 

epäkohtien esiin nostajina. 

(10) Hiihtolomalaiset rullasuksille ja pilkkijät tekojäille? (SLL 
21.2.2006) 
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(11) Äänestäjä, varo ekobluffia vaaleissa! (SLL 7.3.2007) 

(12) Kierrätä vanha matkapuhelin ja tue ilmastotyötä (WWF 4.12.2006) 

(13) Kansainvälinen WWF on tyrmistynyt Suomen kannoista EU:n il-
mastopolitiikkaan: Tuleeko Nokia-landista Noki-land? (WWF 
20.2.2007) 

(14) Aloita OnOff -suhde 8. lokakuuta (WWF 26.9.2007) 

Sen lisäksi, että otsikon ajatellaan olevan oma pikkutekstinsä, sitä voidaan tarkas-

tella myös tekstin osana niin, että otsikko yhdessä muun tekstin kanssa muodostaa teks-

tin merkityksen (Komppa 2006: 308). Esimerkiksi Van Dijk (1986: 160–162) näkee 

otsikon ja leipätekstin yhteyden tällöin hyvin tiiviinä ja pitää otsikoiden yleisenä tehtä-

vänä yhteenvetoa tekstistä. Otsikot, jotka saavat merkityksensä selvästi osana muuta 

tiedotetekstiä, on havainnollisempi tulkita yhteen vetäviksi kuin puhtaasti nimeäviksi tai 

tiivistäviksi (Komppa 2008: 308). Aineistossani on luonnollisesti paljon otsikoita, joi-

den tehtävän on kertoa tiedotteen tärkein sisältö. Joskus kuitenkin on vaikea ajatella 

otsikon toimivan ”yksinään” pikkutekstin tapaan: merkitys jää epäselväksi, ja vasta itse 

leipäteksti selvittää, kuinka otsikko pitää ymmärtää. Näissä tapauksissa olen analyysis-

sani päätynyt pitämään otsikoita juuri yhteenvetävinä (esim. 15–16). Aineistoni yhteen 

vetäville otsikoille on yhteistä kielen kuvallisuus, joka selittyy itse leipätekstissä. 

(15) Energiatehokkailla laitteilla ilmastonmuutoksen kimppuun (WWF 
12.10.2006) 

(16) Suomen ilmastopolitiikka hiuksia nostattavaa (SLL 16.2.2007) 

 

Leipäteksti 

Otsikon jälkeen tiedote etenee leipätekstiin eli itse tiedotettavaan asiaan ja sen 

taustoitukseen. Aineistoni tiedotteiden leipätekstit sisältävät ingressin ja useampia kä-

sittelykappaleita, jotka erottelen funktionaalisesti referoinnin tai suoran lainauksen 

(=asiantuntijaosa) ja luonto-organisaation itse tuottaman taustatiedon rakenneosiin 

(=taustatieto-osa). Kompan (2006: 309) mukaan kappale on yksi mahdollinen rakenne-

potentiaalin tarkasteluyksikkö: kappale on kirjoitetun tekstin yksikkö, jonka avulla teks-

tin tekijä on halunnut jaksottaa tekstiään. Kappale on muodollisin perustein tekstistä 

erotettava osio, eikä se määritä vain tiedotteen tekstilajia vaan on yleinen kirjoitetun 
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kielen piirre. Kappalejako sinällään ilman sisällön huomioimista ei määritä mitään teks-

tilajia eikä ole välttämätön kirjoitetulle kielelle. 

Käsittelen ensin aineistoni tiedotteiden leipätekstiosioita kappaletasolla tarkastel-

len kokonaisten kappaleiden funktioita. Tämän ohessa perehdyn kahteen funktionaali-

seen ilmiöön (asiantuntijaosaan ja taustatieto-osaan), joita leipätekstillä on, mutta jotka 

eivät noudata muodollisia eli kappalejaon rajoja. Aineistoni tiedotteiden kappaleiden 

järjestymisessä on havaittavissa yleistettäviä piirteitä. Kappaleiden voi myös huomata 

toimivan tietyssä tehtävässä tiedotteessa. Olen nimennyt tiedotteen kappaleet niiden 

funktioiden mukaan, kuten myös Eggins (1994: 37–39), joka on nimennyt tekstin osia ja 

pohtinut niiden suhdetta muuhun tekstiin. Omassa työssäni olen määritellyt kappaleiden 

funktioita sen mukaan, mitä kappaleessa tehdään. Näin käytän funktioista termejä orien-

toiva, ilmaiseva, taustoittava, tarkentava sekä seurauksista ja perusteluista kertova. Sa-

manlaisia termejä on käyttänyt mm. Komppa (2006) tiedotteita tutkiessaan. 

Ingressi 

Otsikon jälkeen uutisgenreä noudatellen tiedotteissakin seuraa ingressi eli muusta 

tekstistä kirjasintyypiltään usein, muttei aina eroava alkukappale, jutun kärki, jonka 

tunnistaa sisällöstä (Kotilainen 1998: 81). Ingressi sijoitetaan ensimmäiseksi kappaleek-

si, jossa tiivistetään tulevan jutun tärkein ja mielenkiintoisin anti (Kuutti 2006: 61). Ing-

ressi erotetaan muusta jutusta ja otsiko(i)sta selvästi omaksi rakenneosakseen muun 

muassa fonttia muuntamalla. WWF käyttää erottamisessa tehokasta tekstin lihavointia, 

jolloin ingressi eriytyy selvästi otsiko(i)sta ja päätekstistä. SLL:n tiedotteissa sen sijaan 

ingressi ei eroa typografisesti muusta tiedotteesta. Muutamissa tämän organisaation tie-

dotteissa ingressin ja päätekstin väliin on jätetty suurempi riviväli, joka kertoo tiedot-

teen etenemisestä ingressistä päätekstiin. Joka tapauksessa kuitenkin ensimmäisen kap-

paleen yhteen kokoavasta ja esittelevästä luonteesta voi päätellä, että kyseessä on tiedot-

teen ingressi. 

Aineiston ingresseissä on helposti havaittavissa tasa-arvoinen kahtiajako ilmaise-

van ja orientoivan funktion välillä. Puhtaasti tiedotettavan asian ilmaisevia ingressejä 

on vain vähän (esim. 17), sillä usein nämä ilmaisevat ingressit kertovat uudesta yhteis-

työhankkeesta tai -tempauksesta, jolloin niiden luonne on selvästi myös markkinoiva 

(esim. 18). Tiedotteen asian ilmaiseviksi ingresseiksi olen analysoinut ne, jotka selvästi 

kertovat tiedotteen aiheen, eivät ota kantaa valtionjohdon ynnä muiden aikaansaannok-
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siin tai spekuloi kausaatioilla. Ilmaisevat ingressit voivat käsitellä aihetta hyvinkin yli-

malkaisesti tai toisaalta tarkasti, jolloin niissä esitetään jo esimerkiksi tarkkoja lukuja.  

(17) Luonnonsuojeluliiton valtuusto Kuhmossa: Biopolttoaineilla ja 
säästöllä irti fossiiliriippuvuudesta) (pääotsikko) 

Kuhmossa 22.–23.4. kokoontunut Suomen luonnonsuojeluliiton liitto-
valtuusto vaatii selkeiden tuotantokriteereiden määrittelyä Suomessa 
myytäville biopolttoaineille. Ehtojen avulla tulisi varmistaa, ettei bio-
polttoaineiden tuotannolla ole kielteisiä sosiaalisia tai ekologisia vai-
kutuksia. (SLL 23.4.2006.) 

(18) UMO ja Ravintola Lasipalatsi liittyvät mukaan WWF:n ilmastotal-
koisiin (pääotsikko) 

UMO ja Ravintola Lasipalatsi liittyvät mukaan WWF:n ilmastotalkoi-
siin. Yhteistyö on lähtölaukaus WWF:n laajalle ohjelmalle, joka ta-
voitteena on kannustaa kaikkia suomalaisia toimiin ilmastonmuutok-
sen hidastamiseksi. WWF:n ilmastobanderolli nousee tänään Bio Re-
xin terassille, ja ilmastoteema on esillä myös Lasipalatsin ravintolois-
sa sekä UMO Jazz Festillä 30.8.–2.9. (WWF 20.8.2007.) 

Ilmaisevien ingressien lisäksi luonto-organisaatiot näyttävät suosivan orientoivia 

ingressejä, joiden tehtävänä on viitata tutkimukseen, päätöksiin tai käynnissä olevaan tai 

vanhaan keskusteluun tiedotteen aiheesta. Orientoiva ingressi johdattaa lukijaa aihee-

seen usein jo hyvinkin tarkan asiantilan kuvaamisen kautta. Aineistossani orientoivissa 

ingresseissä eksplikoidaan syitä ja seurauksia, ja ne toimivatkin organisaation kirjoitta-

mina vastineina muiden tahojen toiminnalle. Näin ingressi jatkaakin siitä, mihin otsi-

kossa päästiin. Usein siis ingressi toimii organisaation omana tiivistettynä lausuntona 

tiedotteen aiheesta, jota sitten itse käsittelykappaleissa käsitellään monipuolisemmin. 

Ingressi tarjoaa tarkempia faktoja kuin otsikko eli se antaa esimerkiksi lukuja ja pro-

sentteja (esim. 19). Lisäksi se usein kertoo jo tärkeimmät syy- ja seuraussuhteet lukijalle 

siitä asiasta, jota pääteksti käsittelee (esim. 20). 

(19) Suomen luonnonsuojeluliitto pitää Suomen hallituksen tuoretta suun-
nitelmaa vastustaa EU:n yksipuolista 20 % päästötavoitetta täysin 
vääränä. Jos näin tapahtuu, suomi on profiloimassa itsensä EU-
päätöksenteossa niiden maiden ryhmään, jotka eivät ole valmiita ot-
tamaan ilmastonmuutoksen torjuntaa vakavasti. Onneksi tämä kanta 
näyttää olevan EU:ssa selkeässä vähemmistössä saaden kannatusta 
pääasiassa EU:n uusista jäsenmaista. (SLL 16.2.2007.) 
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(20) Suomen energiaratkaisuilla on kansainvälistä merkitystä sekä Suomen 
itsensä että globaalin energiapolitiikan kannalta, korosti kansainväli-
sen WWF:n pääjohtaja James P. Leape tänään Helsingissä. Panostus 
energiatehokkuuteen ja uusiutuvaan energiaan WWF:n Virtaa tulevai-
suuteen -mallin mukaan on esimerkiksi lisäydinvoimalle vaihtoehtoi-
nen skenaario, joka myös toisi Suomelle innovaatioiden ja korkean 
teknologian maana hyvän aseman kestävän energiateknologian maa-
ilman markkinoilla. - - (WWF 14.2.2007.) 

Uutiskielessä ingresseissä usein käytettyjä tehokeinoja ovat kysymykset, suorat 

lainaukset ja lyhyet, nasevat lauseet, joiden tarkoitus on herätellä lukijan mielenkiinto. 

WWF:n ingresseissä näitä tehosteita ei käytetä. Päinvastoin, virkkeet ovat pitkiä eikä 

sivulauseita kaihdeta. Tämä aiheuttaa sen, että usein ingressikappale on pisimpiä kappa-

leita koko tiedotteessa. WWF luottaa ingresseissään ”tiukkaan faktaan” muodossa, jon-

ka voisi jo julkaista omana pikku-uutisenaan tiedotusvälineessä, jos ei karsasteta subjek-

tiivisuutta. Tavoitteena on siis yksinkertaisesti tiivistää yhteen kappaleeseen koko tie-

dotteen sanoma niin, että sieltä on helposti ongittavissa organisaatio omine mielipitei-

neen. SLL:n ingresseissä on vapaampi tyyli. Sen ingressit ovat lyhyempiä eivätkä yhtä 

tehokkaasti tiivistä koko tiedotetta. Niistä voi löytää sekä suoraa lainausta että aukko-

kohtia, joita voi täyttää vain lukemalla koko tiedotteen. WWF:n tapaan olennaista on 

kuitenkin saada mukaan oma mielipide ja usein sen ilmaisussa organisaation nimi. 

Otsikko ja ingressi ovat tiedotteelle pakollisia komponentteja, joiden sijoittuminen 

tiedotteen alkuun on luonnollisestikin hyvin sidottua. Tässä muotoseikassa tiedote nou-

dattelee uutisen tekstilajia, jotta julkaisu tiedotusvälineessä olisi mahdollisimman vähä-

töistä ja helppoa. Uutisen ja tiedotteen sisällön kokoava sanoma alussa on oleellinen 

myös siksi, että kiireinen lukija lukee otsikon ja ingressin, vaikka ei lopputekstiin siir-

tyisikään. Tällöin saadaan oleellisin tieto välitettyä mahdollisimman monelle lukijalle. 

Huomion kiinnittämisen ja tiedotteen sisällön tiivistämisen lisäksi aineiston tiedotteiden 

otsikot ja ingressit usein pyrkivät herättämään lukijassa voimakkaita tunteita, mikä vah-

vistaa tiedotteiden roolia myös organisaation julistuksenomaisina lausuntoina (esim. 

21).  

(21) Suomen ilmastopolitiikka hiuksia nostattavaa (SLL 16.2.2007) 

Useimmissa tiedotteissa asioita ei pyritäkään katsomaan useammasta näkökulmas-

ta, vaan sisältö ja sen ilmaisutapa palvelevat vain luonto-organisaation tavoitteita. Jo 

tiedotteiden otsikoissa ja ingresseissä tuodaan voimakkaasti esille, että organisaatiot 
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tekevät ilmastonmuutostyötään viime kädessä myös ihmisen hyvinvointia ajatellen: ih-

minen ei voi selviytyä tuhoutuneella maapallolla (esim. 22–24). 

(22) Äänestäjä, varo ekobluffia vaaleissa! ( SLL 7.3.2007.)  

(23) Energiatehokkaat hankinnat ovat merkittävä tekijä ilmastonmuutok-
seen vaikuttamisessa. Ilmastonmuutosta hidastavia valintoja voivat 
tehdä niin yksittäiset kuluttajat, yritykset, kuin julkiset tahot. Mahdol-
lisuudet energiatehokkaisiin hankintoihin ovat myös kasvaneet, sillä 
laitevalikoima on kasvanut, ja eri ohjelmin ja toimenpitein paranne-
taan kuluttajan mahdollisuuksia puolueettoman vertailutiedon saami-
seen. Yhtenä uutena työkaluna aukeaa marraskuussa verkkoon 
www.topten-suomi.fi -palvelu, jonka kautta löytyvät energiatehok-
kaimmat laitteet. (WWF 12.10.2006.) 

(24) Kierrätä vanha matkapuhelin ja tue ilmastotyötä (WWF 4.12.2006) 

Käsittelykappaleet 

Aineiston kappaleiden funktiot toteutuvat kahden eri rakennemallin tapaan. Ai-

neistossani on myös muutama tiedote, jotka eivät edusta kumpaakaan näistä rakenne-

mallista ja ovat muutenkin poikkeavia. Tiedotteiden rakentumisen monipuolisuudesta 

voikin huomata, ettei tällä tekstilajilla ole yksittäistä ja välttämätöntä rakennemallia, 

jonka tapaan sen pitäisi muodostua ja joka ohjaisi tunnistamaan sen juuri tiedotteeksi 

(ks. myös Komppa 2006). 

Ingressistä tiedote etenee tyypillisimmillään tarkentavan ja taustoittavan kappaleen 

kautta organisaation kehitysehdotuksiin, jolloin kappaleet ovat perustelevia ja seurauk-

sista kertovia. Näissä kappaleissa organisaatio arvostelee – tai joskus myös kiittää – 

poliittisen päättäjätahon toimia ja kertoo sitten, miten huonosti hoidettu asia olisi korjat-

tavissa. Ingressin funktio vaikuttaa siihen, eteneekö tätä rakennemallia edustava tiedote 

sen jälkeen taustoittavana vai tarkentavana. Erityisen täsmälliset ja informaatiorikkaat 

ingressit vaativat jälkeensä taustoitusta ja ylimalkaiset ingressit taas tarkennusta. 

Kappaleiden järjestyminen ei kuitenkaan ole näin sidottua. Ei ole kummallista, jos 

heti ingressin jälkeiset kappaleet ovat perustelevia ja seurauksista kertovia. Useasti tie-

dotteissa esitetään organisaation parannusehdotukset alussa ja tarkennetaan ja taustoite-

taan aihetta vasta loppukappaleissa. Kompan (2006: 314) mukaan rakenteeltaan tällaiset 

tiedotteet keskittyvätkin eksplikoimaan seurauksia, jolloin kyseessä on vastineen oma i-

nen tiedote tai kannanotto johonkin meneillään olevaan keskusteluun. 
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Muutama aineistoni tiedotteista ei noudata kumpaakaan edellä esiteltyä rakenne-

mallia, vaan tällöin kaikki tiedotteen kappaleet tuntuvat olevan täydennyksiä ja tarken-

nuksia pääotsikolle. Tällainen tiedote on rakentunut luettelomaisesti, ja leipäteksti on 

jakautunut alaotsikoiden alle. Eräässä tiedotteessa (ks. Liite 2) arvioidaan hallituksen 

ympäristöpolitiikkaa kolmesta näkökulmasta, ja nämä kolme näkökulmaa toimivat ni-

meävinä alaotsikoina. 

Seuraavaksi perehdyn sellaiseen kahteen funktionaaliseen ilmiöön tiedotteiden 

leipäteksteissä, jotka eivät noudata muodollisia kappalerajoja. 

Asiantuntijaosa 

Tyypillistä aineiston tiedotteille on, että jokaisessa tiedotteessa ääneen pääsee 

myös joko oman organisaation tai ulkopuolisen ympäristösektorin asiantuntija. Olen 

nimennyt nämä referointia tai suoraa lainausta sisältävät kappaleet asiantuntijaosiksi ja 

muut taustatieto-osiksi. Asiantuntijaosa antaa tiedotteen uutiselle reaalimaailman ää-

nen ja uskottavuutta. Myös Saukkonen (2001: 156) näkee referoinnin yhtenä objektiivi-

suuden ja aitouden ilmaisemisen tapana. Aineistoni paljastaa, että referoimalla tai la i-

naamalla suoraan asiantuntijaa saadaan myös mahdollisuus käyttää värikästä ja jyrkkää 

kieltä ja sävyä. Tiedotteen kirjoittaja kuitenkin valitsee, mitä lausuntoja tarjolla olevasta 

materiaalista hän käyttää tekstissään. Tällöin tekstimaailman luojalla on mahdollisuus 

panna mukaan hyvinkin selvä, mutta suoraan näkymätön subjektiivinen näkökulmansa, 

vaikka siteerattu teksti ei olekaan varsinaista uutisen laatijan tekstiä. (Saukkonen 2001: 

156.) 

Aineiston tiedotteissa annetaan asiantuntijoiden äänille paljon tilaa, sillä jokaises-

sa tiedotteessa puhuu yksi tai useampi asiantuntija joko suoraan lainattuna tai referoitu-

na. Asiatuntijoiden lausumat tiedottavat (esim. 25), antavat yksittäisiä esimerkkejä 

tiedotteen aiheesta (esim. 26) tai toimintakehotuksia asioiden parantamiseksi sekä 

lopulta myös argumentoivat eli perustelevat tiedotteen kannanottoja (esim. 27). Usein 

asiantuntijoiden suorat lainaukset tekevät tieteellisistä tutkimuksista ja asiantuntijatason 

huomioista kansantajuisempia kertomalla asioista tavalla, joka on helppo kytkeä 

kuluttajan jokapäivä iseen elämään.  

(25) ”On harhaluulo, että energiatehokkuuden ja uusiutuvan energian li-
sääminen tulee yhteiskunnalle kalliiksi. Yhteiskunnan on kyllä annet-
tava vähäpäästöisten teknologioiden markkinoille alkusysäys, mutta 
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oikein toteutettuna ohjauskeinot maksavat itsensä monin kerroin ta-
kaisin työpaikkoina ja vientituloina. - - ”, totesi professori Peter Lund 
Teknillisestä korkeakoulusta Virtaa tulevaisuuteen -mallin julkistusti-
laisuudessa. (WWF 26.1.2007.)  

(26) ”Nyt kehitys on kulkenut meillä täysin päinvastaiseen suuntaan, ja 
esimerkiksi yhä suositummat city-maasturit nielevät helposti yli kym-
menen litraa sataa kilometriä kohden”, harmittelee liiton ilmasto- ja 
energia-asiantuntija Annukka Berg. (SLL 16.2.2007.) 

(27) ”Uudistus on helppo toteuttaa, sillä asiaa on jo selvitetty Suomessa ja 
EU-tasolla”, kertoo luonnonsuojeluliiton toiminnanjohtaja Eero Yrjö-
Koskinen (SLL 16.2.2007). 

 

Puheen esittäminen suoraan tai referoituna viittaa lehtitekstin konventioihin, ja 

tiedotekin näyttäytyy tältä osin valmiina uutistekstinä (Komppa 2006: 313). Kalliokoski 

kertoo (1996: 60), että referointia ja sen käytön merkitystä uutisperinteessä on tutkittu 

paljon lingvistisessä perinteessä, koska referoinnin katsotaan olevan yksi tehokas evalu-

oinnin eli arvojen, käsitysten ja tunteiden ilmaisun keino. Tällaisena se toimiikin aineis-

tossani, jossa asiantuntijat lausunnoissaan eivät pelkää kritisoida päättäjiä tai toistaa 

ilmastonmuutoksen tulevaisuudenkuvia. Tavalliset ihmiset eivät pääse ääneen tiedot-

teissa kokemuksiensa jakajina, vaan reaktionsa asioiden tilaan pääsevät ilmaisemaan 

vain asiantuntijat. Tällä pyritään viihteellisyyden minimointiin ja uskottavuuden ja tie-

teellisyyden maksimointiin. 

Aineiston tiedotteista löytyy kahta erilaista asiantuntijalausuntoa. Nimeltä mainit-

tujen asiantuntijoiden lisäksi teksteissä vedotaan yleisesti WWF:n ja SLL:n organisaati-

oon asiatuntijana ja lähteenä. Katson näiden referointien edustavan organisaatioiden 

yleistä linjaa, jota on haluttu kuitenkin korostaa käyttämällä organisaatiota lausunnon 

antajana. Usein nämä organisaation asiantuntijalausunnot ovat ehdotuksia asioiden pa-

rantamiseksi (esim. 28), vetoomuksia kansalaisille tai hallinnon edustajille (esim. 29) tai 

muistutuksia ympäristön asiaintilasta (esim. 30). 

(28) Luonnonsuojeluliiton mielestä biopolttoaineille tulisi kiireesti kehittää 
kestävän kehityksen kriteerit, kuten Euroopan komissio on esittänyt 
(SLL 23.4.2006).  
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(29) Eduskuntavaalien ennakkoäänestyksen alkaessa Suomen luonnonsuo-
jeluliitto varoittaa äänestäjää lankeamasta ekobluffiin (SLL 
7.3.2007). 

(30) WWF korostaa, että ilmaston lämpeneminen on pidettävä niin sanotun 
kahden asteen rajoissa. Kahden asteen nousu tarkoittaa maapallon 
keskilämpötilan nousua esiteolliseen aikaan verrattuna. Tätä suurem-
pi ilmaston lämpeneminen aiheuttaa todellisen ilmastokatastrofin, 
WWF varoittaa. ( WWF 30.10.2006.)  

Taustatieto-osa 

Taustatieto-osat edustavat luonnollisesti organisaation omaa osaamista ja tiedon-

hankinnan tulosta, mutta niissä ei vedota kehenkään tiettyyn sanojaan tai lähteeseen, 

vaan informaatio tuodaan ilmi itsestään selvänä, organisaation omaamana yleistietona 

aiheesta. Joskus nämä taustatieto-osat ovat tulosta ja selitystä julkaistusta selvityksestä 

tai tutkimuksesta, joita organisaatiot sitten hyödyntävät. Lasken nämäkin taustatietoon, 

koska ne eivät ole mielipiteitä tai faktoja esittäviä henkilölähteitä tai organisaation aja-

tuksia, vaan ulkopuolisia faktateoksia. Niiden tekijää ei toistella jokaisessa taustatieto-

kappaleessa, vaan selvityksen tekijä tai tuottaja mainitaan vain yhdessä, tuotosta esitte-

levässä lauseessa tiedotteen alussa. Tuotos itsessään – raportti, selvitys, tutkimus tai 

muu vastaava – puolestaan esiintyy nimellään useammin tiedotteessa. 

Taustatieto-osat ovat kertovaa tekstiä, jossa ilmastonmuutosta ja sen etenemistä 

selostetaan lukijalle sekä yksittäisten kuvailevien esimerkkien että tarkkojen lukujen ja 

prosenttien kautta (esim. 31). Näin taustatieto-osat yhdistävät sekä tieteellistä että tie-

dottavaa tekstiperinnettä. Selostavan ja kuvailevan tekstityypin lisäksi taustatieto-osissa 

argumentoidaan organisaation omia esityksiä toimintatavoista tai prioriteeteista, joten 

oman ideologian ja näkemysten edistäminen on oleellinen tavoite (esim. 32). Taustatie-

to-osien ja niiden taustalla olevien tutkimusten avulla organisaatiot haluavat asettaa 

oman asiansa laajempaan kontekstiin ja tuoda esiin, että heidän ajamastaan asiasta kes-

kustellaan globaalillakin tasolla. Tämä taas auttaa organisaatiota ylittämään uutiskyn-

nyksen ja saamaan tiedotteitaan läpi tiedotusvälineisiin. 

(31) Suomen joulu-helmikuun keskilämpötilan ennustetaan nousevan 1,1–
2,5 astetta vuoteen 2020 mennessä ja 2,6–4,3 astetta vuoteen 2050 
mennessä. Vuoteen 2080 mennessä nousu voi olla 4-9 astetta. Muu-
tokset ovat merkittäviä, koska Helsingissä helmikuun keskilämpötila 
oli vertailujaksona 1971–2000 -4,9 astetta, Jyväskylässä -8,7 astetta 
ja Sodankylässä -12,7 astetta. (SLL 21.2.2006.) 
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(32) Selvittääkseen eri päästövähennyskeinojen kustannustehokkuutta 
WWF antoi toimeksiannon Euroopan taloustutkimuskeskukselle 
(ZEW) analysoida kaikki olemassa olevat tieteelliset tutkimukset ja 
mallit päästökaupan vaikutuksista kilpailukykyyn ja työllisyyteen. 
Päästökaupan ja muiden ohjauskeinojen taloudellisia vaikutuksia ver-
rattaessa tutkimuskeskus ZEW luokittelee päästökauppajärjestelmän 
parhaiden vaihtoehtojen joukkoon. Se on kustannustehokkain ohjaus-
keino verrattuna muihin instrumentteihin kuten ympäristöverotukseen. 
(WWF 27.6.2006.) 

Taustatieto-osat voivat esitellä myös vastapuolisten tahojen – kuten hallituksen – 

toimintaa ja aikaansaannoksia. Tämäkin tehdään niin, ettei tekstissä vedota kehenkään 

tiettyyn lähteeseen. Organisaation tavoitteille myönteinen taustatieto vastapuolen toi-

mista voi esiintyä tiedotteessa itsenäisenä kappaleena, ja sillä on silloin tiedottava luon-

ne (esim. 33). Usein vastapuolisen toimijatahon toimintaa kuvaava taustatieto on valittu 

tiedotteeseen vain, koska se tarjoaa luonto-organisaatiolle hyvän mahdollisuuden ku-

moavaan vasta-argumenttiin (esim. 34).  

(33) Suomen hallitus on antanut eduskunnalle viime syksynä kirjelmän, 
jossa arvioidaan henkilöautojen hiilidioksidiveron vaikutuksia. Siinä 
hallitus suhtautuu varovaisen myönteisesti siihen, että vähäpäästöiset 
autot saisivat veroetua suhteessa tupruttelijoihin. Muutos tulisi Suo-
messa voimaan todennäköisesti ajoneuvoveron eli auton vuosittain 
perittävän käyttöveron muodossa. (SLL 16.2.2007.) 

(34) Hallitus aikoo esittää syksyllä eduskunnalle turpeella tuotetun sähkön 
tukemista syöttötariffien eli takuuhintajärjestelmän avulla. ”Syöttöt a-
riffijärjestelmä tukisi turvetta, joka on ilmastonmuutoksen kannalta 
haitallisin polttoaine”, Luonnonsuojeluliiton ekoenergiavastaava Ma-
ri Puoskari sanoo. ”Harva tietää, että turpeen polton hiilidioksidi-
päästöt ovat lähes yhtä suuret kuin liikenteen päästöt. Ne ovat siis rat-
kaisevia Suomen päästötaseen kannalta.” 

 - -  

Kauppa- ja teollisuusministeriö on torjunut esitykset syöttötariffeista 
todeten, että syöttötariffit soveltuvat huonosti avoimeen kilpailuun pe-
rustuville sähkömarkkinoille. Onkin erikoista, että nyt syöttötariffeja 
esitetään turpeen tukemiseen, jolloin järjestelmällä nimenomaan tue-
taan saastuttamista. (SLL 28.6.2006.) 

Taustatietopaketti 

Taustatietopaketti sijoittuu tiedotteeseen ennen lisätietojen antajan yhteystietoja. 

Vaikka taustatietopaketti ei esiinnykään jokaisessa tiedotteessa, ainakaan itsenäisenä 

otsikoituna osiona, katson sen silti tiedotteelle välttämättömäksi rakenneosaksi, ja näin 
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tiedotteet, joista se puuttuu, eivät ole prototyyppisiä tekstilajinsa edustajia (prototyyppi-

syydestä lisää luvussa 4.3). WWF:n tiedotteille erikseen otsikoitu Taustatietoja toimitta-

jille/tiedotusvälineille -osio on paljon tyypillisempi kuin Suomen luonnonsuojeluliiton 

tiedotteille, joissa taustatiedot onkin sijoitettu lisätietoja-rakenneosaan. Taustatietopake-

tissa lähestytään tiedotteen aihetta monesti useammasta näkökulmasta, mikä korostaa 

organisaation ymmärrystä maailmasta monimutkaisen poliittisen ja taloudellisen verkot-

tumisen areenana ja näin antaa aihetta pitää organisaatiota asiallisena asiantuntijatahona 

eikä sekoita sen toimintaa radikaaleihin aktivistiliikkeisiin. Laaja taustatietopaketti ja 

luotettavat lisätietolähteet helpottavat tiedotetta hyödyntävän toimittajan työtä ja näin 

jopa suurentavat julkaisun mahdollisuutta. Tämän rakenneosan avulla toimittaja pystyy 

muokkaamaan tulevan uutisen laajuutta ja näkökulmaa. Luomalla itse taustatietopaketin 

organisaatio pystyy kuitenkin vaikuttamaan toimittajan tekemän jutun sisältöön ja var-

mistamaan sen, että uutiseen kirjataan oikeita ja organisaation päämäärän kannalta suo-

siollisimpia faktoja. Erikoisempia lähdetietoja taustatiedolle ei ole esitetty, vaan organi-

saatio luottaa omaan asiantuntijuuteensa taustatiedon antajana. Joskus viitataan jonkun 

muun toimijan tarjoamaan tietoon.(esim. 35.) 

(35) Taustatietoja toimittajille: 

• Euroopan komissio esittää osana laajaa energiapakettia, että 
EU sitoutuu vähentämään omia päästöjään vähintään 20 % 
vuoden 1990 tasosta vuoteen 2020 mennessä. Jos unionin ulko-
puoliset maat ovat tarpeeksi laajasti mukana uudessa sopimuk-
sessa, EU:n vähennystavoite olisi 30 %. 

• Suomi on ilmaissut tukevansa EU:n tavoitetta vähentää kasv i-
huonekaasupäästöjä 30 % globaalisti vuoteen 2020 mennessä, 
mutta suhtautuvansa kielteisesti EU-komission suunnitelmiin 
vähentää omia päästöjään 20 %, jos muu maailma ei osallistu 
talkoisiin. 

• Myös kansainvälisen WWF:n pääjohtaja James Leape toivoi 
Suomelta suurempaa edistyksellisyyttä ilmastopolitiikassaan 
viime viikon Suomen vierailullaan. KS. muun muassa haastatte-
lu Talouselämä -lehdessä http://www.talouselämä.fi. 

• WWF:n Virtaa tulevaisuuteen -energiamalli on Internetissä 
osoitteessa http://www.wwf.fi/virtaa_tulevaisuuteen. (WWF 
20.2.2007.) 
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Lisätietoja-rakenneosa 

Asian käsittelyn jälkeen tiedotteessa on vielä osa, jota julkaistussa uutisessa har-

voin on. Tiedotteiden lopusta löytyy aina lisätietojen antaja(t) yhteystietoineen. Lisätie-

toja-rakenneosa on pakollinen ja sijoittuu aina tiedotteen loppuun, sen jälkeen on vain 

päivämäärä (WWF:n tiedotteissa). 

Rakenneosan otsikkona toimii selvästi muusta tiedotteesta erillään oleva Lisätieto-

ja. SLL:n tiedotteissa tämän rakenneosan nimeäminen varioi: joskus osa nimetään Lisä-

tietoja- tai Lisätietoja ja yhteydenotot -otsikolla tai niissä käytetään vaihdellen lihavo i-

tua, normaalia tai kapiteelifonttia. WWF:llä lisätietoja-rakenneosa nimetään aina järjes-

telmällisesti Lisätietoja-otsikolla, lihavoituna ja pienikirjaimisina. Lisätietojen antajasta 

kerrotaan kummankin organisaation kohdalla titteli ja työnantaja (tai organisaatio, jota 

hän edustaa), puhelinnumero sekä usein myös ajat, jolloin henkilö on tavoitettavissa. 

Joskus tähän Lisätietoja-rakenneosaan on myös sijoitettu linkkejä tiedotteessa käsitel-

tyihin esityksiin tai muihin vastaaviin tiedonantoihin, minkä katson muodostavan taas 

yhden vapaaehtoisen rakenneosan (Internet-vinkkilinkit). Ilmoitus lisätietojen antajasta 

toimii tiedotteen vakuutuksena: kaikki tiedotteessa käsitelty asia on perusteltavissa asi-

antuntijataholta.  Näin ollen organisaatio jälleen varmistaa oikean informaation julkai-

sun. SLL sijoittaa kaikki tiedotusvälineille ja muille kiinnostuneille suunnatut taustama-

teriaalit tämän otsikon alle, sen tiedotteissa ei siis ole erikseen otsikoitua taustatietopa-

kettia. Alla esimerkeissä 36 ja 37 esitellään mallit lisätietoja-rakenneosista. 

(36) Lisätietoja: 

WWF:n Euroopan ilmasto-ohjelma, johtaja Stephen Singer, +32 496 
550 709 (englanniksi) 

WWF Suomi, ilmastokoordinaattori Eeva Härmä, 0400 982 348; vies-
tintäpäällikkö Päivi Rosqvist, 0400 425 666 (myös soittopyynnöt 
Stephen Singerille) (WWF 20.2.2007.) 

(37) Lisätietoja: 

• Ympäristöjärjestöjen ilmasto- ja energiapoliittiset esitykset ke-
väällä 2007 valittavalle hallitukselle. (Toimii linkkinä.) 

• Jouni Nissinen, Suomen luonnonsuojeluliitto, 040 828 1881 

• Kaisa Kosonen, Greenpeace, 050 368 8488 (SLL 16.1.2007.) 
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Päivämäärä 

Viimeinen tiedotteelle pakollinen rakenneosa on päivämäärä, joka käsitellään vas-

ta nyt, koska se ilmoitetaan näiden kahden organisaation tiedotteissa eri paikoissa. 

WWF:llä päivämäärä on samalla tiedotteen ensimmäinen ja viimeinen rakenneosa, sillä 

se on painettu sekä otsikon yläpuolelle muotoon xx.xx.xxxx että tiedotteen loppuun 

muotoon Julkaistu xx.xx.xxxx. SLL:n tiedotteissa sen sijaan päivämäärä on kirjattu sul-

keisiin ingressin alkuun muotoon (xx.xx.xxxx). Päivämäärän julkaisun tärkeys on ym-

märrettävää ajankohtaisuuteen ja jopa reaaliaikaisuuteen nojaavassa uutisperinteessä. 

Seuraavaksi siirryn kertomaan tiedotteiden vaihtoehtoisista rakenneosista, joista 

jotkut esiintyvät aineistoni tiedotteissa melko säännöllisesti ja toiset taas ovat yksittäis-

tapauksia. 

Valokuvia ja kuvanauhaa 

Yksi vaihtoehtoinen rakenneosa aineistoni WWF:n tiedotteissa on tiedotus toimit-

tajille suunnatusta kuvamateriaalista, jonka saa käyttöönsä ottamalla yhteyttä organisaa-

tioon. SLL:n tiedotteissa tämän tyyppistä rakenneosaa ei esiintynyt. Valokuvia ja kuva-

nauhaa -rakenneosa, kuten yleisesti muutkin vaihtoehtoiset rakenneosat, sijoittuu tiedot-

teen loppuun. Rakenneosassa nimetään kuvamateriaali ja kuvaillaan sen sisältö lyhyesti 

ja kehotetaan ottamaan yhteyttä asiaa hoitavaan yhteyshenkilöön (esim. 38). 

(38) Valokuvia ja kuvanauhaa: 

WWF:llä on tiedotusvälineiden käyttöön valokuvia ja kuvanauhaa sa-
demetsistä ja öljypalmuplantaaseista. Tilaukset: tiedottaja Tuuli Äi-
käs, (09) 7740 1051, tuuli.aikas@wwf.fi (WWF 23.4.2007.) 

Ala- ja väliotsikot 

Tiedotteen ja uutisen tekstilajeihin kuuluvat myös väli- ja alaotsikot. Alaotsikko 

löytyy pääotsikon alta pienemmällä fontilla, ja sen tehtävä on tarkentaa pääotsikkoa. 

Väliotsikko jäsentää leipätekstiä ja tiivistää sitä seuraavan kappaleen sanoman. (Kuutti 

2006: 161–162.) SLL:n tiedotteille ala- ja väliotsikointi ei ole tyypillistä: aineistossa ei 

ollut yhtään alaotsikkoa ja väliotsikointiakin tapahtui vain muutamassa tiedotteessa. 

Väliotsikoita käytettiin vain, koska tiedotteen aihe oli luettelomainen selostus (esim. 39) 

tai tiedotteessa oli käsittelyssä kaksi eri teemaa (esim. 40). SLL:n tiedotteet luottavat 
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lyhyisiin kappaleisiin lukuinnon säilyttäjinä. Väliotsikoton tiedotustyyli voi tarkoittaa 

toimittajille lisätöitä luku-urakassa ja muokkaamisessa. SLL tuntuu kuitenkin haluavan, 

että sen tiedotteet luetaan kokonaisuudessaan, eikä se siksi helpota silmäilyä väliotsi-

koinnin avulla. 

(39) Hallituksen ympäristöpolitiikka: 6+ (pääotsikko) 

  - -  

Ilmasto- ja energiapolitiikka (väliotsikko) 

  - -  

Ekologinen verouudistus (väliotsikko) 

  - -  

Kestävän kehityksen strategia (väliotsikko) (SLL 13.12.2006.) 

 

(40) Ilmastonmuutos pahin uhka kansalliselle turvallisuudelle (pääotsik-
ko) 

  - - 

Juhlavuodelle uusi hallitus ja toimintasuunnitelma (väliotsikko samas-
sa tiedotteessa) (SLL 25.11.2007.) 

WWF käyttää pääotsikon alla alaotsikoita toisin kuin SLL. Väliotsikointia WWF 

käyttää luettelomaisuuteen nojaavassa tiedotteessa ja halutessaan nostaa jonkin erityisen 

teeman esiin tiedotteessa. (esim. 41–42). WWF käyttää alaotsikkoa joko selittämässä 

pääotsikkoa, jolloin se antaa lisätietoa tai nostaa esiin yksityiskohtaisemman asian 

(esim. 43), tai puhuttelemassa lukijaa, jolloin se kehottaa lukijaa tiettyyn toimintaan 

antamalla suoranaisia toimintaohjeita (esim. 44). 

(41) Perättömät myytit estävät tulivoiman lisäämisen Suomessa (pääotsik-
ko) 

  - -  

Myytti 1: Tuulivoima on pienimuotoista puuhastelua (väliotsikko) 

  - -  

Myytti 2: Tuulivoima on kallista (väliotsikko) 

  - -  

Myytti 3: Tuulivoiman integrointi sähköverkkoon aiheuttaa ongelmia 
ja tulee siksi kalliiksi (väliotsikko) 

  - -  
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Myytti 4: Tuulivoima pilaa luonto- ja maisema-arvoja merialueilla 
(väliotsikko) (WWF 5.3.2007.) 

(42) WWF ja Canon yhdessä jääkarhuja suojelemaan (pääotsikko) 

  - -  

Lumipalloilla palkintoja (väliotsikko, hankkeen nettisivuilla on kilpai-
lu, jossa kerätään pisteitä eli lumipalloja. Kilpailussa voi voittaa pal-
kintoja) (WWF 1.10.2007.) 

(43) Sademetsän ystävän kesägrillissä ei kypsy brasilialainen naudan li-
ha (pääotsikko) 

Brasilian karjankasvatus on suurin syy Amazonin sademetsien tuhou-
tumiseen (alaotsikko) (WWF 6.6.2007) 

(44) WWF ja YleX aloittavat kampanjan: Ilmasto On Hot (pääotsikko) 

Testaa elämäntapasi Hottimittarissa ja seuraa Apocalyptican viher-
tymistä (alaotsikko) (WWF 22.9.2007) 

Lisähuomautukset tiedotusvälineille 

WWF:n tiedotteista löytyy lisähuomautuksia, jotka on suunnattu erityisesti tiedo-

tusvälineille. Nämä lisähuomautukset on erotettu muusta tiedotteesta tähden avulla tai 

ne on sijoitettu heti ingressin jälkeen jutun alkuun. Huomautusten avulla ohjataan tiedo-

tusvälineitä erilaisiin tiedotustilaisuuksiin tai annetaan ohjeita tiedotteen 

julkaisuajankohdasta: 

(45) *Kokous alkaa tänään 6.11.2006 klo 17.00, mutta tiedotteen voi jul-
kistaa heti. Lainaukset (tiedotteessa) ovat otteita Pertti Salolaisen 
avauspuheesta. (WWF 6.11.2006.) 

(46) Tiedotusvälineet ovat tervetulleita Virtaa tulevaisuuteen -
energiamallin julkistamiseen perjantaina 26.1. klo 10.00 WWF:n toi-
mistolle, Lintulahdenkatu 10, 8. krs., Helsinki (ks. seminaari sidos-
ryhmille, päättäjille ja asiantuntijoille alla) (WWF 11.1.2007). 

Täsmennyspäivitys 

Täsmennyspäivitys on harvinainen tiedotteen rakenneosa, omassa aineistossani 

sellainen esiintyi SLL:n tiedotteessa. Täsmennyspäivitys on tehty tiedotteen julkaisua 

seuranneena päivänä ja painettu sekä paikalleen tiedotteen keskelle että kyseisen tiedot-

teen loppuun ennen lisätietoja-rakenneosaa. Kyseinen täsmennyspäivitys muotoilee tar-

kemmin sanavalinnoin, että ympäristöministeriö on hyväksynyt kelkkailuhankkeen, 
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joka on ristiriidassa sen itse muotoileman ilmasto- ja energiahankkeen kanssa. Täsmen-

nyspäivitys antaa SLL:lle hyvän tilaisuuden vasta-argumenttiin (esim. 47). 

(47) (huom. toisen kappaleen alussa 30.5.2007 laadittua alkuperäistä tie-
dotetta täsmennetty 31.5.2007 muotoon: ”Erityisen suuri ristiriita on 
kelkkareittihankkeen ja ympäristöministeriön valtioneuvoston pitkän 
aikavälin ilmasto- ja energiastrategiaan kohdistamien tavoitteiden vä-
lillä.”) (SLL 30.5.2007, täydennetty 31.5.2007.) 

Internet-vinkkilinkit 

WWF:n tiedotteissa on tyypillisesti Taustatietoja-otsikon alle kasattu taustatieto-

paketti ja Internet-linkkejä, joiden takaa löytyy lisää informaatiota aiheesta. SLL:n tie-

dotteissa tämän kaltaiset taustatiedot on kasattu Lisätietoja-otsikon alle, josta löytyvät 

myös lisätietojen antajien yhteystiedot. Näiden taustatietojen lisäksi tiedotteisiin kirja-

taan myös leipätekstin sekaan Internet-linkkejä, jotka olen nimennyt vinkki- linkeiksi. 

WWF:n tiedotteissa näiden vinkki- linkkien takaa löytyy pdf-tiedostoja kokonaisista 

raporteista (esim. 48), joista WWF on saattanut kirjata pääasiat Taustatietoja-otsikon 

alle. Vinkkilinkit voivat johtaa myös ilmastonmuutosta koskeviin sivustoihin, joihin on 

koottu vinkkejä ilmastonmuutoksen torjumiseksi (esim. 49–50). Usein tiedotteet kerto-

vat hankkeista, joita ilmestymishetkellä on käynnissä (esim. 51). Enemmän tietoa hank-

keista tarjotaan vinkkilinkkien kautta. Rakenneosina Internet-vinkkilinkit ovat käteviä, 

kun kaikki tietomäärä ei mahdu tiiviyttä arvostavaan tiedotteeseen. Vinkkilinkit palve-

levat tiedotusvälineitä, jotka voivat muokata ja suunnata juttuaan niiden tarjonnan mu-

kaan. Samalla julkaiseva organisaatio varmistaa, että kiireinen toimittaja hakeutuu jut-

tuaan kirjoittaessaan sen suosimille lähteille. WWF tekee paljon yhteistyötä ja on mu-

kana erilaisten yritysten ja muun alan organisaatioiden kanssa ilmastonmuutosta vastaan 

toimivissa hankkeissa. Tiedotteet hyödyntävät paljon intermediaalista ulottuvuutta ja 

markkinoivat mm. vinkkilinkkien kautta yhteistyökumppaneitaan ja heidän osallisuut-

taan luonnonsuojelutyöhön (esim.52).  

(48) Ilmastotavoite 2050 – Polkuja vähäpäästöiseen yhteiskuntaan -
raportti ladattavissa pdf-tiedostona (440 kt) (WWF 16.3.2006) 

(49) Muuta tapoja – älä ilmastoa! Lue vinkit netistä. (WWF 31.8.2006) 
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(50) Ilmaston muuttajat -kirjassa on myös WWF:n toimittama kokoelma 
vinkkejä, joiden avulla jokainen voi toimia ilmastonmuutoksen hidas-
tamiseksi. ( WWF 12.9.2006) 

(51) Tutustu Päästöistä säästöihin -hankkeeseen netissä (WWF 1.2.2007). 

(52) WWF ja YleX aloittavat kampanjan: Ilmasto On Hot (pääotsikko) 

  - -  

”Voiko asialle (ilmastonmuutokselle) tehdä enää mitään? ”Kysyy Jimi 
(yhteistyöhankkeesta kiinnostunut kuuntelija). Kyllä voi! Seuraa 
www.IlmastoOnHot.fi -sivuja ja kuuntele YleX:n kanavaa. (WWF 
22.9.2007.) 

SLL:n tiedotteissa ei esiinny Internet-vinkkilinkkejä leipätekstin seassa, vaan or-

ganisaatio on asettanut kaiken tarjoamansa taustatiedon Lisätietoja-otsikon alle.  

Mainos 

Eräässä tiedotteessaan WWF on lopussa markkinoinut omaa ilmastotyötään ja 

mahdollisuutta tukea sitä tavalla, joka eroaa tiedotteiden kieleen kirjoittautuvasta oman 

asian markkinoinnista (esim. 53). Lisätietoja-rakenneosan jälkeen on sijoitettu mainos, 

joka kannustaa tukemaan WWF:ää tekstiviestillä. Uskon tämän rakenneosan palvelevan 

ennen kaikkea niitä yksityisiä, aktiivisia ihmisiä, jotka kuuluvat WWF:n sähköpostitus-

listalle tai erityisalojen lehtiä, jotka ”uhraavat” paljon tilaa ympäristöteemalle ja voivat 

siksi julkaista mainoksen. 

(53) Tue WWF:n ilmastotyötä tekstiviestillä! 

Kampanjan aikana voi tukea WWF:n ilmastotyötä kätevästi myös tek s-
tiviestillä. Kirjoita viestiin WWF ilmasto ja lähetä numeroon 16550. 
Viestin hinta on 5.01 e ja sen voi lähettää Armaksen, Cubion, DNA:n, 
Elisan, GoMobilen, Kolumbuksen, Saunalahden, Soneran, Tele Fin-
landin, Zerofortyn ja ÅMT:n liittymistä. (WWF 4.12.2006) 
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Kokonaisuudessaan julkaistut lausunnot 

Molempien organisaatioiden tiedotteissa on paljon Internet- linkkejä, joista saa sy-

vempää tai aihetta sivuavaa tietoa. Eräässä SLL:n tiedotteessa on kuitenkin myös suo-

raan tiedotteeseen julkaistu lausunto tiedotteen lopussa. Tämä on erikoista, koska muut 

samantyyppiset raportit, lausunnot ynnä muut on laitettu linkkien taakse. Lausunto on 

pitkä tiedotteen osaksi neljän käsittelykappaleen pituisena ja voisi muodostaa omankin 

tiedotteensa. Alla vain lausunnon otsikko (esim. 54). 

(54) POHJOISMAISTEN YMPÄRISTÖ- JA LUONNONSUOJELUJÄR-
JESTÖJEN VUOSIKOKOUKSEN JULKILAUSUMA 

Suouroyn Oravikissä Färsaarilla 3.8.2006 (SLL 11.8.2006) 

4.3 Intertekstuaalisuus ja prototyyppisyys aineiston tiedotteissa 

Swalesin (esim. 1990) mukaan tekstilajin ominaisuuksiin kuuluu se, että tekstilaji on 

nimetty joksikin. Erityisesti institutionaalisissa teksteissä juuri tekstin la jin nimeäminen 

tuntuu olevan merkityksellistä, vaikka teksti itse ei vastaisikaan sisällöltään tai raken-

teeltaan nimettyä lajia. Tekstin nimeämisellä luodaan tulkintahorisontti, jota vasten 

teksti tulee lukea (Heikkinen, Hiidenmaa & Tiililä 2000:100). Oman aineistoni tekstit 

on sijoitettu organisaatioiden Internet sivuilla Tiedotus- ja sitten vielä Tiedotteet-linkin 

alle, joten tekstien tarkoituksesta erehtymisen vaaraa ei juuri ole. Itse teksteissä ei enää 

mainita tekstilajia eikä nimetä tekstejä tiedotteiksi tai lehdistötiedotteiksi, mutta tekstin 

rakenne ohjaa heti lukijaa tunnistamaan tekstilajin. Silti esim. Jacobsin (1999: 315) mu-

kaan tiedotteeksi voidaan nimetä hyvin erilaisia tekstejä, joiden ei tarvitse olla proto-

tyyppisesti tiedotteita rakenteeltaan eikä välttämättä sisällöltäänkään. Aineistoni tiedot-

teet jakautuvat kolmenlaisiin teksteihin, alun asenteellisuudesta taustoihin eteneviin, 

taustoittavista ja tarkentavista asenteellisuuteen eteneviin ja teksteihin, joissa jokainen 

kappale alaotsikoineen tuntuu määrittävän pääotsikkoa eikä yhtenäistä, etenevää raken-

netta oikein löydy. Näin ollen aineistossani on perinteisen tiedoterakenteen omaavien 

tekstien (Liite 3) lisäksi vahvasti mielipide- tai vastinetekstiä muistuttavia tiedotteita 

(Liite 4) ja tyystin erilaisen rakenteen, yhteen kokoavan tai arvioivan luonteen omaavia 

tekstejä (Liite 2). 
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Jacobsin (1999) lisäksi prototyyppisyydestä kirjoittavat Swales (1990) ja Paltrid-

ge (1997). Swales puhuu prototyyppisyydestä ja perheyhtäläisyydestä. Tekstilajin si-

säinen variaatio, kuten esimerkiksi rakenteiden heterogeenisyys, voidaan selittää sillä, 

että jotkin tekstit ovat tyypillisempiä lajinsa edustajia kuin toiset. Paltridge taas tarkaste-

lee tekstilajia niin sanotun kehyssemantiikan avulla ja esittää, että tekstilajin ymmärtä-

misessä ja kirjoittamisessa hyödynnetään aiempia kokemuksia sekä erilaisista vuorova i-

kutustilanteista että maailmasta yleensä. Marginaalisemmat eli epäprototyyppiset tekstit 

arvioidaan helposti jotenkin epäonnistuneiksi tekstilajinsa edustajiksi (Mäntynen 2006: 

63). Aineiston tiedotteiden kohdalla tämä saattaa vaikuttaa siihen, kuinka helposti ne 

löytävät tiensä julkaistuiksi tiedotusvälineissä. Tätä kautta prototyyppisyys liittyy teksti-

lajin normeihin (Mäntynen 2006: 63). Aineistossa on havaittavissa räikeästikin tiedot-

teen normeja huojuttavia tekstejä, joiden avoimesti asennoitunut kielenkäyttö ja uutis-

tekstin pyramidirakenteen ympärikeikautus eivät tue normitettua tiedotteen tekstilajia, 

joka on luotu ensisijassa palvelemaan tiedotusvälineiden kirjoitustapoja. Aineistoni pro-

totyyppiseksi tiedotteeksi muodostuu siis normitetusta, neutraalimmasta tiedotteesta 

eroava mielipiteitä ja asenteita paljastava teksti, jossa eksplikoidaan seurauksia ja tuo-

daan ilmi omia näkemyksiä ja parannusehdotuksia niin, että usein pelkän tiedotettavan 

asian ja taustan irroittaminen tiedotteesta on hankalaa. Kuitenkin ulkoinen linjaus nou-

dattaa yleistä tiedottamisen perinnettä. Tiedotteet on päivätty, niissä on uutisoiva otsik-

ko ja ydinasian ilmaiseva ingressi. Tiedotteet myös päättyvät lisätietojen antajan yhteys-

tietoihin ja lisätietoihin tiedotteen aiheesta. 

Aineistoni tekstit irtautuvat puhtaasti tiedottavasta luonteesta, ja niihin yhdistyy 

ominaisuuksia niin vastineesta, mielipidekirjoituksesta, ohjeesta kuin mainoksesta. 

Lehdistötiedotteen intertekstuaalisesta luonteesta kirjoittaa myös Solin (2006: 73), 

jonka mukaan tiedotteen kirjoittaja käyttää kirjoitustyössään hyväkseen mahdollisesti 

kollegojensa tuottamia muistioita tai pöytäkirjoja, mutta suuntautuu samalla tiedotteen 

tulevaan käyttöön, vastaanottavaan toimittajaan ja sanomalehden lukijaan. Sekä edeltä-

vien tekstien käyttö että tulevien ennakointi vaikuttavat tekstin muotoon.  

Intertekstuaalinen näkökulma kielenkäyttöön ja teksteihin tarkoittaa ensinnäkin 

yksinkertaisimmillaan sitä, että tekstejä tarkastellaan suhteessa toisiinsa. Tekstien mer-

kitys määräytyy dialogissa niitä edeltäneisiin ja niiden jälkeen tuleviin teksteihin. (Solin 

2006: 73.) Aineiston tiedotteet sijoittuvat osaksi ympäristö- ja ilmastonmuutoskeskuste-
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lua, ympäristöaiheista tiedotusta ja kokonaisvaltaisempaa tiedottamisen ja uutisoinnin 

perinnettä. Solinin (2006: 73) mukaan tällaisen kentälle ja ketjuihin sijoittumisen lisäksi 

tekstien kirjoittajat rakentavat eksplisiittisiä lainaavia suhteita muihin teksteihin sitee-

raamalla niitä. Aineiston tiedotteet siteeraavat Suomen ja kansainvälisen tason poliitik-

kojen sanomisia ja lausuntoja, ulkopuolisia tutkimuksia ja raportteja sekä organisaation 

itsensä asiantuntijoita ja heidän tuottamiaan tutkimuksia. Tiedotteita varten on tehty 

paljon taustatyötä, mikä näkyy argumentoinnissa hyödynnettävinä intertekstuaalisina 

lähteinä. Kolmanneksi Solin (2006: 73) toteaa, että tekstien tekijä ennakoi teksteilleen 

tietynlaisia lukijoita ja käyttötapoja. Aineiston tiedotteet on kirjoitettu tiedotusvälineitä 

silmällä pitäen, jolloin tiedon todenmukaisuus, ajankohtaisuus ja uutiseksi muuntautu-

minen on oleellista. Tiedotteet ovat kuitenkin myös hyödynnettävissä muun muassa 

jatkotutkimusten lähdekirjallisuudeksi täydellisten lähdeviitteidensä ja hyvin palvelevi-

en taustatieto-osiensa ansiosta sekä pääkirjoituksiksi tai muiksi keskustelunavauksiksi 

subjektiivisen otteensa ja keskustelevan rakenteensa puolesta. 

Solinin (2006: 83) mukaan yksi tekstilajeja erotteleva konventio on se, miten ne 

käyttävät avoimesti muita tekstejä hyväkseen. Aineistoni tiedotteet hyödyntävät tehok-

kaasti muita tekstejä, ja niissä on merkittävän paljon suoraa lainausta. Lähdetiedot on 

merkitty kattavasti, ja lisää lähteitä tarjoillaan tiedotteen loppuosassa omassa rakenne-

osassaan. Tässä tiedote tekstilajina eroaa mm. uutisesta, joka myös rakentuu pääasiassa 

intertekstuaalisesta aineksesta. Uutisen ei kuitenkaan tarvitse merkitä kaikkien väittei-

den lähteitä (Solin 2006: 84). 

Intertekstuaalisen aineksen määrän, laadun ja merkitsemisen lisäksi tekstien ket-

juuntuminen on tekstilajeja erottava piirre. Intertekstuaaliset suhteet rakentuvat erityi-

sesti institutionaalisissa konteksteissa säännöllisesti tiettyjen lajien välille muodostaen 

niin sanottuja tekstilajiketjuja, joissa tekstit muuntuvat ennakoidulla tavalla toisiksi 

teksteiksi. (Solin 2006: 85.) Aineiston tiedotteet pyritään kirjoittamaan niin, että ne ovat 

helposti julkaistavissa uutisina. Tämä tarkoittaa sitä, että tiedotteen muotoilija noudatte-

lee uutisen konventioita kirjoittaessaan tiedotetta ja pyrkii näin varmistamaan tiedon 

perillemenon. Aineistoni tiedote on muunnettavissa uutiseksi popularisoimalla sisältöä, 

karsimalla erikoissanastoa ja neutralisoimalla asenteiden välittymistä sanavalintojen 

muuttamisen kautta tai poistamalla asenteellisimmat kannanotot.  
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Funktionaalinen ja sosiaalinen näkökulma tekstilajiin korostaa sitä, että tekstilajit 

ovat diskurssiyhteisöissä tarjolla olevia kielellisiä ja tekstuaalisia resursseja, joilla on 

näissä yhteisöissä tärkeitä tehtäviä. Yhteisöjen tekstilajit eivät muodosta pysyviä luokit-

teluja vaan ovat historiallisesti ja kulttuurillisesti vaihtelevia. (Solin 2006: 75.) Solinin 

(2006: 75) mukaan jotkin institutionaaliset genret ovat verrattain vakaampia, jolloin ne 

voivat olla rajoittavia järjestelmiä yksilön kannalta. Aineiston tiedotteet ovat usein puh-

taasti sellaisenaan uutisiksi julkaistaviksi liian subjektiivisia ja asenteellisia, eli uutinen 

tekstilajina voidaan tällöin nähdä rajoittavana. Perinteinen uutinen pyrkii objektiivisuu-

teen, ja sillä on tietty rakenne, jota se noudattaa. Kuitenkaan kenenkään ihmisen kädestä 

syntyvä teksti ei ole täysin objektiivista, ja objektiivisuuteenkin pyrkivä uutinen tekstinä 

kantaa asenteita ja mielipiteitä, jotka ovat implisiittisessä muodossa. Luonto-

organisaation eksplisiittinen asenteellisuus voidaan kokea liialliseksi, joten aineistoni 

tiedotteista on helppo valita osia uut isiin, joissa esitellään eri näkökantoja käsillä olevan 

aiheeseen. 

Tästä tekstilajien intertekstuaalisesta luonteesta seuraa Solinin (2006: 78–79) mu-

kaan se, että tekstilajien konventiot muuttuvat ja vaihtelevat: tekstilajit voidaankin näh-

dä dynaamisena tietyn sosiaalisen ja historiallisen kontekstin tuotteina. Tämä ei kuiten-

kaan vähennä genren tai tekstilajin käsitteen arvoa, koska tekstilajit ovat usein kulttuur i-

sesti tunnistettavia ja arkisesti merkittäviä kategorioita. Tekstilajienkin kesken tunniste-

taan vakaampia ja vapaampia lajeja. Tiettyjen vakautta arvostavien tekstilajien teksteis-

sä ei ole olemassa vaihtoehtoja sisällöllisten ja muodollisten valintojen osalta. Toisaalta 

taas on olemassa tekstilajeja, joissa epävakaus ja muutos ovat ennemmin sääntö kuin 

poikkeus. Mainosalalla luovuus ja kekseliäisyys ovat arvossaan, kun taas journalistises-

sa kirjoittamisessa arvostetaan rutiineja. Ruohomäen (2003: 49) mukaan toimittajan 

kyky pitäytyä annetuissa konventioissa on osa ammatillista pätevyyttä. Tämä asettaa 

haasteita tiedotteen tekijälle. WWF ja SLL ovat organisaatioita, joilla on voimakas oma 

ideologinen maailmankuva ja tavoite yrittää muokata maailmaa maailmankuvansa mu-

kaiseen suuntaan. Organisaatioiden tiedottaminen on osa tätä työtä, mutta journalismin 

rutinoitunut ja vakiintunut tekstilajimalli uutisoinnista on ristiriidassa aineistoni tiedot-

teen kanssa: asenteellinen ja ohjaileva teksti ei vastaa uutisen muodollisia tai sisällölli-

siä kriteereitä ilman sovittelevaa ja neutralisoivaa otetta. Neutralisointi taas vie puhtia 

luonto-organisaatioiden tiedotukselta. 
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Nykypäivän tekstilajitutkimuksessa on tavanomaisempaa jäsentää aineistoja moni-

funktioisina ja heterogeenisinä pikemmin kuin yksiäänisinä. Myös luvussa 4.2 käyttä-

mäni skemaattisen rakennepotentiaalin ja tiedotteen funktionaalisten rakenneosien ana-

lyysi voidaan tulkita tekstilajikonventioiden sekoittumisen analyysiksi, sillä eri raken-

neosat toteutetaan heterogeenisesti erilaisia kielellisiä resursseja käyttäen. (ks. myös 

Solin 2006: 89.) Aineistoni tiedotteiden rakenneosat ja niiden funktiot tuovat tiedotteen 

tekstilajiin uutismaisuutta ja mainosmaisuutta puhumattakaan siitä, että tiedotteet mo-

nesti vaikuttavat mielipidekirjoituksilta tai tieteellisiltä artikkeleilta. Heikkisen (1999: 

191) mukaan kaikista teksteistä on tulkittavissa toisia tekstejä ja kielikonventioita. Uu-

tismaisuuden kriteerinä on pidetty kärjellään seisovan kolmion rakennetta, jolloin teks-

tissä kuvataan tapahtuman oleelliset piirteet ja sitten täydentävät yksityiskohdat. To i-

saalta uutisen kirjoittamisessa käytetään ainakin kahdenlaisia kriteereitä: ”Objektiivi-

sen kriteerin” mukaan tarkastellaan, missä määrin tapahtuman vaikutukset koskettavat 

uutisen vastaanottajaa. ”Subjektiivisia kriteereitä” taas ovat muun muassa aiheen 

poikkeavuus ja kiinnostavuus. Tällöin uutismaista ei ole pelkästään objektiivisuuteen 

pyrkivä kuvaus maailmasta, vaan myös se, että valitaan uutisteemoiksi tapahtumia ja 

ilmiöitä, jotka ovat poikkeuksellisia tai muutoin inhimillisesti kiinnostavia. Heikkinen 

(1999: 191) pitää nykyjoukkotiedotuksen mielipideuutisointia uutisia ja mielipidekirjoi-

tuksia lähentävänä tekijänä. Enää ei uutiseen tarvita tapahtumaa, vaan kommentointi 

riittää uutisen aiheeksi. Tiedotusvälineet kilpailevat siitä, kuka saa jonkin tahon kom-

mentoimaan aihetta uudesta tai poikkeavasta näkökulmasta. Aineistoni tiedotteet eivät 

sovi objektiivisuuteen pyrkivään ja uutispyramidia noudattavaan uutisperinteeseen, 

mutta sitäkin paremmin tähän mielipideuutisointiin. Tähän viittaavat aineistoni kärke-

vät, mutta hyvin argumentoidut asiantuntijalausunnot ilmastonmuutoskeskusteluun nä-

kökulmasta, joka ei kaunistele aihetta tai anna muiden teemojen peittää sen tärkeyttä. 

Kuten edelläkin on todettu, aineistoni tiedotteille yksi leimallinen piirre on inter-

tekstuaalisuuden perusolemukseen liittyvä keskustelevuus , ihmisten ja ryhmien esittä-

mien näkemysten ja asio iden keskusteluttaminen (ks. myös Heikkinen 1999: 204–205). 

Aineiston teksteissä asioita ja ihmisiä pannaan vastakkain ja yritetään siten keskustelul-

la ja argumentoinnilla saada järkeä ilmastonmuutokseen suhtautumiseen. Yleensä vas-

taparina toimivat päättäjät ja luonto-organisaatioiden asiantuntijat. Heikkinen (1999: 

205) mainitsee näennäisen keskustelevuuden käsitteen, jolloin uutisessa tai muussa 
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tekstissä esitellään vain sellaista keskustelua, joka puoltaa jo ennalta lukkoon lyötyjä 

mielipiteitä. Aineistoni tiedotteissa esitellään eri näkökantoja ja mielipiteitä, mutta pääl-

limmäisenä näkökulmana asiaan toimii aina organisaation oma. Keskustelu ja muiden 

tahojen mielipiteet on aina järjestetty niin, että luonto-organisaatio pääsee ilmaisemaan 

oman kantansa aiheeseen ja näin useimmiten nollaamaan muiden, vastakkaisten tahojen 

mielipiteet. Aineistoni tiedotteet aktivoivat keskustelevuutta niin, että ne perustuvat 

sellaiseen intertekstuaalisuuteen, jossa arvioidaan poliitikkojen puheita, asiantuntijalau-

suntoja tai muiden tahojen sanomisia positiivisesti tai negatiivisesti arvottaen. Näin ol-

len aineistoni tiedotteet eivät juuri keskustele kansalaisten kanssa. Parissa tiedotteessa 

teksti saa toisaalta toimintaohjeen muotoja käsitellessään aiheita, jotka ovat käytännölli-

sen lähellä kuluttajaa. 

Suoraan lehteen päästessään aineistoni tiedotteet toimivat organisaation mainoksi-

na. Tiedotteissa myydään kielen avulla organisaation osaamista ja asenteita kattavan 

argumentoinnin avulla sekä kilpailutetaan omia arvoja ja toimintaehdotuksia muiden 

tahojen toiminnan kanssa. WWF:n ja SLL:n omille ilmastonmuutoshankkeille saadaan 

näkyvyyttä ja toiminnalle uusia tukijoita, kun omaa toimintaa ja saavutuksia markkino i-

daan tiedotteiden kautta. Tiedotteet toimivat näin kehotuksina liittyä mukaan toimin-

taan. Luonto-organisaatioiden ideat ja toiminta-ajatukset esitetään parhaimmiksi vaihto-

ehdoiksi niin ympäristön, työllisyyden kuin taloudenkin kannalta, mikä markkinoi orga-

nisaatioita tahoina, jotka ottavat laskelmissaan huomioon yhteiskunnalliset asiat eikä 

vain ympäristön. 

Kuten myös Komppa (2006: 326) toteaa, tiedotteet vaikuttavat tekstilajilta, jonka 

nimen alla on hyvin erilaisia tekstejä ja intertekstuaalisia elementtejä. Aineistoni proto-

tyyppinen tiedote ei analyysini mukaan ole yksifunktioinen vaan monifunktioinen. Ar-

vottaminen on yksi tiedotteideni tärkeä funktio. Saukkosen (1993: 7) mukaan tiedottei-

den käytänteet muuttuvat, eivätkä tiedottajat enää tarjoa pelkkää neutraaliksi katso-

maansa tietoa, vaan myös arvottavuus on hyväksytty osaksi tiedottamisen konventioita. 

Näiden muuttuvien konventioiden vastapainoksi Komppa (2006: 326) toteaa, että silti 

erityisesti se, minne, miksi ja minkä välineen kautta jokin teksti lähetetään, ohjaa 

tulkitsemaan jonkin tietyn tekstin tiedotteeksi. 
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5. TIEDOTE TEKSTILAJINA SISÄLLÖN NÄKÖ-
KULMASTA 

Tässä luvussa käsittelen aineistoni tiedotteita tekstilajina sisällön näkökulmasta ja keski-

tyn siihen, kuinka organisaatiot välittävät asenteitaan kielen avulla tiedotteissaan ja oh-

jailevat lukijoita toimimaan. 

5.1 Ohjailevuus ja ekspressiivisyys 

Ohjailevuuden merkityksen saavat Kankaanpään (2006: 51) mukaan aikaan ennen kaik-

kea direktiivit. Direktiivi on ohjaileva lausuma, jolla käsketään, kehotetaan, pyydetään 

tai neuvotaan puhuteltavaa toimintaan tai olemaan toimimatta tietyllä tavalla (ks. mm. 

ISK 2004: 1560). Isossa suomen kieliopissa (ISK) esitellään 16 direktiivien funktiota. 

Nämä ovat käsky, kielto, kehotus, pyyntö, ohje, neuvo, suositus, varoitus, ehdotus, 

muistutus, suostuttelu, kutsu, tarjous, lupa, toivotus ja vastaus pyyntöön. Direktiivistä 

merkitystä osoittavia konventionaalistuneita ilmaustyyppejä suomen kielessä ovat impe-

ratiivilauseet, eräät verbialkuiset direktiivit (konditionaalimuotoinen väitelause, kysy-

myslause ja indikatiivinen väitelause), jussiivi, modaaliset verbi- ilmaukset, ohjaavat 

puheaktiverbit (ks. Pajunen 2001) sekä eräät finiittiverbittömät ilmaukset (infiniitit, 

suunnan ilmaukset ja kieliopillissijaiset substantiivilausekkeet). (Kankaanpää 2006: 51; 

ks. myös ISK 2004: 1560–1585.) Aineistossani esitetään useanlaisia direktiivejä: käsky-

jä, kieltoja, kehotuksia, lupia, pyyntöjä, suosituksia, ehdotuksia ja neuvoja. Ne ilmais-

taan tavallisimmin modaalisilla verbi- ilmauksilla ja ohjaavilla puheaktiverbeillä. Tässä 

alaluvussa esittelen esimerkkien avulla aineistoni ekspressiivisyyttä ja ohjailevuutta. 

Vaikka kaikki aineistoni tiedotteet voi havaita informatiivisiksi eli tietoa välittä-

viksi, teksteissä on selvästi havaittavissa ekspressiivistä ja ohjailevaa sävyä.6 Tiedotteil-

la tuodaankin esiin myös lähettäjän asenteita ja tunteita sekä pyritään ohjaamaan vas-

tanottajan käyttäytymistä (ks. myös Komppa 2006: 319). Ekspressiivisyys ilmenee tie-

                                                 
6 Ekspressiivisyydellä tarkoitan työssäni Kompan tapaan  (2006: 321) mielipiteen ilmaisua kielellisesti. 
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dotteissa jo sisällöllisesti. Tekstit paheksuvat avoimesti päättäjien toimia, ja esiin noste-

taan toistuvasti toiminnan hitaus ja aikaansaamattomuus. Teksteissä päättäjien epäon-

nistumiset ovat korjattavissa organisaation ehdotuksilla, jotka organisaatio perustelee 

asiantuntijalausunnoilla ja tutkimustuloksilla. Seuraavaan esimerkkitekstiin (55) olen 

lihavoinut kaikki mielestäni lähettäjän asenteita ja tunteita korostavat kohdat:  

(55) WWF:n raportti: Ilmastonmuutos kiihdyttää talvimyrskyjä (pääot-
sikko) 

WWF:n raportti ”The stormy Europe” osoittaa, että ilmastonmuutos 
lisää äärimmäisiä säätiloja ja myrskyjä talvikuukausina Euroopassa. 
Raportti on jälleen yksi osoitus siitä, että ilmastonmuutosta hidasta-
vasta työkalupakista on otettava kaikki työkalut käyttöön. Keskeinen 
osa työkalupakkia on uusiutuvien energialähteiden käytön lisääminen. 
WWF korostaa, että juuri nyt tulisi toimia ripeästi biopolttoaineiden 
käytön edistämiseksi, sillä sen suhteen High-Tec-Suomi on ollut tois-
taiseksi todellinen tuppukylä. 

  - -  

”WWF:n raportti on kokooma tuoreesta tutkimustiedosta. Se on jäl-
leen yksi viesti päättäjille, että ilmastonmuutosta hidastavat toimet on 
otettava käyttöön. Tämä edellyttää lakimuutoksia ja taloudellisia oh-
jauskeinoja”, sanoo WWF Suomen suojelujohtaja Jari Luukkonen. 
”On tärkeää, että Suomi ajaa EU-puheenjohtajakaudellaan nykyistä 
paljon kunnianhimoisempia päästövähennystavoitteita post-Kioto -
kaudelle vaarallisen ilmastonmuutoksen hidastamiseksi.” (WWF 
2.3.2006.) 

Tämän esimerkki 55 kaltainen, hyvin avoimesti asennoitunut teksti on aineiston 

tiedotteille tyypillistä. Nesessiiviset ja toimintaa vaativat ilmaukset (on otettava, edellyt-

tää), asiaintilojen arvottaminen (on tärkeää, vaarallinen ilmastonmuutos) ja ironiset 

ilmaukset (High-Tec –Suomi, todellinen tuppukylä) tuovat ilman arvailuja ilmi luonto-

organisaatioiden asennoitumista. Ekspressiivistä sävyä tekstille antavat myös lukijan 

tulkintaa ohjaavat ilmaukset, kuten jopa, onkin tärkeää että ja jälleen. Tällaisilla ilma-

uksilla organisaatio korostaa niitä asianhaaroja, joita se pitää merkittävimpinä. Heikki-

sen (1999: 216) mukaan se, että tekstissä joku tietää ja selostaa tietämäänsä sekä suh-

teuttaa asioita toisiinsa, johtaa samalla asioiden arvioimiseen ja arvottamiseen. Saukko-

nen (1993: 6) toteaa, että arvottaminen sinänsä ei ole objektiivisenkaan tekstin normien 

vastaista, kunhan vastaanottaja vain tietää, kuka tai ketkä ovat minkäkin tiedon takana ja 

mihin seikkoihin tiedon oikeellisuus perustuu. Aineiston tiedotteissa ei päätelmiä ja 
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johtopäätöksiä tehdä kuin avoimesti perusteltuina uskottavilla lähteillä. Näin ollen voisi 

todeta, ettei WWF:n ja SLL:n tiedottaminen ole eettisesti ongelmallista. Saukkosen 

(1993: 7) mukaan eettisesti epämääräinen ohjaileva kielenkäyttö on implisiittistä piilo-

ohjailua, jolloin vastaanottajalta vaaditaan valppautta, tietoa ja kriittisyyttä, jotta har-

hauttamista ei tapahtuisi.  

Päättäjien toimimisen kritisoimisen ja heidän toimiinsa vaikuttamisen lisäksi tie-

dotteet ohjeistavat tavallista kuluttajaa elämään oikein ilmastonmuutoksen uhassa – 

joskin innostavalla ja mukaansatempaavalla tyylillä. Ohjaavissa tiedotteissa kehotetaan 

kuluttajia eksplisiittisesti toimimaan tietyllä tavalla. Olen jälleen seuraavasta esimerkki-

pätkistä 56–58 lihavoinut ohjeistavia ilmaisuja. 

(56) Energiatehokkailla laitteilla ilmastonmuutoksen kimppuun (pääot-
sikko) 

Motiva ja WWF kannustavat kuluttajia valitsemaan energiatehokkai-
ta laitteita. Valitsemalla energiatehokkaan laitteen kuluttaja voi vai-
kuttaa merkittävästi ilmastonmuutoksen hidastamiseen. Vaikka yksit-
täisen laitteen kohdalla säästö on pieni, tulevat vaikutukset esiin, kun 
lasketaan yhteen kaikki myydyt laitteet. (WWF 12.10.2006.) 

(57) Kierrätä vanha matkapuhelin ja tue ilmastotyötä (pääotsikko) 

Kuoret palautetaan vastauslähetyksinä Stena Technoworldiin, joka 
huolehtii kierrätyksestä. (WWF 4.12.2006.) 

(58) WWF ja YleX aloittavat kampanjan: Ilmasto on Hot (pääotsikko) 

Ilmasti on Hot -kampanjasivustolla jokainen saa apua omien tottu-
mustensa hienosäätöön ilmastoystävällisemmiksi. Omat elämäntavat 
voi esimerkiksi ensin testata hottimittarissa ja sen jälkeen voi tehdä 
ilmastolupauksia Viileässä lupauspankissa. (WWF 22.9.2007.) 

Aineistoni tiedotteet hyödyntävät ohjailevuudessa erilaisia modaalisia kie-

lenaineksia. Modaalisten ilmaisujen käytössä on havaittavissa eroja, kun ohjailevuus on 

suunnattu päättäjille tai kuluttajille. Modaalisuus  on semanttinen alue, jossa on kyse 

asiaintilan todenmukaisuutta ja toteutumismahdollisuuksia koskevista arvioista. Modaa-

lisilla kielenaineksilla puhuja siis ilmaisee, onko asiaintila hänen mielestään tai yleisesti 

ottaen varma, välttämätön, todennäköinen, mahdollinen, epävarma tai mahdoton, pakol-

linen tai luvallinen, toivottava tai epätoivottava, ulkoisista tai sisäisistä edellytyksistä 

riippuvainen. Tietoon tai päättelyyn perustuvaa (puhujan) arviota asiaintilan mahdolli-
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suudesta, todennäköisyydestä tai välttämättömyydestä kutsutaan episteemiseksi mo-

daalisuudeksi. Puhujan tahtoa tai puheyhteisön normeja ilmaisema lupa ja velvollisuus 

kuuluvat deonttiseen modaalisuuteen. Kun asiaintilan mahdollisuuden tai välttämät-

tömyyden ilmaistaan riippuvan tilanteen sisäisistä tai ulkoisista edellytyksistä, on kyse 

dynaamisesta modaalisuudesta. (ISK 2004: 1479.) Seuraavassa alaluvussa 5.2 on tar-

kempi data-analyysi aineistoni tiedotteiden modaalisesta aineksesta. 

Modaalisia ilmauksia käytetään varsinkin teksteissä, joissa kritisoidaan päättäjien 

toimintaa ja tehdään parannusehdotuksia tulosten saavuttamiseksi. Organisaatiot käyttä-

vät paljon nesessiivirakenteita ilmaisemassa deonttista modaalisuutta. ISK:n (2004: 

1481) mukaan deonttinen velvoite kohdistuu moraalisesti vastuullisen, intentionaalisen 

toimijan tekoihin, ja deonttista modaalisuutta ilmaistaan erilaisten nesessiivirakenteiden 

lisäksi lupaa ilmaisemilla modaaliverbeillä (voida, saada). Aineistoni tiedotteiden kieli 

ohjailee erilaisten nesessiivirakenteiden avulla kuvatessaan tilanteita, joihin puuttumi-

nen on ratkaisevaa päättäjien ja valtion- tai EU:n hallinnon tasolla. Rakenteita kuten on 

parannettava, on lopetettava, tulee ajaa, tulee päästä eroon, tulisi edistää, on taitettava 

esiintyy tiheään tiedotteissa. Esimerkkeihin 59–60 olen lihavoinut päättäjille suunnattu-

ja modaalisia nesessiivirakenteita.  

(59) Ilmastoajattelua on laajennettava myös EU:n sisällä. Kansainvälisten 
neuvottelujen tueksi unionin on kyettävä osoittamaan, että se tekee 
uskottavia toimia omien päästöjensä vähentämiseksi. EU:n ympäristö-
toimintaohjelman mukaan ympäristöpolitiikkaa on yhdennettävä mui-
hin politiikan sektoreihin. (SLL 10.7.2006.) 

(60) Päästövähennysten saavuttamiseksi ympäristöjärjestöjen raportti esit-
telee laajan joukon toimenpiteitä. Ensimmäisessä vaiheessa sähköve-
roa on korotettava erityisesti veroluokassa 1, päästökauppajärjestel-
mää on kehitettävä ja liikenteen puolelle on saatava hiilidioksidivero. 
Pikaisesti on käynnistettävä myös raideverkon parannustyöt ja ra-
kennusten rakentamis- ja korjaamismääräykset on saatettava matala-
energiarakentamisen tasolle. (WWF 16.3.2006.)  

Kun taas teksti käsittelee aihetta, joka liittyy kuluttajan arkeen, ei käytetä neses-

siivirakenteita vaan verbejä voida ja saada. Indikatiivissa, joskus konditionaalissakin 

tällainen toiminnan mahdollisena esittävä modaali- ilmaus on usein funktioltaan ohje tai 

lupa (ISK 2004: 1579). Aineistoni tiedotteet siis pyrkivät kielellisesti ohjailemaan kulut-

tajia lempeämmin ohjein ja neuvoin kuin taas päättäjiä, joita kohtaan organisaatiot kie-
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lentävät vaatimuksia ja edellytyksiä. Esimerkkeihin 61–62 olen lihavoinut kaikki kulut-

tajia ohjailemaan pyrkivät modaali- ilmaukset. 

(61) Työsuhdeautoedun omaava voi pyytää työnantajaa suosimaan hybri-
diautoja, ja monen kansainvälisen kokouksen voi pitää videoneuvotte-
luna (WWF 31.8.2006). 

(62) Valitsemalla energiatehokkaan laitteen kuluttaja voi vaikuttaa merkit-
tävästi ilmastonmuutoksen hidastamiseen (WWF 12.10.2006). 

Vaatimuksia, edellytyksiä ja ohjeita ilmaistaan eritoten suorassa lainauksessa ja 

referoidussa puheessa. Kuten edellä olen todennut, asiantuntijalausuntoja ja -referointeja 

on tiedotteissa paljon. Näin tiedotteen subjektiiviseksi valittu rakenne tukee tekstin eks-

pressiivisyyttä. 

 

5.2 Modaalisuus ja sen välittämät direktiivit tiedotteissa 

Aineistossani tavallinen konventionaalistunut ohjailukeino ovat modaaliverbi-

ilmaukset, kuten voi hakea ja modaaliset verbiliitot, kuten on saatava ja tulee jättää. 

Myös Kankaanpää (2006: 53) on todennut omassa tiedotetutkimuksessaan modaalisuu-

den olevan yleisesti käytetty ohjailukeino tiedotteissa. Normilausumat voidaan jaotella 

subjektiivisiin ja objektiivisiin. Subjektiivisella normilausumalla kirjoittaja asettaa nor-

min, esimerkiksi sallii tai pakottaa. Objektiivinen normilausuma taas kuvailee jo ole-

massa olevaa lupaa tai pakkoa. (Kankaanpää 2006: 53; Kangasniemi 1992.) Modaalisil-

la verbi- ilmauksilla WWF:n ja SLL:n tiedotteissa ohjeistetaan, sallitaan, velvoitetaan ja 

käsketään. 

Modaaliverbien tutkiminen on Hakulisen & Karlssonin (1995: 265) mukaan yle i-

sin tapa tarkastella modaalisuutta. Modaaliverbien määrittelyssä ei ole ollut käytössä 

yhtä ja hyväksyttyä tapaa, vaan tutkijat ovat käyttäneet eri aikoina erilaisia kriteereitä 

syntaktisista semanttisiin perusteluihin (ks. mm. Komulainen 2006: 43; ISK 2004: 

1489). Modaaliverbien tutkimusta ovat hankaloittaneet saman verbin eri merkitysva-

riantit eli modaalisen ja ei-modaalisen merkityksen raja. Merkitysvariantteja on vaikea 

pitää erillään, sillä ne lomittuvat kontekstisidonnaisiksi ja subjektiivisiksi tulkinnoiksi. 

(Koskinen 1998: 13–14.) 
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Modaaliverbeillä on silti joitakin kieliopillisia erityisominaisuuksia. Ensinnäkin ne 

esiintyvät infinitiivitäydennyksen kanssa. Infinitiivitäydennyksen edussanana on joko 

A-infinitiivin perusmuoto (pitää toimia) tai MA-infinitiivin illatiivi (ehtii toimimaan). 

Osa modaaliverbeistä, nimittäin nesessiiviverbit, esiintyvät aina yksikön 3. persoonassa 

ja saavat subjektikseen useimmiten genetiivimuotoisen NP:n. (teidän täytyy toimia). 

Modaaliverbin subjektina voi olla yksilötarkoitteinen NP (Sinä voit auttaa.) tai että-

lause (Voi olla, ettei työ riitä.). Yleensä modaaliverbiin liittyy infiniittisenä pääverbinä 

ei-modaalinen verbi, mutta mahdollisia ovat myös kahden modaaliverbin yhdistelmät, 

joista jälkimmäinen edustuu A-infinitiivinä (pitää voida, saattaa joutua). (ISK 2004: 

1490.) Modaaliverbeihin kuuluu mahdollisuutta ja välttämättömyyttä ilmaisevia verbe-

jä, joita Kangasniemen (1992: 291) luokittelun mukaan on 14: voida, saada, saattaa, 

sopia, taitaa, mahtaa, pystyä, kyetä, päästä, pitää, täytyä, tulla, joutua ja tarvita. Ana-

lyysissani olen tukeutunut tähän Kangasniemen (1992) malliin eli lasken modaaliver-

beiksi edellä luetellut 14 verbiä. ISK (2004: 1488) huomauttaa, että raja mahdollisen ja 

välttämättömän välillä ei ole kuitenkaan jyrkkä, vaan modaaliverbit voidaan sijoittaa 

jatkumolle välttämättömyydestä mahdolliseen. 

Kankaanpään (2006: 54) mukaan valitsemalla normin esittämiseen modaalisen 

verbi- ilmauksen kirjoittajan ei tarvitse suoraan ottaa kantaa siihen, esittääkö hän normin 

alkuperäisenä vai toistettuna, sillä velvoitteen tai luvan lähteeksi voi tulkita kirjoittajan 

tai yleispäteviä sääntöjä esitettäessä myös jonkin ulkoisen tekijän (ks. myös ISK 2004: 

1578). Aineistoni tiedotteet referoivat asiantuntijoiden kommentteja, joten normit ovat 

asiantuntijalausunnoista toistettuja, mutta ne esitetään usein yleispätevinä sääntöinä ja 

pakkoina. Lehdistötiedotteessa voidaan samaan aikaan sekä muistuttaa tietyn yleisen 

määräyksen olemassaolosta että antaa sille uutta painoa ja siten asettaa se uudelleen 

(Kankaanpää 2006: 54). Aineistoni tiedotteet toimivat toiston avulla, organisaatiot 

muistuttavat tiedotteissa samoista asioista sekä päivittävät tiedotteiden avulla jo julkais-

tua osaamista. Näin organisaatiot asettavat normin uudelleen. 

Direktiivi on ohjaileva lausuma, jolla käsketään, kehotetaan, pyydetään tai neuvo-

taan puhuteltavaa toimimaan tai olemaan toimimatta tietyllä tavalla. Direktiivin proto-

tyyppinen ilmaisutapa on imperatiivi- eli käskylause, mutta direktiivisyyttä voidaan 

ilmaista myös modaalisilla verbikonstruktioilla, jolloin lausumassa on mukana myös 

arvottava merkitys. Keskustelun näkökulmasta direktiivit tyypillisesti edellyttävät pu-
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hekumppanilta joko kielellistä tai ei-kielellistä reaktiota: suostumista, kieltäytymistä, 

pyynnön tai kiellon noudattamista. Toisaalta varsinkin lupadirektiivit voivat olla kes-

kustelussa jälkijäseninä eli toimia esimerkiksi myöntymisinä toisen puhujan pyyntöön. 

Direktiivien erisävyiset käytöt selittyvät osittain ilmausten kielellisistä piirteistä, mutta 

viime kädessä ne tulevat tulkituiksi kontekstissaan kielellisten ja kontekstipiirteiden 

yhteispelinä. (ISK 2004: 1560–1561, 1578.) 

5.2.1 Mahdollisuuden ilmaisu aineistossani  

Alla olevassa taulukossa esittelen aineistoni mahdollisuutta ja sen estoa eri asteellisesti 

ilmaisevat modaali- ilmaukset, joissa käytetään modaaliverbejä. Olen ottanut laskuissani 

huomioon myös ne elliptiset rakenteet, joista turhan toiston välttämiseksi on jätetty tois-

tamatta modaaliverbi. 

Taulukko 1. Mahdollisuutta ja sen estoa ilmaisevat modaali-rakenteet aineistossani 

 

Voida Kilpailukykyä voidaan parantaa (WWF 28.6.2006)   109 ind 

YTV voisi ryhtyä tankkaamaan (WWF 2.3.2006)  5 kond 

Emme voi odottaa - - (WWF 30.10.2006)    6 kielt 

Jokainen voi auttaa - - (SLL 21.2.2006)    20 ind 

Teoreettisesti voisi ajatella, - - (SLL 1.9.2006)  8 kond 

- - lähtökohdaksi ei voida ottaa - - (SLL 5.9.2006)  5 kielt 

 

Saattaa Suomi saattaa tuhota EU:n - - (WWF 20.2.2007)   4 ind 

 - - jalostusprosessi saattavat heikentää (SLL 23.4.2006)   2 ind 

 - - tutkimus saattaisi vaikuttaa - - (SLL 1.9.2006)  1 kond 

 

Saada Emme saa päästää tätä tilaisuutta käsistämme. (WWF 30.10.2006)  2 kielt 

 - - potentiaali saadaan - - hyödynnettyä (WWF 11.1.2007)  3 ind. 

 Tuotantoa ei saa vaarantaa - - (SLL 23.4.2006)   2 kielt 

 - - neuvottelut saadaan etenemään - - (SLL 5.9.2006)   5 ind 

  

Kyetä Hallitus ei ole kyennyt avaamaan keskustelua (WWF 13.3.2006) 2 kielt 

 Amazonin sademetsät - - kykenevät varastoimaan (WWF 22.3.2006)  2 ind 

- - kokouksessa ei kyetty viemään - - (SLL 29.11.2006)  3 kielt 
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Pystyä - - pystyisimme paitsi hidastamaan - - (WWF 1.2.2007)  4 kond 

- - pystytään vastaamaan havumetsiä - - (SLL 1.9.2006)  2 ind 

 - - niillä ei pystytä kompensoimaan - - (SLL13.4.2007)   1 kielt 

 

Päästä - - he pääsevät muokkaamaan - - (WWF 22.9.2007)   2 ind 

 

Mahdollisuutta ilmentävä verbi voida on ISK:n (2004: 1494) mukaan merkityk-

seltään spesifioimaton modaalisuuden lajin suhteen. Sitä voidaan käyttää dynaamisen, 

deonttisen tai episteemisen mahdollisuuden ilmaisemiseen, mutta aina se ei ole tulkitta-

vissa selvästi yhdeksikään niistä. Deonttinen lupa ja velvollisuus ovat sosiaalisten ja 

institutionaalisten suhteiden nimityksiä, kun taas dynaaminen voiminen kuvastaa olo-

suhteista ja/tai subjektin tarkoitteen kyvyistä riippuvaa tai ulkoisten edellytysten tuomaa 

mahdollisuutta. Käyttämällä lausumassaan episteemiseksi tulkittavaa voida-verbiä pu-

huja esittää arvionsa asiaintilan todennäköisyydestä: merkitys on 'on mahdollista, että' 

(ISK 2004: 1495). Aineistoni voida-verbit ilmaisevat suurimmaksi osaksi dynaamista 

modaalisuutta ilmentämällä ulkoisten olosuhteiden luomia edellytyksiä toiminnalle tai 

subjektin tarkoitteiden kykyä vaikuttaa asioihin, kuten esimerkeissä 63–64. 

(63) Kaikki suomalaiset  voivat kuitenkin olla pelastamassa Amazonasta 
edistämällä kestävää energia- ja metsäpolitiikkaa. suurin vastuu on 
valtioilla ja yrityksillä, mutta myös suomalaiset kuluttajat voivat vai-
kuttaa suosimalla joukko- ja kevyttäliikennettä, ekosähköä ja energia-
pihejä laitteita ja kulutustottumuksia. (WWF 22.3.2006.) 

(64) Uudet tutkimukset öljyn käyttäytymisestä sen jouduttua öljyonnetto-
muudessa mereen osoittavat, että öljy voi kulkeutua meressä myös vä-
livedessä näkymättömissä ja tukkia voimalan jäähdytysveden ottoau-
kot (SLL 5.4.2007). 

Myös episteemistä käyttöä esiintyi. Episteemisyys virkkeissä tuntui liittyvän mui-

hin mahdollisuutta ilmentäviin kieliopillisiin seikkoihin, kuten konditionaalin ja jos-

konjunktion käyttöön tai muihin leksikaalisiin tietynlaista epävarmuutta ilmentäviin 

ilmaisuihin. Esimerkit 65–66 osoittavat episteemistä modaalisuutta. 

(65) Jos tehokkaita, ilmastonmuutosta hillitseviä toimia ei saada pikaisesti 
käyttöön, jopa 30–60 % Amazonasin sademetsistä voi muuttua sa-
vanniksi ilmastonmuutoksen ja metsien häviämisen takia. Ilmaston-
muutos vaikuttaa Amazonasin alueen vesistöön ja kalakantoihin, millä 
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voi olla huomattavaa kielteistä vaikutusta paikallisväestön toimeen-
tuloon ja ravinnonsaantiin. (WWF 22.3.2006.) 

(66) Tällaisia taloudellisia ohjauskeinoja voisivat olla esimerkiksi työnan-
tajamaksujen alentaminen korjaus-, huolto- ja palvelualoilla, kerta-
käyttöpakkausten ja saastuttavien tuotteiden verotuksen kiristäminen 
sekä sähköveron porrastaminen luonnonvarojen mukaan (SLL 
29.3.2007). 

Sen sijaan deonttista modaalisuutta aineistoni voida-rakenteet eivät ilmaise. Aino-

astaan yhdessä kontekstissa ilmaisu voi olla mielestäni tulkittavissa deonttiseksi, jolloin 

joku tai jokin – ihminen tai instituutio – antaa luvan ja sallii toiminnan (esim. 67) (ks. 

ISK 2004: 1494). Voida ja saada ovat ISK:n (2004: 1579) mukaan yleisiä direktiiveissä, 

jolloin tällainen toiminnan mahdollisena esittävä modaali- ilmaus on usein funktioltaan 

ohje tai lupa. Niillä ilmaistaan siis sallimista ja luvanvaraisuutta, saada-verbillä kieltei-

senä sallimattomuutta, ehdotonta kieltämistä (ks. 5.2.2). 

(67) Suomea puheenjohtajana voi lämpimästi onnitella keskustelun avaa-
misesta (SLL 25.10.2006). 

Joskus selvyys vaatii sallittuuden merkityksen ilmipanemista myös itse modaali-

verbissä. Saada-verbi onkin yksiselitteisempi kuin voida. Esimerkiksi kielteisissä lau-

seissa ei saa on vain deonttinen, kun taas ei voi on tulkittavissa myös dynaamiseksi 

mahdollisuudeksi. (ISK 2004: 1494.) Saada-verbin käyttö ei ollut kovinkaan yleistä 

aineistossani, kumpikin organisaatio käytti sitä muutamia kertoja sekä myönteisessä että 

kielteisessä muodossa. Yhdessäkään yhteydessä saada-verbin myönteistä muotoa ei 

käytetty deonttisessa mielessä eli sen avulla ei annettu valtuutusta tai lupaa kenellekään. 

Aineistoni myönteiset saada-rakenteet olivat passiivissa, mikä osaksi sai ne luonteel-

taan dynaamisiksi. Tällöin ilmaistu mahdollisuus juontuu olosuhteista (esim. 68). Kon-

ditionaalimuotoinen saada tekee lausumasta suosituksen luontoisen. (ISK 2004: 1494.) 

Aineistoni tekstit eivät kuitenkaan hyödyntäneet suosituksen muotoilussa saada-verbin 

konditionaalia. 

(68) Virtaa tulevaisuuteen -mallissa esitellään myös konkreettisia ohjaus-
keinoja, joilla uusiutuvan energian ja energiatehokkuuden potentiaali 
saadaan kustannustehokkaasti hyödynnettyä (WWF 11.1.2007). 

Vaikka voida-verbiäkin käytetään ilmaisemassa episteemistä ’on mahdollista, et-

tä’ -merkitystä, ei sillä ilmaistu mahdollisuus ole välttämättä eristettävissä dynaamises-
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ta. Sen sijaan tulkinnaltaan pääasiallisesti episteeminen on modaaliverbi saattaa. (ISK 

2004: 1495.) Aineistossani saattaa oli saada-verbin tapaan melko harvinainen, se esiin-

tyi muutaman kerran kummankin organisaation tiedotteessa.  Saattaa voi ilmaista dy-

naamista mahdollisuutta, varsinkin imperfektissä ja kielteisenä, mutta aineistossani sen 

käyttö oli puhtaasti episteemistä (esim. 69). Indikatiivin lisäksi verbi esiintyi kerran 

konditionaalimuotoisena, minkä kontekstin perusteella päättelen merkitsevän heikom-

paa mahdollisuutta kuin indikatiivissa. Tässä tiedotteessa käsitellään tutkimuksia, jotka 

ovat itsekin vielä suunnitelmien ja toiveiden asteella, tekstissä arvuutellaan niistä saata-

via tuloksia (esim. 70). 

(69) Suomi saattaa tuhota EU:n suunnitelmat vähentää omia kasvihuone-
päästöjään 20 % riippumatta muun maailman sitoumuksista, koska si-
toumus olisi ”kohtuuton rasite” Suomelle (WWF 20.2.2007). 

(70) Pohjosen mukaan tutkimus saattaisi vaikuttaa tulevaisuudessa met-
sänhoitosuosituksiin siten, että puun tuotannon ohella suosittaisiin 
myös hyvien aerosolien tuotantoa (SLL 1.9.2006). 

Hyvin yleistulkintaisen voida-verbin lisäksi suomen kielessä dynaamista mahdol-

lisuutta ilmaisevat myös aineistossa esiintyneet kyetä ja pystyä. Ne yhdistyvät MA-

infinitiivin illatiiviin ja ilmaisevat fyysisiä edellytyksiä. (ISK 2004: 1492.) Aineistossani 

nämä verbit eivät niinkään kirjaimellisesti ilmaise mitään fyysisiä edellytyksiä vaan 

toimivat metaforisessa käytössä kuvaamassa fyysisistä syistä riippumattomia toimintoja 

(esim. 71–72). Pystyä-verbin kohdalla konditionaali oli indikatiivia suositumpi (tosin 

kaikki konditionaalimuodot olivat saman virkkeen sisällä), tässä dynaamiseen mahdolli-

suuteen liittyi häivähdys episteemistä. Konditionaali-muoto toi lausumaan mukaan pu-

hujan omaa arviota asiaintilan todennäköisyydestä (esim. 73). 

(71) Tämän hetken vakavimpaan ympäristöuhkaan, ilmaston lämpeämi-
seen, pystytään vastaamaan havumetsiä säästämällä (SLL 1.9.2006). 

(72)  Amazonasin sademetsät ovat tärkeitä hiilinieluja eli ne kykenevät va-
rastoimaan hiilidioksidia ja toimimaan ilmastonmuutoksen jarruina 
(WWF 22.3.2006). 

(73) ”Jos Suomen valtio esimerkiksi velvoittaisi pitämään energiatehok-
kuutta julkisten hankintojen kriteerinä, pystyisimme paitsi hidasta-
maan ilmastonmuutosta myös edistämään energiapihien laitteiden 
markkinaosuuksia, parantamaan niiden teknisiä ominaisuuksia ja 
tuomaan hintaa alas”, Peter Lund antaa esimerkin (WWF 1.2.2007). 
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ISK (2004) ei kuvaile päästä-verbiä modaaliverbien yhteydessä, mutta Kangas-

niemen (1992: 340–341) mukaan päästä ilmaisee dynaamista mahdollisuutta tai mah-

dottomuutta, mutta lisäksi se aina viittaa jonkinlaiseen liikehdintään jotain kohti tai jos-

tain pois päin. Joskus päästä voidaan tulkita deonttisesti, mutta silloinkaan sen merki-

tystä ei voi erottaa tyystin dynaamisesta. Kielteistä muotoa käytetään ilmaisemaan, että 

jokin ei ole sallittua (Kangasniemi 1992: 114). Aineistossani päästä esiintyi vain 2 ker-

taa ja molemmat kerrat ilmaisemassa dynaamista mahdollisuutta, ulkoisten edellytysten 

suomaa mahdollisuutta. Ainakin toisessa kontekstissa Kangasniemen (1992: 340) ajatus 

suuntautumisesta toteutui: toiminta, johon päästä-verbi kannustaa, tapahtuu Internetissä 

(esim. 74). 

(74) Jääkarhujen elämää pääsee seuraamaan Internetissä (WWF 
1.10.2007) 

Modaaliverbit voivat ISK:n (2004: 1528) mukaan olla kiellon vaikutusalassa ja 

myös aineistossani esiintyi jonkin verran kielteisiä modaalirakenteita. Kun modaaliverbi 

on kieltomuodossa, kielto kohdistuu itse modaaliverbin ilmaisemaan mahdollisuuteen 

tai välttämättömyyteen. Tällöin kyseessä on ulkoinen kielto. Toisaalta kielto voidaan 

kohdistaa myös modaaliverbin täydennyksenä olevaan infinitiiviin käyttämällä MA-

infinitiivin abessiivimuotoa. Silloin modaaliverbi jää kiellon ulkopuolelle, ja tätä kutsu-

taan sisäiseksi kielloksi. (ISK 2004: 1528.) Sisäistä kieltoa ei esiintynyt kertaakaan 

aineistossani, vaan kaikki kieltomuodot edustivat ulkoista kieltoa. Kielto tuo modaali-

suuteen välttämättömän ja mahdollisen lisäksi kolmannen ulottuvuuden: mahdottomuu-

den (ISK 2004: 1528). Aineistossani mahdollisuutta ilmentävistä modaaliverbistä kie l-

toon yhdistyivät verbit pystyä, kyetä, saada ja voida. Kun kielto yhdistyy näin mahdolli-

seen ja saa aikaan ulkoisen kiellon, seuraa mahdottomuus. Deonttisesti tulkittavan voi-

da-verbin kie ltomuoto tarkoittaa, että joissain konteksteissa toiminta ei ole sallittua eikä 

edes mahdollista, mutta joskus ei voi on tulkittavissa myös dynaamiseksi mahdollisuu-

deksi (ISK 2004: 1494). Verbi saada ilmaisee deonttista modaalisuutta 'on lupa tehdä 

jotain'. Sen kieltomuoto ei saa velvoittaa olemaan tekemättä (esim. 75) ja 2. persoonas-

sa kielto tulkitaan käskyksi. (ISK 2004: 1529.) Pystyä ja kyetä ovat pitkälti saman mer-

kityksen omaavia verbejä, ja niitä käytetään myös mahdottomuuden ilmaisuun (Kan-

gasniemi 1992: 340, 70). Kangasniemen (1992: 71) mukaan kyetä-verbillä on paljon 
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voimakkaampi taipumus esiintyä kieltomuodossa, kun taas pystyä-verbiä käytetään siinä 

harvemmin. 

(75) Emme saa päästää tätä tilaisuutta käsistämme (WWF 30.10.2006). 

5.2.2 Välttämättömyyden ilmaisu aineistossani  

Aineistossani erilaisilla välttämättömyyttä ilmaisevilla rakenteilla annettiin niin käsky-, 

kehotus- kuin suositusdirektiivejä. Nesessiivirakenne  on konstruktio, jossa nesessiivi-

verbeihin (täytyä, pitää) tai muihin nesessiivisiin predikaatteihin (on syytä) liittyy A-

infinitiivin perusmuoto, jolla tyypillisesti on genetiivimuotoinen subjekti. Nesessiivi-

verbi ja siihen liittyvä infinitiivi muodostavat verbiketjun. Nesessiivirakenteen subjekti 

voi joissain yhteyksissä olla myös partitiivi- tai nominatiivisubjekti. Myös subjektiton 

rakenne on mahdollinen. (ISK 2004: 500.) ISK:n (2004: 1497–1498) mukaan nesessii-

visillä modaaliverbeillä eli nesessiiviverbeillä täytyä ja pitää on kolmenlaista käyttöä. 

Niiden avulla ilmaistaan 

a) deonttisessa merkityksessä käytettynä velvollisuutta, jolloin niiden funktiona voi 

2. persoonassa olla puhuteltavan toiminnan ohjailu. 

b) pakkoa, joka aiheutuu fyysisistä tai psyykkisistä olosuhteista. 

c) episteemistä päättelyä, jolloin arvioidaan tapahtuman todennäköisyyttä. 

Täytyä-verbin merkitys on melko väljämerkityksinen, ja sen tulkinta ratkeaa viime 

kädessä lauseyhteydessä. Deonttiseksi tulkitsemiseen vaikut taa ensinnäkin subjektin 

tarkoite, sillä vain tietoisia, tavoitteellisia toimijoita voidaan velvoittaa. Dynaamisessa 

olosuhteista juontuvan pakon merkityksessä täytyä-verbiä käytetään enimmäkseen en-

simmäisessä tai nolla-subjektillisessa 3. persoonassa. Episteemisen varmuuden ilmauk-

sissa täytyä-verbiin voi sisältyä tulkinta, että kyseessä on puhehetkinen päätelmä asiain-

tiloista, joista puhujalta puuttuu kokemusperäistä tai kielellisesti välittynyttä tietoa. (ISK 

2004: 1497–1498.) Aineistossani esiintyy vain yksi täytyä-rakenne (esim. 76). Olen 

tulkinnut lausuman deonttiseksi, koska ensinnäkin velvoitettavina kontekstissa ovat 

poliitikot, jotka organisaatio velvoittaa ajattelemaan tietyllä tavalla. Lisäksi perässä seu-

raa perustelu, jota ei käytettäisi täytyä-verbin dynaamisen käytön yhteydessä, koska 

silloin pakko johtuisi fyysisistä tai psyykkisistä olosuhteista. 
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(76) ”Nyt käytyjä keskusteluja täytyy pitää alkuna kehitykselle, jossa yh-
dysvallat vähitellen lähentyy muuta maailmaa ilmastonmuutoksen tor-
jumisessa. - - Mikäli tämä ei ole tavoitteena, Helsingin dialogin tulok-
set jäävät Tyynenmeren valtioiden välisen ilmastosopimuksen kaltai-
seksi mediatempuksi, - -. (SLL 25.10.2006.) 

Pitää-verbin tulkinnat vaihtelevat sen mukaan, mikä persoona-, tempus- tai mo-

dusmuoto on kyseessä. Verbi saa dynaamisen tai deonttisen tulkinnan indikatiivin pree-

sensissä ja imperfektissä sekä konditionaalin preesensin yksikön 1. persoonassa ja no l-

lapersoonassa. Aineistossani tyypillistä on juuri pitää-verbin deonttinen käyttö, vaikka 

sitä ei pysty täysin erottamaan dynaamisesta pakosta (esim. 77). Ilmaston muutoksen 

uhka ulkopuolisena pakon aiheuttajana leijuu taustalla, vaikka kapeassa kontekstissa 

organisaatio toimiikin velvoittavana tahona. Episteemisesti pitää tulkitaan konditionaa-

lin preesensissä varsinkin, kun kyseessä on 3. persoona (ISK 2004: 1498). Aineistossani 

esiintyykin tästä verbistä myös konditionaalirakenteita, joiden funktiona on sellaisten 

asiantilojen todennäköisyyksien ilmaiseminen, jotka kirjoittaja on päätellyt saamiensa 

tietojen perusteella (esim. 78). Lisäksi nämä rakenteet kertovat puhehetken asiantilan 

arvioista ja geneerisistä mahdollisuuksista, joista kirjoittajalla on ennakkotietoa. (ks. 

myös ISK 2004: 1499.) Erilaiset pitää-rakenteet eivät ole aineistossani välttämättö-

myyttä ilmaisemassa läheskään yhtä yleisiä kuin esimerkiksi verbikonstruktiot on tehtä-

vä jtkin tai tulee tehdä jtkin. 

(77) ”Samaan aikaan kehitysmaiden köyhimpien ihmisten energiapalvelui-
ta pitää parantaa, joten meidän on teollisuusmaissa oltava valmiit 
nopeisiin vähennyksiin erityisesti fossiilisten polttoaineiden käytössä, 
- - (SLL 7.9.2006). 

(78) ”Rikkaassa, osaavassa Suomessa tämän ei pitäisi olla mahdotonta”, 
toteaa Risto Sulkava (SLL 15.11.2007). 

Koska välttämättömyyttä ilmaisevia modaaliverbejä ei ole yhtä paljon kuin mah-

dollisuutta ilmaisevia, on sitä ilmaisemaan kehittynyt monenlaisia verbiliittoja (ISK 

2004: 1500). Aineistossani yleisimmin näistä esiintyy on + passiivin VA-partisiippi ja 

tulee + 1. infinitiivi indikatiivissa ja konditionaalissa. Yksittäisiä muita tapoja ilmaista 

välttämättömyyttä ovat myös on + modaaliverbi VA-partisiipissa (esim. 79), joutua + 

MA-infinitiivi ja sanonnat, joissa yhdistyy mahdollisuuden ja välttämättömyyden ilmai-

su ja joissa funktio on silti välttämättömyyden ilmaiseminen (esim. 80). 
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(79) ”Kuluttajan on voitava saada helposti luotettavaa vertailutietoa, mi-
hin TopTen -palvelu tuo erinomaisen avun”, sanoo WWF Suomen 
pääsihteeri Timo Tanninen (WWF 12.10.2006). 

(80) Kampanjan tärkein tavoite oli lisätä tietoisuutta siitä, että käytöstä 
poistetut matkapuhelimet voi ja tulee kierrättää asianmukaisesti 
(WWF 7.3.2007). 

ISK:n (2004: 1502) mukaan deonttisesti tulkittavat, välttämättömyyttä ja ehdot-

tomuutta ilmaisevat olla-verbilliset konstruktiot sijoittuvat nesessiivirakenteeseen, jonka 

keskeisiä tunnusmerkkejä ovat genetiivisubjekti ja yksikön 3. persoonassa oleva verbi. 

Toinen olla-verbin sisältävä, dynaamista modaalisuutta ilmaiseva mahdollisuusrakenne 

on olla tehtävissä, jota ei kuitenkaan aineistossani esiintynyt. Aineistossani huomatta-

van yleinen oli on tehtävä jtkin -rakenne, jolla ilmaistiin organisaation julkituomaa pak-

koa tai velvoitetta toimia ilmastonmuutoksen hidastamiseksi (esim. 81). Näillä kon-

struktioilla viitattiin asiaintiloihin, joiden pitäisi olla itsestään selviä kaikille päättäjille, 

mutta joiden eteen toimiminen ei ainakaan vielä tyydyttänyt luonto-organisaatioita. 

Myös tästä konstruktiosta käytettiin konditionaalimodusta, joka modaalisuudessa viittaa 

suunnitelmiin tai ennustettuun toimintaan, jonka suunnitelmat tai edellytykset ovat ole-

massa ajattelun ja päättelyn tasolla (ISK 2004: 1512). Näin ollen konditionaalimodus 

aineistoni nesessiivikonstruktioissa pehmentää välttämättömyyttä ja tuo konstruktion 

funktioon ideoivaa ohjeellisuutta (esim. 82).  

(81) (Luonnonsuojelu)liiton mielestä VAPO:n on välittömästi lopetettava 
turvedieselhankkeen valmistelu (SLL 6.11.2007). 

(82) Eri polttoaineiden hiilidioksiditaseet olisi arvioitava elinkaarianalyy-
silla, ja taseiden tulisi olla helposti kuluttajien saatavilla (SLL 
23.4.2006). 

ISK:n (2004: 1500) mukaan pakkoa tai velvoitetta ilmaisevat verbit joutua, kuu-

lua ja tulla ovat merkitykseltään selvärajaisempia tai tyylillisesti erikoistuneempia kuin 

täytyä ja pitää. Ne eivät saa episteemistä tulkintaa vaan ainoastaan deonttisen ja dynaa-

misen. Aineistossani esiintyy kerran rakenne joutua tekemään jtkin (esim. 83). ISK:n 

(2004: 1500) mukaan joutua on aina implikatiivinen. Se on ainoa välttämättömyyttä 

ilmaisevista verbeistä, joka ei esiinny nesessiivirakenteessa. Siksi se voi esiintyä myös 

toisen modaaliverbin alaisena toisin kuin nesessiivirakenteessa esiintyvät verbit. Deont-

tinen ja dynaaminen tulkinta ovat usein ilmauksessa eriytymättömiä. Verbit kuuluu ja 
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tulla vetoavat selvemmin normiin kuin joutua. Aineistossani tulla-verbin käyttö välttä-

mättömyyttä ilmaisemassa on huomattavan yleinen (esim. 84), ja ISK:n (2004: 1500) 

mukaan se on yleinen varsinkin ohjeissa ja säädösteksteissä. Muissa kuin säädösteks-

teissä konditionaali on moduksena suosittu. Aineistoni tiedotteet pyrkivät siis rakenteen 

käytöllä rakentamaan normeja ja vakiinnuttamaan niiden merkityksen yleiseksi säädök-

seksi. Konditionaali on yleinen valinta, joten sen avulla ”pehmennetään” sanomaa ja 

luodaan tiedotteet ohjeistaviksi (esim. 85).  

(83) Tässäkin ympäristökokouksessa jouduttiin käymään pitkiä neuvotte-
luja, jotta edes aikaisemmin sovitut asiat saataisiin pidettyä voimassa, 
- - (SLL 12.10.2007). 

(84) Ajoneuvoverotusta tulee muuttaa ympäristöperusteiseksi (SLL 
2.9.2007). 

(85) WWF korostaa, että juuri nyt tulisi toimia ripeästi biopolttonesteiden 
käytön edistämiseksi, - - (WWF 2.3.2006). 

Aineistossani nesessiivisistä modaaliverbeistä pitää-verbi esiintyi muutamaan ot-

teeseen kielteisenä, sekä konditionaalissa että indikatiivissa. Kielteinen verbimuoto ei 

pidä toimii tekemättä jättämisen käskynä ilmaisemassa praktista välttämättömyyttä 

(ISK 2004: 1530). Konditionaaliset kieltomuodot pitää-rakenteesta esiintyvät aineistos-

sani referoiduissa tekstinpätkissä, jolloin voin olettaa, että konditionaalimuoto johtuu 

referoinnista ja että se vastaa alkuperäistä direktiiviä (ks. mm. ISK 2004: 1513). 

Olen koonnut alla olevaan taulukkoon aineistossani esiintyvät välttämättömyyttä 

ilmaisevat rakenteet. Olen ottanut huomioon tässäkin laskennassa elliptiset rakenteet, 

joista toiston vuoksi puuttuu modaaliverbi tai osa muunlaista nesessiivirakennetta. 

Taulukko 2. Välttämättömyysrakenteet aineistossani.  

Tulee tehdä jtkin - - sijoittumista tulee laajentaa - - (WWF 6.11.2006)  4 kpl 

  Suomen tulee - - ajaa - - (SLL 21.2.2006)   19 kpl 

 

Tulisi tehdä jtkin - - nyt tulisi toimia ripeästi - - (WWF 2.3.2006) 12 kpl 

- - verotus tulisi porrastaa - - (SLL 16.2.2006)  20 kpl 

 

On tehtävä jtkin - - on otettava kaikki - - (WWF 2.3.2006)  48 kpl 

  - - Raaka-aineiden on oltava - - (WWF 23.4.2007) 
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  - - eduskunnan on nyt parannettava - -(SLL 21.2.2006) 44 kpl 

 

Olisi tehtävä jtkin - - olisi saatava oma takapihansa - - (WWF 30.10.2006)  3 kpl 

  - - hiilidioksiditaseet olisi arvioitava - - (SLL 23.4.2006) 2 kpl 

 

Pitäisi tehdä jtkin - - Suomen pitäisi pystyä parempaan - - (WWF 16.3.2006) 2 kpl 

  - - maiden pitäisi välittömästi lopettaa - - (SLL 5.9.2006)   3 kpl 

  - - tämän ei pitäisi olla mahdotonta - - (SLL 15.11.2007)    1 kpl 

 

Pitää + verbi  - - päästövähennyksen pitää olla - - (WWF 30.10.2006)  3 kpl 

  - - energiapalveluita pitää parantaa - - (SLL 7.9.2006)  2 kpl 

  Energiaratkaisuja ei pidä tehdä - - (SLL 19.4.2007)  2 kpl 

 

On voitava jtkin - - kuluttajan on voitava saada helposti - - 

(WWF 12.10.2006)    1 kpl 

On kyettävä jtkin - - unionin on kyettävä osoittamaan - - (SLL 10.7.2006)  1 kpl 

 

mod.verbi+nesessiivi - - puhelimet voi ja tulee kierrättää - - (WWF 7.3.2007)  2 kpl 

 

Täytyy tehdä jtkin - - keskusteluja täytyy pitää alkuna - - (SLL 25.10.2006)  1 kpl 

 

Joutua tekemään jkin - - kokouksessa jouduttiin käymään neuvotteluja - - 

(SLL 12.10.2007)    1 kpl 

 

Deonttista modaalisuutta merkitsevillä rakenteilla voidaan ilmaista direktiivisyyttä 

silloin, kun se kohdistuu vastaanottajan (tulevaan) toimintaan. Imperatiivilauseeseen tai 

indikatiivimuotoiseen direktiiviin verrattuna modaaliverbin sisältävässä lausumassa on 

jokin arvottava merkitys: teko kannattaa tai on suotavaa tehdä taikka ilmauksen esittäjä 

asettaa vastaanottajalle velvoitteen. Modaaliverbillä tai verbiliitolla on tehtävä ilmais-

tussa direktiivissä velvoitteen tai luvan lähteenä on tyypillisesti puhuja. Kyseessä voi 

kuitenkin olla jonkin yleispätevän säännön esittäminen, jossa luvan lähteenä on jokin 

ulkoinen tekijä. (ISK 2004: 1578.) Modaalisten verbi- ilmausten yhteydessä ohjailun 

yleisön ilmaisee lauseen subjekti (Kankaanpää 2006: 54). Välttämättömyyttä ilmaisevan 

nesessiivirakenteen subjekti on genetiivissä (esim. 86), mutta joskus myös partitiivissa 
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tai nominatiivissa, jolloin subjektin tarkoite ei ole vastuussa toiminnasta ja kyseessä on 

modaaliverbin episteeminen tai praktinen käyttö (ISK 2004: 1491). 

(86) ”Vauraana, huipputeknologian maana Suomen pitäisi pystyä parem-
paan”, kritisoi Kaisa Kosonen Greenpeacelta (WWF 16.3.2006). 

Modaalisen ilmauksen edellyttämää velvoitteen kohdetta ei välttämättä ilmaista 

eksplikoidusti. Tällöin nesessiiviverbejä ja verbiliittorakenteita käytetään nollapersoo-

naisina. Kontekstista on pääteltävissä, kehen velvoite kohdistuu: vastaanottajaan vai 

yleisemmin kehen tahansa läsnäolijaan tai asianosaiseen. (ISK 2004: 1578–1579.) Kan-

kaanpään (2006: 55) mukaan nollapersoona ei aina ole teksti- tai tilannekontekstinkaan 

perusteella tulkittavissa vain tiettyyn henkilöön tai ryhmään viittaavaksi, vaan se voi 

olla aidosti geneerinen. Tällöin jokainen tiedotteen lukija voi samaistua nollapersoonaan 

ja katsoa luvan tai velvoitteen kohdistuvan itseensä. Tällaisia ilman eksplikoitua ohjai-

lun yleisöä esiintyviä, velvoitteita tai suosituksia ilmaisevia nesessiivirakenteita oli ai-

neistossani paljon. Teksti- ja tilannekontekstin avulla ohjailun yleisö oli jäljitettävissä 

aineistoni tiedotteissa tyypillisimmin jonkun tason – kansallisen tai kansainvälisen – 

päättäjäksi tai päättäjäkollektiiviksi. Toki monet tiedotteiden aiheet ovat tavallisen ku-

luttajankin arkipäivää, jolloin velvoitteet voi tunnistaa jokainen tiedotteen lukija. Tällai-

seen samaistumiseen vaikuttaa Kankaanpään (2006: 55) mukaan toiminta, johon ohjail-

laan. Ilmastonmuutosta voivat aineistoni tiedotteiden mukaan hidastaa myös tavalliset 

kuluttajat vähäisemmän energian kulutuksen ja muun ekoystävällisemmän käyttäytymi-

sen avulla.  Kankaanpään (2006: 56) mukaan nollapersoona mahdollistaa sen, että eri 

lukutilanteissa erilaiset todelliset lukijat voivat tulkita ohjailun kohdistuvan itseensä. 

Käytettäessä modaalisia verbi- ilmauksia ei siis ole välttämätöntä ilmaista eksplisiittises-

ti ohjailijaa eikä yleisöä, vaan lukutilanteen mukaan niin ohjailijaksi kuin yleisöksikin 

voidaan joustavasti tulkita eri tahot (esim. 87–88). 

(87) Raportti on jälleen yksi osoitus siitä, että ilmastonmuutosta hidasta-
vasta työkalupakista on otettava kaikki työkalut käyttöön (WWF 
2.3.2006). 

(88) Päästövähennystavoitteita on kasvatettava tuntuvasti, ja ne on liitet-
tävä osaksi Kioton ilmastosopimuksen jatkokautta vuoden 2012 jäl-
keen (WWF 6.11.2006). 



 

 69 
 

Aineistossani nesessiivisten verbirakenteiden ohjailun eksplikoituna yleisönä toi-

mi melko epäspesifi ja kollektiivinen ilmaus. Näin on ollut myös Kankaanpään (2006) 

ja Laitisen (1992) modaalisuustutkimuksessa. Aineistoni ohjailun vastuullisiksi yle i-

söiksi nimetään esimerkiksi Suomi, EU ja unioni, hallitus, valtio, joku, raaka-aine, neu-

vottelija, maa ja energiayhtiö. Kuten esimerkeistä 89–94 kuitenkin muutamista huomaa, 

on melko epäspesifejä tarkoitteita tarkennettu attribuutein. 

(89) Järjestöt muistuttavat, että rakentaakseen uskottavaa ilmastopolitiik-
kaa EU:n on huomioitava ilmastonmuutoksen luomat reunaehdot 
myös muussa politiikassa (WWF 28.6.2006). 

(90) Suomen on valittava kestävämpi ja rohkeampi linja ilmasto- ja ener-
giapolitiikassaan, korostaa WWF:n Suomen hallintoneuvoston pu-
heenjohtaja ministeri Pertti Salolainen tänään Helsingissä (WWE 
6.11.2006). 

(91) Suomen uuden hallituksen on ratkaistava yhtälö, jossa sovitetaan yh-
teen 20–30 prosentin kasvihuonekaasujen päästövähennystavoite ja 
kilpailukykyinen, kotimaisuuteen nojautunut energiahuolto (WWF 
26.1.2007). 

(92) Suomalaisten neuvottelijoiden on vakuutettava suurimmat kehitys-
maat Euroopan sitoutumisesta ja kiinnostuksesta koko YK-
järjestelmän kehittämiseen - - (SLL 28.6.2006). 

(93)  EU:n ja muiden kehittyneiden maiden on kannettava päästövähennys-
taakasta suhteellisesti isompi osa - - (SLL 28.6.2006). 

(94) Myös turvetta käyttävien energiayhtiöiden tulisi kantaa vastuunsa ja 
siirtyä käyttämään turvetta ympäristöystävällisempiä polttoaineita 
(SLL 11.8.2006). 

Muutamia ohjailun tarkoitteita on myös nimetty hyvinkin tarkkaan esimerkiksi 

erisnimen tai muun tarkkaan nimeävän ja yksilöivän subjektin avulla, kuten esimerkeis-

tä 95–97 näkyy: 

(95) Huomenna Nairobin ilmastokokoukseen saapuvan ympäristöministeri 
Jan-Erik Enestamin on Euroopan unionin pääneuvottelijana pakat-
tava laukkuunsa tavoite uusien sitovien päästövähennysten sopimises-
ta vuoteen 2008 mennessä, vaativat ympäristöjärjestöt tänä aamuna 
Nairobissa (SLL 13.11.2006). 

(96) Jotta ilmaston lämpeäminen voidaan rajoittaa alle kriittisen kahden 
asteen rajan, on Kioton pöytäkirjan ensimmäisen sitoumuskauden 
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jatkuttava uusilla, nykyistä huomattavasti tiukemmilla päästövähen-
nyksillä välittömästi vuoden 2013 alusta (SLL 13.11.2006). 

(97) Luonnonsuojeluliiton mielestä pääministerin on otettava Suomessa 
johto ilmastokysymyksissä (SLL 29.11.2006). 

 

5.2.3 Modaaliset adverbit ja partikkelit 

Modaaliset adverbit ja partikkelit ilmaisevat puhujan käsityksiä lauseen ilmaiseman 

proposition varmuusasteesta tai todenperäisyydestä. Useimmat niistä ilmaisevat erias-

teista episteemistä todennäköisyyttä. Jotkut ovat merkitykseltään enemmän tai vähem-

män evidentiaalisia eli ilmaisevat, millä tavalla puhuja on saanut haltuunsa väitteensä 

tiedot. Deonttista eikä dynaamista modaalisuutta adverbeillä tai partikkeleilla ei sen 

sijaan ilmaista. Modaalisissa adverbeissä on paljon leksikaalistuneita adjektiivin (toden-

näköisesti) tai verbin taivutusmuotoja ja johdoksia (epäilemättä). Modaalisanat ovat 

lauseessa kommenttiadverbiaaleina ja sijaitsevat tyypillisesti finiittiverbin jäljessä, jos-

kus myös lauseen alussa. (ISK 2004: 1518.) 

Aineistossani modaaliset adverbit ja partikkelit olivat todella vähäisessä käytössä. 

Muutoin niin ohjailevat ja asenteellisuutta ilmaisevat tekstit sisälsivät vain muutamia 

yksittäisiä modaalisia adverbejä. Minimaalisen käytön takia en katsonut aiheelliseksi 

taulukoida näitä modaalisia ilmauksia vaan antaa vain muutaman esimerkin niistä (98–

101): 

(98) Muutos tulisi Suomessa voimaan todennäköisesti ajoneuvoveron eli 
auton vuosittain perittävän käyttöveron muodossa (SLL 16.2.2006). 

(99) Biodieselin tuotantoa varten raaka-ainetta joudutaan todennäköisesti 
myös tuomaan tropiikista,  - - (WWF 2.3.2006).  

(100) Raportista ilmenee myös, että päästökaupan vaikutukset työpaikkojen 
vähenemiseen ovat tuskin havaittavia, - -  (WWF 27.6.2006). 

(101) Tämä toivottavasti motivoi maita sopimaan myös Kioton jatkosopi-
muksesta (SLL 17.11.2006). 

Uskon modaaliadverbien ja partikkelien vähyyden juontavan juurensa siitä, että ne 

tulkitaan juuri väitteen proposition va rmuusasteen ilmaisijoiksi. WWF ja SLL haluavat 

esittäytyä asiantuntijoina, joiden teksteissä ei edes anneta mahdollisuutta epäröinnin tai 

epävarmuuden tulkintaan. Huomioon on otettava myös tiedotteen optimaalinen konteks-
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ti eli julkaisu tiedotusvälineessä, jolloin voidaan pyrkiä välttämään modaalisuudesta 

kertovia irrallisia ilmaisuja. Esimerkkien 98–99 ilmaisut todennäköisesti on liitetty 

seikkoihin, joihin organisaatiolla ei ole vaikutusvaltaa vaan tiedotus aiheista on julkai-

suhetkellä tulevaisuutta aavistelevaa. Tuskin taas toimi esimerkin 100 kontekstissa or-

ganisaation omia ajatuksia puolustelevana. ISK:n (2004: 1531) mukaan kieltopartikkeli 

tuskin on partikkelin varmaan kielteinen vastine, ja se ilmaisee erittäin suurta epätoden-

näköisyyttä. 

5.3 Puheaktiverbit ja niiden välittämä direktiivisyys tiedotteissa 

Pajusen (2001: 339–340) mukaan puheaktiverbit leksikalisoivat kielellistä kommuni-

kaatiota. Ne voidaan jakaa toisaalta yleensä kommunikaatiota ja toisaalta puhumista 

sekä varsinaista puheaktia leksikalisoiviin verbeihin (keskustella, kysyä), verbaalisiin 

tekoverbeihin (kutsua, käskeä, pyytää), lukemis- ja kirjoittamisverbeihin sekä verbaalis-

ta ja/tai kognitiivista toimintaa edellyttäviin teko- ja tapahtumaverbeihin (oppia, opet-

taa). Varsinaiset puheaktiverbit on Searlen ajoista lähtien (ks. Searle 1969, myös Paju-

nen 2001: 340) jaettu affirmatiiveihin (sanoa, kertoa), performatiiveihin (nimittää, 

vihkiä), arvioiviin (kiittää, moittia, syyttää), ilmaiseviin (myöntää, kiistää, tunnustaa), 

ohjaaviin (käskeä, vaatia) ja sitoutuviin (luvata, uhata).  

Affirmatiivit ilmaisevat raportointia, mutta kaikkia muita alaluokkia voi pitää se-

manttisesti monimutkaisempina: käytössä niihin koodautuu jotain lisäinformaatiota. 

Verbit eivät koodaa vain puheaktia, vaan verbeillä ilmaistaan erilaisia asenteita suhtees-

sa tulevaan tai suhteessa kuulijaan. (Pajunen 2001: 340.) Aineistossani on referoinnin ja 

lainauksen suuren osuuden vuoksi luonnollisesti paljon affirmatiiviverbejä, jotka ovat 

asennoitumiseltaan neutraaleja. Näitä ova t tavalliset kertoa, sanoa ja selittää. En pereh-

dy tai esittele näitä sen tarkemmin vaan keskityn verbeihin, jotka kertovat jonkinlaisesta 

asennoitumisesta.  

Puhumisen tapaa koodaavia puhumisverbejä  (ks. Pajunen 2001: 342) ei aineisto-

ni tiedotteissa ole, mutta sanomisverbejä sen sijaan löytyy monipuolisesti. Sanomis-

verbeillä esitetään tosi tai epätosi väite jostain tilasta tai tapahtumasta. Ne voidaan jao-

tella semanttis-syntaktisesti toisaalta myöntäviin, kieltäviin ja käskeviin ja toisaalta lä-

hinnä semanttisesti affirmatiivisiin, performatiiveihin, arvioiviin, ilmaiseviin ja sitoutu-
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viin. (Pajunen 2001: 344.) Käsittelen aineistoni sanomisverbejä niin merkityksen kautta 

kuin niiden mahdollisesti välittämän direktiivisyyden kautta. Affirmatiiviset puheakti-

verbit ovat tavallisimpia sanomisverbejä. Niitä voidaan ryhmitellä sen mukaan, miten 

ne koodaavat puheaktitilannetta verbilekseemiin, vaikkakin erot ovat melko pieniä. Ne 

voivat painottaa ilmauksen informaatiota (ilmoittaa, luetella), totuusarvoa (perustella, 

vahvistaa), kommunikointitapaa (korostaa, painottaa) ja viestin luonnetta (kertoa, 

saarnata). Kysymismerkitystä koodataan yleisesti kysymysverbeillä (kysyä, perätä) ja 

eräillä ohjaavilla verbeillä (anoa, pyytää joltakulta). (Pajunen 2001: 344, 347.) Kysy-

mysverbejä ei aineistossani tekstien tiedottavan pääfunktion takia ole. Ilmaisevat pu-

heaktiverbit kommentoivat Pajusen (2001: 347) mukaan jotakin jo tapahtunutta puhujan 

kannalta. Kommentti on usein joko myöntävä tai kieltävä (kiistää, perua). Näitäkään 

verbejä ei aineistossani esiintynyt. Arviointiverbit ilmaisevat puhujan arvioita tai tuo-

mioita jonkun toisen, yleensä vastaanottajan, jo tapahtuneesta teosta. Arvio voi olla 

kielteinen (moittimisverbit, esim. syyttää) tai myönteinen (kiittämisverbit, esim. kiit-

tää). (Pajunen 2001: 348–349.) Aineistoni teksteille tyypillistä on esittää arvioita esi-

merkiksi päättävien poliittisten tahojen ekoaktiivisuudesta, mutta silti puhtaasti ar-

vioivia puheaktiverbejä ei aineistossani esiinny ylen paljon. Arvottavuutta tuodaankin 

esiin käyttämällä värikkäitä affirmatiiveja ja rohkeita välttämättömyyttä ilmaisevia ver-

birakenteita vaatimuksiin ja käskyihin. Sitoutumisverbit ovat Pajusen (2001: 349) mu-

kaan puhujakeskeisiä, ja kyse on sitoutumisesta johonkin tulevaan tapahtumaan (ehdot-

taa, vakuuttaa). Interaktiivista puheaktia koodaavat keskusteluverbit (ks. Pajunen 

2001: 350), joita kuitenkaan aineistossani ei esiinny.  

Muihin puheaktiverbeihin on luettu lähinnä erilaisia metalingvistisiä tekoja leksi-

kalisoivia verbejä: kutsumisverbit, kirjoittamis- ja lukemisverbit, opettamis- ja op-

pimisverbit sekä pyytämis-, käskemis- ja vaatimisverbit. Viimeksi mainitut leksika-

lisoivat ohjaavaa tekoa eli toiseen osallistujaan vaikuttavaa kausaatiota. (Pajunen 2001: 

352.) Aineistossani ei esiinny kutsumisverbejä, kirjoittamis- ja lukemisverbejä tai opet-

tamis- ja oppimisverbejä. Tutkimuskysymysteni kannalta ohjaavat ja lukijoihin vaikut-

tavat verbit ovat tärkeitä, ja niillä ilmaistaan direktiivejä. Niitä esiintyykin tiedotteissa 

paljon. 

Esittelen ensin (Taulukko 3) aineistoni ohjaavat ja asenteelliset puheaktiverbit ja 

annan esimerkin niiden tyypillisestä kontekstista. Mukana ovat myös tutkimuskysymys-
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teni kannalta oleelliset affirmatiivit. Puheaktiverbit on sijoitettu puheaktiverbien ala-

luokkiin.  

Taulukko 3. Asenteelliset ja ohjaavat puheaktiverbit aineistossani. 

 

Affirmatiivit: 

a) Ilmauksen informaatiota painottavat  

1) muistuttaa 22 kpl  

Ympäristöjärjestöt muistuttavat , että Kiinan ja Intian kaltaisten kehi-
tysmaiden vaatiminen mukaan sitovien päästövähennysten piiriin täs-
sä vaiheessa on kohtuutonta (WWF 28.6.2006). 

b) Ilmauksen kommunikointitapaa painottavat 

2) arvioida 2 kpl 

”Ajattelutavan muuttaminen on osoittautunut yllättävän vaikeaksi. 
Eräs syy saattaa olla myös neuvotteluiden lähtökohdassa, jonka mu-
kaan uudistuksen tulee olla valtiontaloudellisesti neutraali. Ministeriö 
ei voinut poiketa hallitusneuvotteluissa sovitusta linjaratkaisusta”, 
arvioi Yrjö-Koskinen. (SLL 20.6.2007.) 

3) korostaa 13 kpl  

WWF Suomi korostaa, että tulevana EU-puheenjohtajamaana Suo-
mella on globaali vastuu ajaa nykyistä kunnianhimoisempia päästö-
vähennystavoitteita vaarallisen ilmastonmuutoksen hidastamiseksi 
(WWF 22.3.2006). 

4) maalailla 1 kpl 

Uusiutuvien energiateknologioiden viennistä voi tulla kuuden miljar-
din euron liiketoimintaa, joka työllistää kymmeniä tuhansia ihmisiä. 
Suomen kannattaakin pyrkiä vähäpäästöisen teknologian tuotannossa 
ja kehityksessä maailman kärkimaiden joukkoon, maalailee Karoliina 
Auvinen WWF:stä. (WWF 16.3.2006.) 

5) huomauttaa 6 kpl  

Valitettavasti hallitus on toistaiseksi kunnostautunut lähinnä leikkaa-
malla joukkoliikenteen määrärahoja. ”Nyt olisi jo aika ottaa taloudel-
liset ohjauskeinot, kuten ruuhkamaksut, käyttöön, järjestöt huomaut-
tavat.  (SLL 22.9.2006.) 
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6) ihmetellä 1 kpl  

WWF ihmettelee, aikooko Suomi samalla torpedoida oman maineensa 
modernina, ympäristönsuojelua ja korkeaa teknologiaa ajavana maa-
na (WWF 20.2.2007). 

7) painottaa 5 kpl  

Suomalaisten neuvottelijoiden on vakuutettava suurimmat kehitysmaat 
Euroopan sitoutumisesta ja kiinnostuksesta koko YK-järjestelmän ke-
hittämiseen ja tarjottava oikeudenmukaisia vaihtoehtoja kehitysmai-
den osallistumiselle, painotti Suomen luonnonsuojeluliiton Natur och 
Miljön EU-koordinaattori Tuuli Kaskinen (SLL 28.6.2006). 

8) harmitella 2 kpl 

Nyt kehitys on kulkenut meillä täysin päinvastaiseen suuntaan, ja esi-
merkiksi yhä suositummat citymaasturit nielevät helposti yli kymme-
nen litraa sataa kilometriä kohden, harmittelee liiton ilmasto- ja 
energia-asiantuntija Annukka Berg (SLL 16.2.2006). 

9) visioida 1 kpl  

Esimerkiksi puhtaan kehityksen mekanismi ja kansainvälinen päästö-
kauppa, jotka siirtävät rahaa teollisuusmaista, ovat välineitä kehitys-
maiden mukaansaamiseen, visioi  Maan ystävien puheenjohtaja Riitta 
savikko (SLL 28.6.2006).  

10) varoittaa 5 kpl  

Lastenlapsillamme ei ole hiihtolomalla lunta ja luistelujäätä, ellei il-
mastonmuutosta saada kuriin, varoittaa luonnonsuojelupäällikkö Ilpo 
Kuronen Suomen luonnonsuojeluliitosta (SLL 21.2.2006). 

Arviointiverbit: 

a) Moittimisverbit 

11) moittia 1 kpl  

Suomen olisi tosin saatava myös oma takapihansa kuntoon: Suomella 
ei ole esimerkiksi kunnianhimoista pitkäntähtäimen energia- ja ilmas-
tostrategiaa. Näytämme tyytyvän seuraamaan, mitä muut tekevät en-
sin, Luukkonen moittii. (WWF 30.10.2006.)  

12) paheksua 1 kpl  

WWF paheksuu sitä, että ydinvoimaa rummutetaan ainoana vaihtoeh-
tona Suomen energiahuollon turvaamisessa ja päästövähennystavoit-
teiden saavuttamisessa (WWF 11.1.2007). 
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13) arvostella 1 kpl  

Nämä biologiset reunaehdot tulee aina arvioida ennen esimerkiksi ve-
sivoiman lisärakentamista ja siksi WWF antaa täystyrmäyksen ehdo-
tuksille avata keskustelut Vuotoksen altaan rakentamisesta, Salolainen 
arvosteli (WWF 6.11.2006). 

14) kritisoida 2 kpl  

Liitto kritisoi  kuitenkin sitä, että valtion talousarvion varoista entistä 
pienempi osuus käytettäisiin ilmastonmuutoksen torjumiseen (SLL 
29.82007). 

b) Kiittämisverbit 

15) kiittää 1 kpl 

WWF kiittää Frans Lantingia merkittävästä tuesta (WWF 
15.10.2007). 

Sitoutumisverbit: 

16) ehdottaa 6 kpl  

Vuosipäivän kunniaksi Suomen luonnonsuojeluliitto ehdottaa, että 
henkilöautoverotus porrastetaan hiilidioksidipäästöjen mukaan (SLL 
16.2.2006). 

Ohjaavat eli direktiiviset verbit: 

a) Pyytämisverbit: 

17) toivoa 16 kpl  

Järjestöt toivovat, että merkittävinä mielipidevaikuttajina Heinä-
luoma, Tuisku ja Valle toimisivat aktiivisesti kestävän ja vähäpäästöi-
sen liikennepolitiikan puolesta (SLL 22.9.2006). 

18) vedota 7 kpl  

Luonnonsuojeluliitto vetoaa eduskuntaan, jotta se velvoittaisi hallituk-
sen valmistelemaan tulevaisuuden tavoitteita energia- ja ilmastoselon-
teon käsittelyn yhteydessä (SLL 16.2.2006). 
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b) Vaatimis- ja käskemisverbit: 

19) rohkaista 1 kpl  

Luonnonsuojeluliitto rohkaisee TVO:ta (Teollisuuden Voima) julkis-
tamaan Olkiluodon voimalatyömaalla toistaiseksi ilmenneet 1500 tur-
vallisuuspoikkeamaa, palauttamaan saamansa julkiset tuet sekä 
myöntämään, että kaikki TVO:n eduskunnalle reaktorin rakennuslu-
pakäsittelyn yhteydessä antamat lupaukset eivät ole toteutuneet (SLL 
1.6.2007). 

20) kehottaa 1 kpl  

Luonnonsuojeluliitto kehottaa hallitusta panostamaan energian sääs-
töön sekä energiatehokkuuden ja uusiutuvien energiamuotojen kehit-
tämisen (SLL 22.4.2007). 

21)  vaatia 18 kpl  

WWF vaatiikin, että biopolttoaineiden raaka-aine- ja tuotantotapava-
linnat perustuvat koko niiden elinkaarta koskevaan kasvihuonetaseen 
analyysiin (WWF 23.4.2007). 

22) kannustaa 6 kpl  

Motiva ja WWF kannustavat  kuluttajia valitsemaan energiatehokkaita 
laitteita (WWF 12.10.2006). 

Aineiston affirmatiiviverbit on hankala jakaa selvärajaisesti kommunikaatiotapaa, 

totuusarvoa ja informaatiota korostaviin verbeihin, sillä monesti verbit kantavat vaikut-

teita useammasta alaluokasta. Muistuttaa toimii mielestäni yhtä hyvin kommunikaation 

tapaa kuin informaatiotakin korostavana verbinä. Arvioida viestii epävarmasta totuusar-

vosta ja pohtivasta kommunikaation tavasta. Samoin varoittaa korostaa sekä viestin 

varoitusluonnetta että toimii kommunikoinnin tapaa ilmentävänä verbinä. 

Tiedotteissa käytetään paljon ohjaavia eli direktiivisiä puheaktiverbejä.7 Yleisintä 

on vaatiminen ja toivominen, mutta myös vetoamista ja kannustamista hyödynnetään. 

Yhteensä näitä puheaktein kielennettyjä direktiivejä oli 49, ja käskemistä/kehottamista 

ja pyytämistä tehtiin tasapuolisesti: käskyä ilmentäviä oli 26 ja pyyntöjä ilmentäviä 23. 

                                                 
7 ISK:n mukaan (2004: 1580) lähinnä muodollisessa kielenkäytössä esiintyvä leksikaalinen keino ilmaista 
nimenomaan puhujalähtöistä direktiivisyyttä ovat puhetoimintoa ilmaisevat performatiiviverbit. Niitä 
esiintyy institutionaalisissa teksteissä varsinkin vakiintuneissa sanonnoissa ja dialogissa korostamassa 
vaatimuksen tärkeyttä ja ehdottomuutta. Performatiivisuuden ehtona on, että verbin preesensmuoto viittaa 
kirjoitushetkeen ja (ajatus)subjektina on kirjoittajataho. ISK myös esittää (2004: 1580), että performatii-
vin normina on 1. persoonan muotoisuus. 
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Vaikka toivoa- ja vedota-verbejä käyttämällä luodaan tiedotteiden vuorovaikutusta va-

lintamahdollisuutta korostavaksi, paljastuu tekstiyhteydestä, ettei valinnan mahdolli-

suutta ole, käyttäytymistä on muutettava. Näihin perusteluihin kirjoittautuu kirjoittaja, 

jolla on kuluttajaa ja päättäjää enemmän tietoa ilmastonmuutoksesta ja sen vaativista 

toimenpiteistä ja joka puheenvuoroillaan puhuu maapallon puolestapuhujana. Näin ollen 

organisaatioilla on valtaa määrätä lukijan toiminnasta estääkseen hänen elinympäristön-

sä tuhoutumisen. 

Yllättävää analyysissa oli, että vaikka tiedotteet käsittelevät poliittisten ja päättä-

vien tahojen toimintaa hyvinkin kriittisesti ja omia mielipiteitä esiin tuoden, ei arvioivia 

puheaktiverbejä käytetä samassa mittakaavassa. Arviointiverbejä käytettiin vain 6 ker-

taa. Affirmatiiveihin kuuluvien huomauttaa, korostaa, ja painottaa suosittuus tiedottei-

den puheakteista merkitsee, että kommentointi tiedotteissa on ilmastonmuutoksen seu-

rauksista muistuttelevaa ja pyrkii ilmastonmuutosasian pysymiseen ihmisten ja päättäji-

en mielissä. 

5.4 Imperatiivit aineistossa 

Imperatiivi- eli käskylauseessa verbi on modukseltaan imperatiivimuotoinen, ja impera-

tiivinen lause on prototyyppinen tapa muodostaa käsky-, kehotus- tai ohjedirektiivi. 

Ilmauksen tulkinta tapahtuu viime kädessä lausuman leksikaalisen sisällön, puhetilan-

teen sekä siinä meneillään olevan toiminnan nojalla. Imperatiivilause voidaankin tulkita 

joskus myös toivotukseksi (voi hyvin!) tai varoitukseksi (Varokaa, hengenvaara.) (ISK 

2004: 1562.) Aineistossani imperatiivimuotoisia direktiivejä käytetään säästeliäästi. 

Niitä esiintyy esimerkiksi muutamassa otsikossa ja kahdessa ingressissä. Tämän vuoksi 

en taulukoi aineistoni imperatiiveja vaan annan niistä kontekstiesimerkit (102–104): 

(102) Äänestäjä, varo ekobluffia vaaleissa (pääotsikko SLL 7.3.2007)! 

(103) Muuta tapoja – älä ilmastoa on kampanjan kehotus (WWF 
31.8.2006). 

(104) Kierrätä vanha puhelin ja tue ilmastotyötä (pääotsikko WWF 
4.12.2006) 
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Yksikään aineistoni imperatiivilauseista ei ole tulkittavissa toivotukseksi. Yksi on 

tulkittavissa varoitukseksi, muut sijoittuvat kehotuksen ja käskyn välimaastoon. Es i-

merkki 102 on varoitusluonteensa lisäksi tunnistettavissa käskyksi, sillä sitä on konteks-

tissa korostettu huutomerkillä eli lausumasta on tehty huudahdus ja lausumaan sisältyy 

puhutteluilmaus äänestäjä. Puhutteluilmaus  on ISK:n (2004: 1564) mukaan lauseke, 

joka kertoo, kenelle lausuma on osoitettu ja keneltä odotetaan siihen jotain reaktiota. 

Puhutteluilmaus voi olla joko 2. persoonan pronomini tai muu ihmistarkoitteinen NP. 

Muut aineistoni imperatiivit olen tulkinnut kehotuksiksi, joiden avulla luonto-

organisaatio pyrkii kannustamaan tavallisia kuluttajia. Imperatiivia käytetään aineistossa 

vain niissä tiedotteissa, jotka selvästi on suunnattu kuluttajille ja joissa markkinoidaan 

jotain hanketta tai tapahtumaa. 

Imperatiivimuotoisten direktiivien käyttö ei siis ole aineistossani merkittävässä 

roolissa, vaan ne toimivat yhteistyöhankkeiden nimityksinä ja mainoslauseina kiinnit-

tämässä huomiota. Tiedotteiden on tässäkin asiassa huomioitava tiedotusvälineiden tar-

peet ja toiveet, lehtitekstissä imperatiiveja esiintyy säästeliäästi ja lähinnä samoissa teh-

tävissä kuin aineistossani. 
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6. LOPUKSI 

Tutkielmani tarkoituksena oli tarkastella Suomessa merkittävien luonto-

organisaatioiden – WWF:n Suomen alaosaston ja Suomen luonnonsuojeluliiton – tiedot-

teita sekä tekstilajina että asenteiden välittäjinä. Funktionaalinen lähestymistapa ohjasi 

minua tarkastelemaan aineistoa viestinnän vuorovaikutuksen näkökulmasta, ja työssäni 

korostuvatkin kielenkäytön tehtävät ja tavoitteet. Hyödynsin kuitenkin myös kriittisen 

tekstintutkimuksen ajatuksia, ja yksi lähtökohta työssä oli, että kertoessaan maailmasta 

ja sen asiaintiloista ihminen puhuu omista havainnoistaan ja kokemuksistaan. Käsitteel-

listämiseen vaikuttaa myös se, millaisen yhteisön jäsen kukin kielenkäyttäjä on ja mil-

laiset arvot ja uskomukset hän on omaksunut sosiokulttuurisessa ympäristössään. Tär-

keä lähtöajatus työssä on myös siis se, että uskon luonto-organisaatioiden jakavan ar-

vomaailman, joka on ympäristöasioissa aktiivisempi ja enemmän luonnon lähtökohdista 

maailmaa jäsentävä kuin keskivertokuluttajan tai poliittisen päättäjän. 

Aineiston tiedotteet kertovat usein hyvinkin tieteellisistä ilmastonmuutoksen tee-

moista, joita on tiedotteisiin referoitu tutkimusraporteista. Tiedotteet kuitenkin pyrkivät 

arkipäiväiseen ja helppoon tekstiin, jossa tärkeitä tutkimustuloksia tuodaan arkisemmik-

si muun muassa lainaamalla suoraan asiantuntijaa, jolloin mahdollistetaan asian selittä-

minen mahdollisimman käytännönläheisesti. Tiedotteet pyritään perinteisesti rakenta-

maan uutisgenren vaatimusten mukaan, jotta tiedotusvälineiden olisi mahdollisimman 

yksinkertaista julkaista tiedote. WWF ja Suomen luonnonsuojeluliitto eivät kuitenkaan 

nojaa täysin vain tiedotusvälineiden varaan vaan julkaisevat Internetissä sivustoillaan 

organisoidusti tiedotteensa ja muut julkaisunsa. Näin ne toimivat itsenäisinä luontoalan 

uutisportaaleina. Tällä pyritään varmistamaan näkyvyys ja asiantuntijuusarvo, vaikka 

tiedotteet eivät löytäisikään tietään tiedotusvälineisiin. 

Tärkeänä tutkimustehtävänäni oli analysoida aineiston tiedotteista muotoutuvaa 

tekstilajia tekstin rakenteen – rakenneosien ja niiden funktioiden – kautta. Aineisto-

analyysissa tiedotteelle välttämättömiksi rakenneosiksi muodostuivat otsikko, ingressi, 

leipäteksti, taustatietopaketti, lisätietoja-rakenneosa ja päiväys. Vapaa-ehtoisia rakenne-

osia aineistoni kokoisessa otoksessa oli valokuvia ja kuvanauhaa -osio, ala- ja väliotsi-
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kot, lisähuomautukset tiedotusvälineille, Internet-vinkkilinkit, täsmennyspäivitys, ma i-

nos ja kokonaisuudessaan julkaistu lausunto. Yhteensä rakenneosia oli siis 13. Nämä 

rakenneosat järjestyvät tiedotteeksi samanlaisena toistuvan kaavan mukaan. Ensimmäi-

senä rakenneosana on päiväys, jonka WWF ilmaisee toisen kerran vielä aivan tiedotteen 

lopussa. Päiväyksen tehtävänä on palvella ajankohtaisuutta ja jopa reaaliaikaisuutta 

ihannoivaa mediaa. Suomen luonnonsuojeluliiton tiedotteissa päiväys on kirjattu ingres-

sin alkuun eli se on vasta toisena rakenneosana. Otsikko on luonnollisesti tiedotteen 

alussa, vaikka sen edellä esiintyy WWF:n tiedotteissa päiväys. Tiedotteiden otsikoiden 

tehtävänä on nimetä tai tiivistää tiedotteen aihe tai toimia ajatusten herättäjinä ilmaistes-

saan epäkohtia. Otsikon jälkeen seuraa leipäteksti, johon sisältyvät ingressi ja käsittely-

kappaleet. Ingressin funktioina tiedotteissa toimivat asenteiden julkituonti tai neutraali 

tiedotettavan asian ilmaisu. Leipätekstikin jakaantuu funktioiltaan kahtia. Referointia tai 

suoraa lainausta sisältävät asiantuntija-osat antavat tiedotteiden uutisille reaalimaailman 

äänen ja uskottavuutta sekä mahdollistavat jyrkemmän kielen käytön. Taustatieto-osat 

korostavat organisaation omaamaa yleistietoa aiheesta ja antavat kylmiä numerofaktoja 

lukijalle. Argumentointi on leipätekstin funktioille hyvin tärkeää. Tiedotteen lopussa on 

tyypillisesti taustatietopaketti ja lisätietoja-rakenneosa, jossa on lisätietoja antavan hen-

kilön yhteystiedot. Vaikka taustatietopaketti ei esiinnykään aivan jokaisessa tiedotteessa 

tässä muodossa, katson sen silti välttämättömäksi rakenneosaksi ja tiedotteen, josta se 

puuttuu, epäprototyyppiseksi tekstilajinsa edustajaksi. Suomen luonnonsuojeluliiton 

tiedotteissa taustatiedot sisältyvät useimmiten lisätietoja-rakenneosaan. Taustatietopa-

ketti tarjoaa lukijalle usein laajemman näkökulman aiheeseen kuin tiedotteen leipäteksti. 

Vapaaehtoiset rakenneosat sijoittuvat tyypillisesti tiedotteen loppuun, vaikka 

poikkeuksiakin oli. Valokuvia ja kuvanauhaa -rakenneosa sijoittui lisätietoja-

rakenneosan jälkeen, ja siinä yksinkertaisesti ilmoitettiin kuvamateriaalista, joka oli 

tiedotusvälineitä varten. Ala- ja väliotsikkoja ei luonnollisesti voi sijoittaa loppuun, 

vaan niiden avulla tarkennettiin pääotsikkoa ja jäsennettiin sekä tiivistettiin leipätekstiä. 

Lisähuomautukset tiedotusvälineille -rakenneosa on nimensä mukaan suunnattu tiedo-

tusvälineille, ja ne ovat toimintaohjeistuksia. Täsmennyspäivityksellä tiedotetaan jo 

tiedotettu asia tarkempia sanavalintoja käyttäen, jotta väärinymmärryksille ei jää sijaa. 

Taustatietopaketti-rakenneosan lisäksi WWF:n tiedotteilla on tapana sisällyttää lisätie-

toa myös leipätekstin sisään linkittämällä taustatietosivustoja tiedotteeseen. Suomen 
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luonnonsuojeluliitto kasaa Internet-vinkkilinkkinsä Lisätietoja-rakenneosan alle. Eräs 

tiedote sisältää suoraa puhuttelua sisältävän mainos-rakenneosan, joka on sijoitettu tie-

dotteen loppuun. Tämän rakenneosan tehtävänä on markkinoida organisaation hanketta 

lukijoille. Viimeisenä vapaaehtoisena rakenneosana on kokonaisuudessaan julkaistu 

lausunto, jotka yleensä on sijoitettu linkkien taakse. 

Aineistoni tiedotteita selaillessa tekstien rakenne ja ulkoasu ohjaavat heti tunnis-

tamaan tekstilajin oikein. Aineistoni tiedotteet jakautuvat kolmenlaisiin teksteihin, alun 

asenteellisuudesta taustoihin eteneviin, taustoittavista ja tarkentavista asenteellisuuteen 

eteneviin ja teksteihin, joissa jokainen kappale alaotsikoineen tuntuu määrittävän pääot-

sikkoa eikä yhtenäistä, etenevää rakennetta oikein löydy. Näin ollen aineistossani on 

perinteisen tiedoterakenteen omaavien tekstien lisäksi vahvasti mielipide- tai vas-

tinetekstiä muistuttavia tiedotteita ja tyystin erilaisen rakenteen, yhteen kokoavan tai 

arvioivan luonteen omaavia tekstejä. Nämäkin toki rakentuvat otsikko–ingressi–

leipäteksti -mallin mukaan. Aineistossani on havaittavissa räikeästikin tiedotteen nor-

meja huojuttavia tekstejä, joiden avoimesti asennoitunut kielenkäyttö ja uutistekstin 

pyramidirakenteen ympärikeikautus eivät tue normitettua tiedotteen tekstilajia, joka on 

luotu ensisijassa palvelemaan tiedotusvälineiden kirjoitustapoja. Aineistoni prototyyppi-

seksi tiedotteeksi muodostuu siis normitetusta, neutraalimmasta tiedotteesta eroava mie-

lipiteitä ja asenteita paljastava teksti, jossa eksplikoidaan seurauksia ja tuodaan ilmi 

omia näkemyksiä ja parannusehdotuksia. 

Tekstit irtautuvat puhtaasti tiedottavasta luonteesta, ja niihin yhdistyy ominaisuuk-

sia niin vastineesta, mielipidekirjoituksesta, ohjeesta ja mainoksesta. Ne hyödyntävät 

tehokkaasti muita tekstejä, ja niissä on merkittävän paljon suoraa lainausta. Lähdetiedot 

on merkitty kattavasti, ja lisää lähteitä tarjoillaan tiedotteen loppuosassa omassa raken-

neosassaan. Aineistoni tiedote on muunnettavissa uutiseksi popularisoimalla sisältöä, 

karsimalla erikoissanastoa ja neutralisoimalla asenteiden välittymistä sanavalintojen 

muuttamisen kautta tai poistamalla asenteellisimmat kannanotot. Teksteille yksi leimal-

linen piirre on intertekstuaalisuuden perusolemukseen liittyvä keskustelevuus, ihmisten 

ja ryhmien esittämien näkemysten ja asioiden keskusteluttaminen. Yleensä vastaparina 

toimivat päättäjät ja luonto-organisaatioiden asiantunt ijat. 

Vaikka kaikki aineistoni tiedotteet voi havaita informatiivisiksi eli tietoa välittä-

viksi, teksteissä on selvästi havaittavissa ekspressiivistä ja ohjailevaa sävyä. Teksteillä 
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tuodaankin esiin myös lähettäjän asenteita ja tunteita sekä pyritään ohjaamaan vastano t-

tajan käyttäytymistä. Tiedotteet ovat kuitenkin eksplisiittisesti asenteellisia eikä päätel-

miä ja johtopäätöksiä tehdä kuin avoimesti perusteltuina uskottavilla lähteillä. Näin eet-

tisyys ei tiedottamisessa ole uhattuna. Päättäjien toimimisen kritisoimisen ja heidän 

toimiinsa vaikuttamisen lisäksi tiedotteet ohjeistavat tavallista kuluttajaa elämään oikein 

ilmastonmuutoksen uhassa – joskin innostavalla ja mukaansatempaavalla tyylillä. 

Aineistoni tiedotteet hyödyntävät ohjailevuudessa erilaisia modaalisia kie-

lenaineksia, puheaktiverbejä ja imperatiiveja. Modaalisten ilmaisujen käytössä on ha-

vaittavissa eroja, kun ohjailevuus on suunnattu päättäjille tai kuluttajille. Välttämättö-

myys-ilmaisuja ilmauksia käytetään varsink in, kun kritisoidaan päättäjien toimintaa ja 

tehdään parannusehdotuksia tulosten saavuttamiseksi. Organisaatiot käyttävät paljon 

nesessiivirakenteita ilmaisemassa deonttista modaalisuutta. Aineistoni tiedotteiden kieli 

ohjailee erilaisten nesessiivirakenteiden avulla kuvatessaan tilanteita, joihin puuttumi-

nen on ratkaisevaa päättäjien ja valtion- tai EU:n hallinnon tasolla. Rakenteita kuten on 

parannettava, on lopetettava, tulee ajaa, tulee päästä eroon, tulisi edistää, on taitettava 

esiintyy tiheään tiedotteissa. Kun teksti käsittelee aihetta, joka liittyy kuluttajan arkeen, 

ei käytetä nesessiivirakenteita vaan verbejä voida ja saada. Aineistoni tiedotteet siis 

pyrkivät kielellisesti ohjailemaan kuluttajia lempeämmin ohjein ja neuvoin kuin taas 

päättäjiä, joita kohtaan organisaatiot kielentävät vaatimuksia ja edellytyksiä. 

Mahdollisuutta kielennettiin ylivoimaisesti eniten voida-verbillä. Aineistoni voi-

da-verbit ilmaisevat suurimmaksi osaksi dynaamista modaalisuutta ilmentämällä ulkois-

ten olosuhteiden luomia edellytyksiä toiminnalle tai subjektin tarkoitteiden kykyä va i-

kuttaa asioihin. Myös episteemistä käyttöä esiintyi. Episteemisyys virkkeissä tuntui 

liittyvän muihin mahdollisuutta ilmentäviin kieliopillisiin seikkoihin. Saada-verbin 

käyttö ei ollut kovinkaan yleistä aineistossani, kumpikin organisaatio käytti sitä 

muutamia kertoja sekä myönteisessä että kielteisessä muodossa. Yhdessäkään 

yhteydessä saada-verbin myönteistä muotoa ei käytetty deonttisessa mielessä eli sen 

avulla ei annettu va ltuutusta tai lupaa kenellekään. Aineistoni myönteiset saada-

rakenteet olivat passiivissa, mikä osaksi sai ne luonteeltaan dynaamisiksi. Saattaa-

verbin käyttö oli myös harvinaista, ja sillä ilmaistiin episteemistä mahdollisuutta. 

Aineistossani kyetä ja pystyä eivät ilmaise fyysisiä edellytyksiä vaan toimivat metafori-

sessa käytössä kuvaamassa fyysisistä syistä riippumattomia toimintoja. Päästä esiintyi 
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vain pari kertaa, ja sillä ilmaistiin dynaamista mahdollisuutta. Aineistossa esiintyi jon-

kin verran myös kieltomuotoja mahdollisuutta ilmaisevista modaaliverbeistä, ja kielto-

muodot näistä ilmentävät mahdottomuutta. Kie ltomuodossa esiintyivät pystyä, kyetä, 

saada ja voida. 

Välttämättömyyttä ilmaisevista modaalirakenteista suosituimmat olivat verbikon-

struktiot on tehtävä ja tulee/tulisi tehdä. Aineistossa esiintyi myös pitää- ja täytyy  -

rakenteita ja yksittäisiä on + mod.verbi- (on voitava), mod.verbi + nesessiivi- (voi ja 

tulee)- ja joutua tekemään -rakenne. Ainoa täytyä-rakenne on deonttinen: velvoitettavi-

na kontekstissa ovat poliitikot, jotka organisaatio velvoittaa ajattelemaan tietyllä tavalla. 

Perässä seuraa perustelu, jota ei käytettäisi täytyä-verbin dynaamisen käytön yhteydes-

sä, koska silloin pakko johtuisi fyysisistä tai psyykkisistä olosuhteista. Indikatiiviseen 

pitää-rakenteeseen sekoittuu aineistossani sekä deonttista että dynaamista pakkoa, mutta 

konditionaalissa sillä ilmaistaan myös episteemistä todennäköisyyttä. Modaalirakentein 

muotoillut direktiivit sisältävät arvottavan merkityksen: teko kannattaa tehdä, tai se on 

velvoite. 

Modaaliset adverbit ja partikkelit olivat aineistossa todella vähäisessä käytössä. 

Ne tulkitaan väitteen proposition varmuusasteen ilmaisijoiksi: tiedotteet eivät halua an-

taa mahdollisuutta epäröinnin tai epävarmuuden tulkitsemiseen. Aineistossani impera-

tiivimuotoisia direktiivejä käytetään säästeliäästi. Ne sijoittuvat yleistäen kehotuksen ja 

käskyn välimaastoon. Imperatiivia käytetään aineistossa vain niissä tiedotteissa, jotka 

selvästi on suunnattu kuluttajille ja joissa markkinoidaan jotain hanketta tai tapahtumaa. 

Kaiken kaikkiaan tutkimus osoitti, että luonto-organisaation oma ideologia ja nä-

kemykset välittyvät kielestä vahvasti ja eksplisiittisesti. Vaikka tiedotteet on luotu tiedo-

tusvälineitä ajatellen, ne eivät pelkää käyttää ohjailevaa kieltä ja antaa voimakkaita kan-

nanottoja. Näin ollen odotukseni asiaansa tekstiensä kautta intohimoisesti ajavista luon-

to-organisaatioita täyttyivät. 
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(15.11.2007) WWF aloittaa kenttähankkeen Borneon sademetsien suojelemi-

seksi 

 

Suomen luonnonsuojeluliiton tiedotteet 1.1.2006–30.11.2007 

(16.2.2006) Luonnonsuojeluliitto Kioto-päivänä: Henkilautoille hiilidioksidi-

vero, turve vaihdettava uusiutuviin 
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(21.2.2006) Hiihtolomalaiset rullasuksille ja pilkkijät tekojäille? 

(23.4.2006) Luonnonsuojeluliiton valtuusto Kuhmossa: Biopolttoaineilla ja 

säästöllä irti fossiiliriippuvuudesta 

(14.6.2006) Luonnonvarojen kestävä käyttö tulevan hallitusohjelman lähtö-

kohdaksi 

(28.6.2006) Suomi ilmastopolitiikan päänäyttämölle 

(10.7.2006) EU:n ilmastopolitiikkaa ei saa jättää vain ympäristöministereille 

(31.7.2006) Hallitus kiihdyttää ilmastonmuutosta turvetta tukemalla 

(11.8.2006) Pohjoismaiset luonnonsuojelujärjestöt huolissaan Suomen tur-

peen energiakäytöstä 

(1.9.2006) Havumetsämme jarruttavat ilmaston lämpenemistä 

(5.9.2006) Öljyn ja kaasun lisääntyvä kulutus eivät luo energiaturvallisuutta 

(7.9.2006) Luonnonvarojen liikakulutus vaikeuttaa ASEM-maiden neuvotte-

luja globaaliuhkien hallinnasta 

(22.9.2006) Ympäristöjärjestöiltä joukkoliikenneliput Heinäluomalle, Tuis-

kulle ja Itä-Lapin yrittäjänaisille 

(25.10.2006) Kioto ei saa olla jatkossa kielletty sana ilmastokeskusteluissa 

(13.11.2006) EU:n ja Enestamin johdolla valmisteltava Kioton jatkosopimus 

vuoteen 2008 mennessä 

(17.11.2006) Nairobin ilmastokokous eteni hitaasti oikeaan suuntaan 

(29.11.2006) Seuraavaan hallitukseen ilmastoministeri 

(13.12.2006) Hallituksen ympäristöpolitiikka: 6+ 

(19.12.2006) Suomen puheenjohtajakauden ympäristötulokset vaatimattomia 

(16.1.2007) Ympäristöjärjestöt: Seuraavan hallituksen sitouduttava tiukkoi-

hin ilmastotavoitteisiin 

(23.1.2007) Ajoneuvoberotuksen muutos ympäristön ja kuluttajien etujen 

mukaista 

(6.2.2007) Joka kolmas äänestää ilmastonmuutos mielessään 

(16.2.2007) Suomen ilmastopolitiikka hiuksia nostattavaa 

(7.3.2007) Äänestäjä, varo ekobluffia vaaleissa! 

(29.3.2007) Vaalilupausten lunastaminen edellyttää kokonaisvaltaista vero-

uudistusta 
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(5.4.2007) Loviisan ydinvoimalalle haetaan jatkolupaa liian pitkäksi aikaa 

(13.4.2007) SLL ja WWF huolissaan innokkuudesta rakentaa lisää vesivoima-

loita 

(19.4.2007) Lisäydinvoimaa ei pidä rakentaa vientinäkymien tai liikevoiton 

varaan 

(22.4.2007) Hallitus unohti vaaleissa annetut ilmastolupaukset 

(21.5.2007) Norppasähköasiakkaiden määrä kasvaa nopeasti 

(30.–31.5.2007) Kelkkareittihanke on ristiriidassa ilmastotavoitteiden kanssa 

(1.6.2007) Teollisuuden Voiman kannettava vastuunsa enegian käytön tehos-

tamisesta ja turvallisuuspuutteista 

(15.6.2007) Pohjoismaiset ympäristöjärjestöt: Tulevaisuutemme ei ole vain 

ympäristösektorin vastuulla 

(20.6.2007) Suomen ajoneuvoverouudistus jäämässä hampaattomaksi 

(27.6.2007) Saksa ylitti odotukset EU.n johdossa 

(24.7.2007) Jätteenpoltto ei ole ilmastonsuojelua 

(21.8.2007) Ilmastonmuutos kehityspolitiikan painopisteeksi 

(29.8.2007) Verotuksen kannustettava ilmastotekoihin 

(2.9.2007) Hallituksen ympäristöbudjetointi ristiriitaista 

(12.10.2007) USA vesitti Euroopan ympäristöministerien kokousta 

(6.11.2007) Fossiilisesta turpeesta ei voi tehdä biopolttoainetta – päästöt suu-

remmat kuin tavanomaisen dieselin 

(15.11.2007) Suljettavista sellutehtaista biopolttoaineiden tuottajia 

(23.11.2007) EU:n energia- ja ilmastopolitiikka ei ole uhka vaan mahdollisuus  

(25.11.2007) Ilmastonmuutos pahin uhka kansalliselle turvallisuudelle



 

 

 

Liite 1. 
 
11.1.2007 
 
WWF:n energiamalli antaa Suomelle kustannustehokkaan 

vastauksen EU:n ilmasto- ja energiatavoitteisiin 

 

WWF julkaisee perjantaina 26.1. klo 10.00 Virtaa tulevaisuuteen -energiamallinsa. 

Malli osoittaa, että Suomi voi vastata EU:n komission asettamiin energia- ja pääs-

tövähennystarpeisiin uusiutuvalla energialla ja energiatehokkuutta parantavilla 

toimilla. Toisin kuin monet muut skenaariot se esittelee myös konkreettisia keino-

ja, miten tämä tehdään kilpailukykyisin kustannuksin. Virtaa tulevaisuuteen -

hankkeen ohjausryhmässä on ollut edustajia muun muassa Teknillisestä korkea-

koulusta, Energiateollisuus ry:stä ja yrityksistä. 

 

Tiedotusvälineet ovat tervetulleita Virtaa tulevaisuuteen -energiamallin julkistamiseen 

perjantaina 26.1. klo 10.00 WWF:n toimistolle, Lintulahdenkatu 10, 8. krs., Helsinki 

(ks. seminaari sidosryhmille, päättäjille ja asiantuntijoille alla). 

Virtaa tulevaisuuteen -malli osoittaa, että Suomessa vuonna 2020 tarvittava lisäenergia 

voidaan reilusti tyydyttää kilpailukykyisin kustannuksin energiatehokkuudella ja koti-

maisella uusiutuvalla energialla niin, että näin katetaan sekä lisätarve että korvataan 

vanhaa poistuvaa kapasiteettia. Samalla Suomi vähentää kasvihuonekaasupäästöjä yli 

EU-komission asettamien tavoitteiden. 

 

Virtaa tulevaisuuteen -mallissa esitellään myös konkreettisia ohjauskeinoja, joilla uusiu-

tuvan energian ja energiatehokkuuden potentiaali saadaan kustannustehokkaasti hyö-

dynnettyä. Esitellyillä ohjauskeinoilla on myös myönteisiä kerrannaisvaikutuksia työlli-

syyteen, vientiin, Suomen kilpailukykyyn ja innovatiivisuuteen. Ohjauskeinojen esitte-

lyssä vastataan kysymyksiin: Mikä "pullonkaula" estää uusiutuvan energi-

an/energiatehokkuuden hyödyntämisen? Millä toimenpiteillä "pullonkaula" avataan? 

Kuka sen avaa, ja mitä se maksaa? Ketkä ovat hyötyjät ja ketkä kärsijät? 



 

  
 

"WWF paheksuu sitä, että ydinvoimaa rummutetaan ainoana vaihtoehtona Suomen 

energiahuollon turvaamisessa ja päästövähennystavoitteiden saavuttamisessa. WWF:n 

malli on kustannustehokas ja realistinen vaihtoehto näille ehdotuksille. Se auttaa täyt-

tämään energiantarpeen ja vähentämään päästöjä reilusti yli EU:n tavoitteiden. Pääpaino 

ohjauskeinoissamme ei ole rankaisuissa ja lisämaksuissa, vaan markkinavetoisissa, uu-

teen teknologiaan kannustavissa keinoissa", WWF:n suojelujohtaja Jari Luukkonen sa-

noo. 

 

WWF:n Virtaa tulevaisuuteen -energiamallissa on otettu huomioon laajalti eri sidos-

ryhmien näkemykset. Valmistelussa WWF on kuullut suurta joukkoa asiantuntijoita ja 

päättäjiä. Hankkeen ohjaustyöryhmään on kuulunut asiantuntijoita muun muassa tie-

deyhteisöstä, Energiateollisuus ry:stä ja yrityksistä. Hankkeeseen on liittynyt haastatte-

luja ja työpajoja. 

 

Virtaa tulevaisuuteen -seminaari sidosryhmille, päättäjille ja asiantuntijoille pidetään 

keskiviikkona 14.2. yhdessä eduskunnan talousvaliokunnan kanssa eduskunnan uuden 

puolen auditoriossa klo 9-12.15. Ilmoittautumiset tähän osoitteella marja.kaitaniemi 

(at ) wwf.fi . 

 

Lisätietoja:  

 

WWF Suomi, viestintäpäällikkö Päivi Rosqvist, gsm 0400 425 666 ja Virtaa tulevaisuu-

teen -hankkeen verkkosivut. 

 

Julkaistu 11.1.2007 



 

  
 

Liite 2. 
 
Hallituksen ympäristöpolitiikka: 6+ 

 

(13.12.2006) Suomen luonnonsuojeluliiton taustatiedote Kansalaisjärjestöjen eduskun-

tavaalikampanja 2007 avaustilaisuudessa 13.12.2006 Helsingissä.  

 

Suomen luonnonsuojeluliitto pitää Vanhasen hallituksen aikaansaannoksia ympäristö-

politiikassa vaatimattomina. Suurin osa hallitusohjelmaan kirjatuista tavoitteista on jää-

neet toistaiseksi taustaselvitysten asteelle. Niiden toimeenpanosta ei ole tietoakaan. 

 

Ilmasto ja enegiapolitiikka 

 

Selkein epäonnistuminen on tapahtunut ilmasto- ja energiapolitiikassa. Hallitus lupasi 

vero- ja investointitukia lisäämällä edistää uusiutuvien energialähteiden käyttöä ja ener-

gian säästöä. Tosiasiassa molempien tuki on polkenut paikallaan. Sen sijaan tukea on 

kohdistettu turpeen kilpailukyvyn edistämiseen, vaikka sen hiilidioksidipäästöt ylittävät 

jopa kivihiilen. Lisäksi hallitusohjelmassa on sitouduttu ilmastonmuutoksen hidastami-

seen tähtäävän Kioton pöytäkirjan velvoitteisiin. Tosiasiassa Suomen hiilidioksidipääs-

töt ovat vain lisääntyneet. Suomen päästöt kasvoivat viimeisimmän YK:n raportin mu-

kaan vuosina 1990-2004 yhteensä 14,5 prosenttia. Hyväna saavutuksena voi kuitenkin 

pitää sitä, että vuonna 2005 Suomen hiilidioksidipäästöt alenivat lähes viidenneksen 

turpeen ja kivihiilen käytön vähenemisen 

seurauksena. Hallitukselta tarvitaan vahvempaa otetta globaalin ilmastouhkan torjumi-

seksi. Luonnonsuojeluliitto ehdottaa, että Suomi tarttuu ilmastouhkaan nostamalla il-

mastokysymyksen valtionjohdon tasolla päätettäväksi asiaksi. Seuraavaan hallitukseen 

tulisi perustaa ilmastoministerin salkku. Suomen seuraavan hallituksen tulisi myös vii-

pymättä laatia pitkän aikavälin ilmastostrategia, jossa 

Suomi sitoutuu 30 prosentin päästövähennyksiin vuoteen 2020 mennessä ja 80 prosen-

tin päästövähennyksiin vuoteen 2050 mennessä. Lisäksi hallituksen tulisi laatia politiik-

kaohjelma öljyriippuvuudesta irtautumiseksi vuoteen 2030 mennessä. 

 



 

  
 

Ekologinen verouudistus  

 

Ympäristöpoliittisesti tämän hetken suurin pettymys liittyy ekologiseen verouudistus-

tukseen, joka kirjattiin hallitusohjelmaan hillitsemään luonnonvarojen käyttöä sekä tu-

kemaan kierrätystä ja ekotehokkuutta. Tosiasiassa hallitus ei ole tehnyt yhtään konkreet-

tista toimenpidettä asian edistämiseksi. Nykyhallitus on toteuttanut Luonnonsuojelulii-

ton mielestä lähinnä anti-ekologista verouudistusta. Luonnonsuojeluliiton mielestä halli-

tuksen päätös teollisuuden sähköveron puolituksesta, turpeen valmisteveron poistami-

sesta ja sen syöttötariffin käyttöönototsta on täysin ristiriidassa Kioton sopimuksen ja 

Suomen pitkän aikavälin ilmastotavoitteiden saavuttamisen kanssa. Lisäksi päätös aihe-

uttaa valtiontaloudelle kaksinkertaisen laskun menetettyjen verotulojen ja lisääntyne i-

den päästömaksujen seurauksena. 

 

Kestävän kehityksen strategia 

 

Sen sijaan kansalliseen kestävän kehityksen strategiaprosessin valmistelussa hallitus on 

onnistunut hyvin. Strategian taustalla oli laajapohjainen valmistelu, jonka tuloksena 

syntyi kokonaisvaltainen strategia. Seuraavaksi on varmistettava, että strategia johtaa 

konkreettisiin toimenpiteisiin. Suomen EU:n puheenjohtajuuskauteen liittynyt aloite 

uuden sukupolven ympäristöpolitiikasta oli myös raikas avaus. Lisäksi on ilahduttavaa, 

että hallitus on ottanut askeleita materiaalitehokkuuden palvelukeskuksen perustamisek-

si. Luonnonsuojeluliiton mielestä seuraavan hallituksen on terästettävä ympäristötavoit-

teita. Suomen tavaramerkiksi muodostunut passiivisuus ja varauksellisuus on muututta-

va aloitteellisuudeksi ja edistyksellisyydeksi esimerkiksi EU:n ministerineuvostoissa. 

 

LISÄTIETOJA: 

 

Leo Stranius , hallituksen jäsen, SLL, puh. 040-754 7371 

Eero Yrjö-Koskinen, toiminnanjohtaja, SLL, puh. 050-347 8778 

Muu tilaisuuden tiedotusmateriaali: http://www.kepa.fi/uutiset/5465 

Muu lehdistömateriaali ja esitykset: 

http://www.kepa.fi/vaalit2007/vaalimateriaalit/lehdistomateriaali/lehdistomateriaali 



 

  
 

Liite 3. 

 
Havumetsämme jarruttavat ilmaston lämpenemistä 

 

(1.9.2006) Tämän hetken vakavimpaan ympäristöuhkaan, ilmaston lämpenemiseen, 

pystytään vastaamaan havumetsiä säästämällä. Suomalaistutkimus osoittaa, että havu-

metsät tuottavat hyödyllisiä aerosoleja, monoterpeenejä, jotka muodostavat ilmakehään 

kilven koko pohjoisen havumetsävyöhykkeen ylle. Kilpi hidastaa kasvihuoneilmiön 

voimistumista heijastamalla auringon säteilyä takaisin avaruuteen. Kilpi vahvistuu ja 

heikkenee koko ajan monoterpeenien tuotannon mukaan. Asiasta kertoo tarkemmin tä-

nään ilmestyvä Suomen Luonto - lehti artikkelissaan 'Hiukkaskilpi jarruttaa lämpenemis-

tä'. 

 

Aerosolien hyödyllisyys on pystytty osoittamaan Helsingin yliopiston Värriön tutki-

musasemalle pystytetyn Smear I -mittausaseman avulla. Asema mittaa ilman hiilidiok-

sidi-, otsoni-, typenoksidi-, rikkidioksidi- ja hiukkaspitoisuuksia ja lähettää tiedot reaa-

liajassa Helsingin yliopiston Ilmakehätieteiden osastolle Helsingin Kumpulaan, jossa 

toimivaa tutkimusryhmää johtaa tutkijaprofessori Markku Kulmala. 

 

”Hiukkasia syntyy noin joka kolmas päivä. Miksi näin on, sitä emme vielä tarkalleen 

tiedä”, Värriön tutkimusaseman johtaja, tohtori Veli Pohjonen kertoo. ”Asia liittyy ta-

valla tai toisella auringonpaisteeseen ja yhteyttämiseen, fotosynteesiin.” 

 

Mäntymetsillä on ollut jo kauan terveyttä edistävä maine, ja niiden liepeille on perustet-

tu aikoinaan keuhkoparantoloita. Veli Pohjosen mukaan pohjoiset havumetsät ovatkin 

maailmanlaajuisia, terveyttä edistäviä parantoloita. Ne pitävät ilmakehän terveellisenä 

myös ihmiselle. 

 

”Jokohan me tällä tutkimuksella lopultakin olemme päässeet osoittamaan, että metsät 

todellakin ovat maapallon keuhkot”, Pohjonen pohtii. 

 

Pohjosen mukaan tutkimus saattaisi vaikuttaa tulevaisuudessa metsänhoitosuosituksiin 



 

  
 

siten, että puun tuotannon ohella suosittaisiin myös hyvien aerosolien tuotantoa. Näin 

metsät saisivat yhden monikäyttömuodon lisää. 

 

”Teoreettisesti voisi ajatella, että mitä paremmassa kasvuvaiheessa metsä on ja mitä 

vilkkaampia elintoiminnot ovat, sitä enemmän hyviä hiukkasia syntyy. Terve, kasvuisa 

metsä tuottaisi siis aerosoleja hyvin, hakkuuaukiot ja kaikista nuorimmat taimikot puo-

lestaan huonosti. Asia vaatii kuitenkin tarkempaa tutkimista”, hän kertoo. 

 

 

LISÄTIETOJA: 

 

- Asiasta kertoo tarkemmin tänään ilmestyvä syyskuun Suomen Luonto –lehti, jota kus-

tantaa Suomen luonnonsuojeluliitto (nro 9/2006, s.16–19, Jorma Laurila: Hiukkaskilpi 

jarruttaa lämpenemistä). Lisätietoja artikkelista: toimittaja Alice Karlsson, puh. (09) 228 

08 205, alice.karlsson@sll.fi 

 

- johtaja Veli Pohjonen, Värriön tutkimusasema puh. (016) 844143 ja 040 767 3560, 

 veli.pohjonen@helsinki.fi 



 

  
 

Liite 4. 

6.11.2006 

 

WWF:n hallintoneuvoston pj Pertti Salolainen: Suomi tarvit-

see kunnianhimoisempaa ilmasto- ja energiapolitiikkaa 

WWF tyrmää Vuotoksen altaan rakentamisen 

 
Suomen on valittava kestävämpi ja rohkeampi linja ilmasto- ja energiapolitiikas-

saan, korostaa WWF Suomen hallintoneuvoston puheenjohtaja ministeri Pertti 

Salolainen tänään Helsingissä. WWF toivoo Suomelta päättäväisyyttä sekä tänään 

alkavissa YK:n ilmastoneuvotteluissa Nairobissa että kotimaan energiaratkaisuis-

sa. Kotimaan energiaratkaisuissa on panostettava pitkäjänteisiin ja kunnianhimoi-

siin toimenpiteisiin ja unohdettava Vuotoksen altaan kaltaiset ehdotukset, jotka 

eivät ratkaise energiakysymyksiä vaan ainoastaan pilaavat huomattavia luontoar-

voja. 

 

WWF:n puheenjohtaja Pertti Salolainen käsittelee energia- ja ilmastokysymyksiä WWF 

Suomen hallintoneuvoston syyskokouksen avauspuheessaan*.  

"Viime viikolla julkaistu, Iso-Britannian hallituksen tilaama raportti ilmastonmuutoksen 

taloudellisista vaikutuksista osoitti, että ilmastonmuutoksen torjumiseksi tarvittavia 

toimia ei voi odottaa. Teknologia on olemassa – nyt tarvitaan poliittista tahtoa sekä kan-

sainvälisellä että kansallisella tasolla, jotta toimenpiteet saadaan täytäntöön", ministeri 

Salolainen muistutti. 

 

EU:lla on tärkeä rooli YK:n ilmastoneuvotteluissa, ja Suomi EU:n puheenjohtajamaana 

voi ratkaisevalla tavalla vaikuttaa kokouksen tuloksiin. WWF toivoo Suomelta kunni-

anhimoisuutta Nairobissa ja huomattavaa tukea seuraaville kolmelle tavoitteelle: 

Päästövähennystavoitteita on kasvatettava tuntuvasti, ja ne on liitettävä osaksi Kioton 

ilmastosopimuksen jatkokautta vuoden 2012 jälkeen. Toiseksi hallitus ten on kyettävä 



 

  
 

sopimaan niin sanotusta adaptaatiorahastosta sekä viisivuotisesta ilmastonmuutokseen 

sopeutumisen toimintaohjelmasta, jotka auttavat maailman köyhimpiä maita sopeutu-

maan ilmastonmuutoksen vaikutuksiin. Kolmanneksi puhtaan kehityksen mekanismeille 

(CDM) on löydyttävä lisää rahaa, ja niiden maantieteellistä sijoittumista tulee laajentaa 

myös esimerkiksi Afrikan maihin, jotta kehitysmaat voivat vähentää riippuvuuttaan hii-

lestä. 

 

WWF korostaa, että Suomi ei kuitenkaan voi toimia kansainvälisenä suunnannäyttäjänä 

ilmastokysymyksissä, jos emme osoita kunnianhimoa myös kansallisella tasolla. Es i-

merkiksi Suomen oma kansallinen ilmasto- ja energiastrategia ulottuu vain vuoteen 

2012. WWF:n mielestä Suomen tulee omilla poliittisilla päätöksillään osoittaa esimerk-

kiä Kioton sopimuksen kakkoskaudelle eikä päinvastoin ensin odottaa niitä ja sitten 

sopeuttaa omat strategiansa niihin.  

Mikäli ilmaston lämpeneminen halutaan pitää alle kahdessa asteessa verrattuna esiteol-

liseen aikaan, päästövähennysten on teollisuusmaissa kuten Suomessa oltava jopa 80 % 

vuosisadan puolessa välissä ja vuonna 2020 jo noin 30 %. 

"Suomalaisten poliitikkojen väläyttämä vesivoiman lisärakentaminen on esimerkki ly-

hytnäköisestä politiikasta, jolla ei ilmasto- ja energiakysymystä ratkaista. Lisävesivoima 

toisi vain noin prosentin helpotuksen energiantuotantoon, mutta sen sijaan se pilaisi 

maailman mittakaavassakin ainutlaatuisia vesistöjä ja muuta luonnonympäristöä. Es i-

merkkinä ovat Kemihaaran suot. Puhtaan energian tuotanto ei saa olla perusteena tär-

keiden luonnonarvojen tuhoamiselle. Nämä biologiset reunaehdot tulee aina arvioida 

ennen esimerkiksi vesivoiman lisärakentamista ja siksi WWF antaa täystyrmäyksen 

ehdotuksille avata keskustelut Vuotoksen altaan rakentamisesta", Salolainen arvosteli. 

 

"Suomi tarvitsee pitkäjänteisiä toimia, joihin kuuluu sekä keppiä ja porkkanaa. Esimer-

kiksi taloudellisia ohjauskeinoja uusiutuvien energiamuotojen lisäämiseksi ja energiate-

hokkuuden parantamiseksi on otettava käyttöön, ja päästökauppajärjestelmää on kehitet-

tävä. Kestävä energia voi olla Suomelle huomattava vientituote, mutta tässä onnistumi-

seksi on oltava kunnon kotimarkkinat. Esimerkiksi Sitran selvitysten mukaan olemme 

nyt jäämässä jälkeen teknologiaviennissä", Salolainen huomautti. 



 

  
 

WWF Suomi valmistelee parhaillaan esitystä ratkaisumalleiksi Suomen kestävään ener-

giatulevaisuuteen. Tässä Virtaa tulevaisuuteen -hankkeessa keskitytään erityisesti ohja-

uskeinoihin, joilla uusiutuva energiaa, energiatehokkuutta ja energian säästöä voidaan 

lisätä. Hankkeen raportti esitellään 14.2. eduskunnassa, ja sen valmisteluun osallistuvat 

useat tutkijat, yritykset ja etujärjestöt. 

 

* Kokous alkaa tänään 6.11.2006 klo 17.00, mutta tiedotteen voi julkistaa heti. Lainauk-

set ovat otteita Pertti Salolaisen avauspuheesta.  

 

Taustatietoa toimittajille: 

 

YK:n ilmastosopimuksen 12. osapuolikokous on Nairobissa 6-17.11. Konferenssin ai-

kana pidetään myös Kioton ilmastosopimuksen toinen osapuolikokous. WWF Suomen 

suojelujohtaja Jari Luukkonen osallistuu Suomen delegaatioon. Hänet tavoittaa kokouk-

sen aikana matkapuhelimesta +358 40 585 0020. WWF:n delegaation yhteystiedot sekä 

WWF:n lehdistömateriaalit ovat verkossa. 

 

WWF Suomen hallintoneuvosto on sen korkein päättävä elin. Hallintoneuvoston syys-

kokous pidettiin tänään Helsingissä, ja siinä hyväksyttiin muun muassa WWF:n tilin-

päätös tilikaudelta 2005-2006. Ministeri Pertti Salolainen on WWF Suomen hallinto-

neuvoston puheenjohtaja 1.7.2006 alkaen. WWF Suomen hallituksen puheenjohtaja on 

professori Jari Niemelä Helsingin yliopistosta. 

 

Lisätietoja: 

 

WWF Suomi: pääsihteeri Timo Tanninen, 040 574 9266 (myös soittopyynnöt Pertti 

Salolaiselle);  

Suomen delegaatioon Nairobissa osallistuva WWF Suomen suojelujohtaja Jari Luukko-

nen, 040 585 0020 (gsm toimii myös Nairobissa); viestintäpäällikkö Päivi Rosqvist, 

0400 425 666 

Julkaistu 6.11.2006 

 


